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คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

	 “มนุษยสงัคมสาร”	คณะมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์	มหาวทิยาลยัราชภฏับุรีรัมย	์มีนโยบายในการรับ

ตีพิมพเ์ผยแพร่บทความท่ีครอบคลุมสาขาวชิาหลกั	(Main	subject	Category)	คือ	Social	Sciences	และจะตอ้งอยู่

ใน	3	กลุ่มสาขาวชิา	(Subject	areas)	คือ	1)	Arts	and	Humanities,	2)	Economics,	Econometrics	and	Finance,	

3)		Social	Sciences	ซ่ึงจะตอ้งอยูใ่น	5	กลุ่มยอ่ย	(Sub-subject	areas)	คือ	1)	General	Arts	and	Humanities,			

2)	Language	and	Linguistics,	3)	General	Economics,	Econometrics	and	Finance,	4)	General	Social	Sciences,	

5)	Sociology	and	Political	Sciences	

	 	“มนุษยสงัคมสาร”	มีก�าหนดการเผยแพร่ปีละ	3	ฉบบั	(มกราคม-เมษายน	/	พฤษภาคม-สิงหาคม	/	

กนัยายน-ธนัวาคม)	แต่อาจจะออกเป็นฉบบัพิเศษ	(Special	issue)	ในการร่วมประชุมวชิาการระดบัชาติและ

นานาชาติกบัทั้งในประเทศไทยและต่างประเทศ	ไม่เกินปีละ	2	ฉบบั	

	 ทุกบทความใน	“มนุษยสงัคมสาร”	จะตอ้งผา่นการพิชญพิจารณ์โดยผูท้รงคุณวฒิุ	(Peer	reviewer)	ในสาขา

ท่ีเก่ียวขอ้งซ่ึงเป็นบุคคลภายนอกจากหลากหลายสถาบนั	อยา่งนอ้ย	3	คน	โดยผูท้รงคุณวฒิุไม่ทราบช่ือผูนิ้พนธ์

บทความนั้น	(Double-blind	peer	review)	ทั้งน้ี	เพื่อใหบ้ทความมีคุณภาพและไดม้าตรฐานทางวชิาการ	บทความ

ท่ีส่งมาขอรับการตีพิมพใ์น	“มนุษยสงัคมสาร”	จะตอ้งไม่เคยตีพิมพห์รืออยูร่ะหวา่งการพิจารณาจากผูท้รงคุณวฒิุ

เพื่อตีพิมพใ์นวารสารอ่ืน	ผูนิ้พนธ์บทความจะตอ้งปฏิบติัตามระบบการอา้งอิงเอกสารและหลกัเกณฑก์ารเสนอ

บทความวชิาการหรือบทความวจิยัยา่งเคร่งครัด	

	 ผูนิ้พนธ์ท่ีจะส่งบทความมาตีพิมพเ์ผยแพร่ใน	“มนุษยสงัคมสาร”	จะตอ้งส่งผลการคดัลอกหรือลอกเลียน

ผลงาน	(Plagiarism)	ดว้ยโปรแกรมอกัขราวสุิทธ์ิ	ผา่นเวบ็ไซต	์http://plag.grad.chula.ac.th/	โดยร้อยละของดชันี

ความซ�้ าซอ้นของบทความไม่เกินร้อยละ	10	ทั้งน้ี	ใหผู้นิ้พนธ์แนบผลการคดัลอกหรือลอกเลียนผลงานส่งมาท่ี

วารสารพร้อมกบับทความดว้ย	

	 ขอ้ความภายในบทความท่ีตีพิมพใ์น	“มนุษยสงัคมสาร”	ทั้งหมด	รวมถึงรูปภาพประกอบ	ตาราง	เป็น

ลิขสิทธ์ิของ	“มนุษยสงัคมสาร”		การน�าเน้ือหา	ขอ้ความหรือขอ้คิดเห็น	รูปภาพ	ตารางท่ีปรากฏในบทความ

ไปจดัพิมพเ์ผยแพร่ในรูปแบบต่าง	ๆ	เพื่อใชป้ระโยชนใ์นเชิงพาณิชย	์ตอ้งไดรั้บอนุญาตจากกองบรรณาธิการ

วารสารอยา่งเป็นลายลกัษณ์อกัษร	วารสารอนุญาตใหส้ามารถน�าไฟลบ์ทความไปเผยแพร่ต่อเพื่อประโยชนท์าง

วชิาการได	้แต่ตอ้งแสดงท่ีมาจากวารสาร	โดยหา้มแกไ้ขดดัแปลงเน้ือหาใด	ๆ	ท่ีปรากฏในวารสารน้ี	ทศันะและ

ความคิดเห็น	ตลอดถึงขอ้ผดิพลาดใด	ๆ	ท่ีอาจจะเกิดข้ึนในบทความใน	“มนุษยสงัคมสาร”	ถือเป็นความรับผดิ

ชอบของผูนิ้พนธ์บทความนั้น	โดยไม่เก่ียวขอ้งกบักองบรรณาธิการ



Journal of Humanities & Social Sciences  (JHUSOC) 13Vol. 21 No. 3 (September-December) 2023

Journal	of	Humanities	
&	Social	Sciences	(JHUSOC)

	 Journal	of	Humanities	&	Social	Sciences	(JHUSOC)	is	the	academic	journal	of	the	Faculty	of	Humanities 
and	Social	Sciences,	Buriram	Rajabhat	University.	The	journal	has	a	policy	for	publishing	articles	covering
 the	main	subject	category	of	Social	Sciences.	This	category	includes	the	following	three	subject	areas:											
1)	Arts	and	Humanities,	2)	Economics,	Econometrics,	and	Finance,	and	3)	Social	Sciences.	Moreover,	
the	manuscripts	must	also	be	under	the	following	five	sub-subject	areas:		1)	General	Arts	and	Humanities,											
2)	Language	and	Linguistics,	3)	General	Economics,	Econometrics,	and	Finance,	4)	General	Social	Sciences,	
and	5)	Sociology	and	Political	Sciences.	
	 The	journal	is	published	three	times	a	year:	January-April,	May-August,	and	September-December.	
However,JHUSOC,	with	no	more	than	two	(2)	issues	per	year,	might	be	published	as	a	special	issue	upon	
joining	in	the	special	academic	events	of	national	and	international	conferences	held	both	in	Thailand	and	
other countries.
	 All	articles	in	this	journal	must	be	reviewed	by	at	least	three	(3)	external	peer	reviewers	in	the	relevant	
fields	from	different	institutes.	More	importantly,	the	authors’	and	reviewers’	identities	are	concealed	from	
each	other	(Double-blind	peer	review)	in	order	to	have	the	articles	with	high	quality	and	academic	standards.	
The	articles	submitted	for	publication	in	JHUSOC	have	not	already	been	published	elsewhere	or	are	not	
under	consideration	by	peer	reviewers	for	publication	in	other	journals.	The	authors	must	strictly	comply	with	
the	reference	system	and	the	criteria	for	the	publication	of	academic	or	research	articles	set	by	the	journal.	
		 The	authors	who	will	submit	their	articles	to	be	published	in	JHUSOC	must	submit	the	plagiarism	
results	obtained	from	the	Akkaravisut	program	via	the	website	http://plag.grad.chula.ac.th/	of	which	the	similarity 
index	for	plagiarism	check	is	not	more	than	10%.	Moreover,	the	authors	must	also	attach	these	results	to	the	
journal together with their articles.
	 All	messages	in	the	articles	published	in	JHUSOC,	including	illustrations,	and	tables,	are
the	copyright	of	the	journal,	so	the	use	of	contents,	messages	or	comments,	pictures,	and	tables	in	a	particular	
article	in	various	formats	for	commercial	purposes	must	have	the	written	permission	from	the	journal	editorial 
board.	However,	the	article	files	used	for	academic	purposes	are	permitted	by	the	journal,	but	the	journal	citation 
is	needed.	The	journal	contents	cannot	be	modified.	Moreover,	the	views,	opinions,	and	errors	that	may	be	
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บทคัดย่อ 

การพฒันากระบวนการถ่ายทอดภูมิปัญญาการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้

เมืองอุบลราชธานี  โดยกลุ่มสตรีผูสู้งอายสืุบสานภูมิปัญญามีปรากฏในบา้นหนองบ่อ 

จงัหวดัอุบลราชธานี หากไม่ถ่ายทอดไวอ้าจเลือนหาย  ผูมี้ส่วนร่วมเป็นสตรีผูสู้ง อาย ุ5 

คน รวบรวมขอ้มูลโดย บนัทึกการสนทนากลุ่ม การสัมภาษณ์และการบนัทึกการจดัเวที

การระดมความคิด ใชก้ารวิเคราะห์เน้ือหา การศึกษาพบว่า พ้ืนท่ีเป้าหมายมีประเด็น

ปัญหาการขาดผูสื้บทอดการทอผา้ซ่ิน ทุกฝ่ายท่ีเก่ียวขอ้งเกิดความเขา้ใจร่วมกนั จึง
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กาํหนดเป้าหมายการปฏิบติังานท่ีสามารถถ่ายโอนทกัษะทาํให้ไดก้ระบวนการและ

ทดลองใชก้บันกัศึกษา คณะครุศาสตร์ 16 คน  พบว่า นกัศึกษามีความรู้ ทศันคติและ

ทกัษะ ก่อนและหลงัการใชก้ระบวนการแตกต่างกนั อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั 

.01 โดยกระบวน มี 2 รูปแบบ คือ 1) การถ่ายทอดโดยผูสู้งอายสุาธิตก่อน และผูเ้รียนลง

มือปฏิบติัตามจริง และ 2) การบนัทึกความรู้เป็นลายลกัษณ์อกัษร ไดส้รุปและรายงาน

ผลโดยจดัเวทีคืนขอ้มูลแก่ชุมชนและเผยแพร่ผา่นเครือข่ายชุมชน  

 

คําสําคัญ:  กระบวนการถ่ายทอดภูมิปัญญา, ชุมชนท่ีย ัง่ยืน, ผา้ซ่ินทิวมุกจกดาว 

 

Abstract 

 The processes of wisdom transfer for weaving Phasin Thiw Mook Jok Dao 

base on Ubon Ratchathani City Court Style were developed by a group of elderly 

women in Nong Bo village, Ubon Ratchathani Province, and these woment have 

passed on the weaving wisdom.  If type of sarong weaving was not passed on, this 

wisdom might be lost.  The participants consisted of elderly women. Data was 

collected through group discussions, interviews, and recorded brainstorming sessions. 

Content analysis was used to analyze the data obtained. The research results showed  

that a lack of successors in the art of silk weaving was found in the research area. 

Regarding this, all involved parties shared a mutual understanding of the situation, 

and they set the clear objectives together for transferring the weaving wisdom. 

Consequently, these processes were developed and tried out with 16 students of the 

Faculty of Education. It was found that their knowledge, attitudes, and skills before 

and after using these processes were significantly different at the statistical level 

of .01. In addition, the two processes were found: 1) wisdom transfer was 

demonstrated by expert elderly, and learners practiced the weaving skills by 
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themselves. 2) For recording knowledge in a writing form, the results were 

summarized and reported by organizing a forum in order to return information to the 

community and to disseminate it via the community networks.  

 
Keywords:  process of transferring wisdom, sustainable community, Phasin Thiw  

     Mook Jok Dao 

 

บทนํา 

ปัจจุบนัสังคมโลกเผชิญวิกฤตการณ์การเปล่ียนแปลงรวดเร็ว รุนแรง ทั้งดา้น

เศรษฐกิจ การเมือง เทคโนโลยี รวมทั้งส่ิงแวดลอ้ม การพฒันาประเทศจึงตอ้งสร้าง

ภูมิคุม้กนัในมิติต่าง ๆ ทาํใหเ้กิดการพลิกผนัจากกระแสหลกัสู่กระแสพ้ืนบา้นในการ

พ่ึงพาตนเองโดยใชภู้มิปัญญาทอ้งถ่ินท่ีสามารถช่วยแกปั้ญหาใหป้ระเทศขบัเคล่ือนสู่

ความแขง็แกร่งและยัง่ยืนได ้แมเ้ศรษฐกิจดี หากการพฒันาไม่เกิดความสมดุล สังคมก็มี

ปัญหา  ยทุธศาสตร์ท่ีช่วยสร้างความเขม้แขง็ของชุมชน สังคม อนัเป็นฐานท่ีมัน่คงของ

ประเทศ คือ การพฒันาคุณค่าทางภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน Wongchaum (2011) องคค์วามรู้ 

ภูมิปัญญาทอ้งถ่ินเป็นทุนทางศิลปะ วฒันธรรมท่ีมีศกัยภาพท่ีนาํมาใชป้ระโยชน์  

บนพ้ืนฐานการอนุรักษค์วามเป็นไทยสู่ชนรุ่นหลงัสร้างภูมิคุม้กนัในระดบัชุมชน 

จดัการความเส่ียงและปรับตวักบัการเปล่ียนแปลงของโลกสู่การพฒันาสังคมท่ีย ัง่ยืน  

ประเทศไทยมีมรดกสาํคญัท่ีทรงพลงั โดดเดน่ มีจุดแขง็ดา้นศิลปะ วฒันธรรม

ทอ้งถ่ินท่ีสืบทอดนบัร้อยปีคือ ผา้ทอมือ อนัเป็นทนุทางวฒันธรรมท่ีมีหลกัฐานการ 

สืบทอดถึงปัจจุบนั โดยเฉพาะจงัหวดัอุบลราชธานีมีผา้ซ่ินไหมท่ีเป็นเอกลกัษณ์มรดก

จากบรรพบุรุษ คือ ผา้ซ่ินทิวมุกจกดาว เป็นผา้ซ่ินอญัญานางท่ีมีช่ือเสียงมานาน  ปรากฏ

หลกัฐานท่ี พระบาทสมเด็ดพระจลุจอมเกลา้เจา้อยูห่วั รัชกาลท่ี 5 ทรงมีพระราชหตัถ 

เลขา ชมเชยความงามของผา้เยียรบบัลาวจากเมืองอุบลราชธานี ท่ีส่งมาทูลเกลา้ฯ ถวาย

ผา่นกรมหลวงสรรพสิทธิประสงค ์ความว่า “ถึง สรรพสิทธิ ดว้ยไดรั้บหนงัสือลงวนัท่ี 

13 มกราคม ส่งผา้เยียรบบัลาวมาให้นั้นไดรั้บแลว้ ผา้น้ีทอดีมาก เชียงใหม่สู้ไม่ไดเ้ลย 

ถา้จะยใุหท้าํมาขายคงจะมีผูซ้ื้อ ฉนัจะรับเป็นนายหนา้ ส่วนท่ีส่งมาจะให้ตดัเส้ือ ถา้มี
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เวลาจะถ่ายรูปให้ดู แต่อยา่ตั้งใจคอย เพราะจะถ่ายเม่ือใดบอกไม่ได”้ จากขอ้ความพระ

ราชหตัถเลขาแสดงให้เห็นว่า ฝีมือผา้ทอเมืองอุบลราชธานีงดงามควรค่าต่อการสืบทอด

ให้ดาํรงไว ้Samanchat (2020)  

ปัจจุบนัผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวเป็นรูปแบบผา้ทอตามแบบเจา้นายฝ่ายหญิงระดบั 

อญัญานาง มีความงาม โดดเดน่เป็นเอกลกัษณ์ โดยมีกลุ่มแม่บา้นเกษตรกรผูสู้งอายท่ีุ

สืบสานภูมิปัญญาทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้เมืองอุบลราชธานี ท่ีมีภูมิความรู้ ทกัษะ 

ความเช่ียวชาญส่ังสมประสบการณ์ พฒันาลวดลาย สีสรรให้โดดเด่นแสดงเอกลกัษณ์ 

สะทอ้นวิถีชีวิตความเป็นอยูเ่รียบง่าย เช่ือมโยงประวติัความเป็นมาไม่มีชาติไหนเหมือน 

หากไม่ไดรั้บการถ่ายทอดสืบสานภูมิปัญญาการทอผา้น้ีไวอ้าจเลือนหายไปพร้อมกบั

ผูสู้งอาย ุทั้งน้ีนโยบายส่งเสริมภูมิปัญญาไทยในการจดัการศึกษา ไดรั้บความเห็นชอบ 

ตามมติคณะรัฐมนตรี เม่ือวนัท่ี 16 พฤศจิกายน 2542  โดยให้ภูมิปัญญาเป็นฐานรากและ

เป็นพลงัขบัเคล่ือนสาํคญัส่วนหน่ึงในการพฒันาคน และพฒันาเศรษฐกิจ การเมือง 

สังคม วฒันธรรมและส่ิงแวดลอ้ม ระบุวิสัยทศันข์องนโยบายน้ีไวว่้า “ภูมิปัญญาไทย จะ

ไดรั้บการฟ้ืนฟู และนาํมาปรับใชอ้ยา่งเหมาะสมกบัสถานการณ์และบริบททาง

เศรษฐกิจ สังคม วฒันธรรมท่ีเปล่ียนแปลงไป โดยถือเป็นส่วนสาํคญัย่ิงส่วนหน่ึงของ

กระบวนการทางการศึกษาสาํหรับคนทั้งชาติ และเป็นไปเพ่ือเนน้คุณค่าทางจิตพิสัย

นาํไปสู่ดุลยภาพอยา่งย ัง่ยืน จนเกิดเป็นพลงัขบัเคล่ือนสู่การแกปั้ญหาและพฒันาคน 

และสังคมตามแนวทางท่ีเหมาะกบัประเทศไทย”  Office of the Education Council 

(2008) 

ผูวิ้จยัจึงสนใจศึกษากระบวนการถ่ายทอดการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบ 

เจา้เมืองอุบลราชธานี ของสตรีผูสู้งอาย ุเพ่ือสืบทอดความรู้ภูมิปัญญา โดยมีชุมชนเป็น

ฐาน ให้สืบสานต่อยอดภูมิปัญญาทอ้งถ่ินอยา่งเป็นระบบ เป็นรูปธรรมสู่ความยัง่ยืน 

โดยมุ่งเช่ือมโยงการเรียนรู้จากกลุ่มสตรีผูสู้งอายสูุ่นกัศึกษาคณะครุศาสตร์ ท่ีกาํลงัศึกษา

ระดบัปริญญาตรี ซ่ึงจะกระตุน้ให้เห็นคุณค่า ความหมาย ตระหนกัถึงความสาํคญักบั

การส่งเสริม อนุรักษว์ฒันธรรมของภูมิปัญญาการทอผา้ซ่ินทิวมุกแบบเจา้เมืองอุบล  
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ราชธานี  อีกทั้งสถาบนัอุดมศึกษาไดสื้บสานภูมิปัญญา ทาํนุบาํรุงศิลปวฒัธรรม 

นอกจากนั้นยงัมีประโยชน์ในการนาํมีความรู้ ทกัษะ การทอผา้ซ่ินไปประยกุต ์ถ่ายทอด

ให้นกัเรียนไดใ้นอนาคต หรือช่วยให้เกิดอาชีพท่ีสอง ส่งผลในการพฒันาประเทศท่ี

ขบัเคล่ือนใหเ้ติบโต สามารถสร้างเมด็เงินเขา้สู่ประเทศท่ีเกิดจากการส่งเสริมพฒันาให้

เป็นธุรกิจชุมชนให้มีความเขม้แขง็ พ่ึงพาตนเองได ้ขยายผลรวมเป็นอุตสาหกรรมขยาด

ยอ่มในอนาคต สร้างความเขม้แขง็ย ัง่ยืนของประเทศโดยรวมได ้ 

 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

 1. เพ่ือพฒันากระบวนการถ่ายทอดภูมิปัญญาการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาว 

แบบเจา้เมืองอุบลราชธานีของสตรีผูสู้งอาย ุ 

 2. เพ่ือศึกษาผลการใชก้ระบวนการถ่ายทอดภูมิปัญญาการทอผา้ซ่ินทิวมุก 

จกดาวแบบเจา้เมืองอุบลราชธานีของสตรีผูสู้งอาย ุ

  

วิธีดําเนินการวิจัย 

การวิจยัคร้ังน้ีใชแ้นวทางการดาํเนินการวิจยัแบบมีส่วนร่วมและชุมชนเป็น

ฐาน (Participatory Action Research: PAR) การวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วมน้ี  

มีวตัถุประสงคมุ่์งการแกปั้ญหาในการพฒันา และเป็นการวิจยัท่ีดาํเนินดว้ยการมีส่วน

ร่วมของชุมชน เนน้วิธีการให้ชาวบา้นมีส่วนร่วมวิจยัท่ีมีการเรียนรู้จากประสบการณ์

ผา่นกระบวนการมีส่วนร่วมท่ีเก่ียวขอ้งกบักิจกรรมการวิจยั โดยผสมผสานการวิจยัแบบ

มีส่วนร่วม (Participatory Research) กบัการวิจยัเชิงปฏิบติัการ (Action Research) 

รวมทั้งวิธีการวิจยัเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) เขา้ดว้ยกนัเพ่ือไดอ้งคค์วามรู้ใน

การแกไ้ขปัญหาท่ีเกิดขึ้นในชุมชน โดยคณะวิจยัและชุมชนมีส่วนร่วมในการวิจยั 

รวมทั้งร่วมตรวจสอบและรับประโยชน์ควบคู่ไปกบักระบวนการเรียนรู้ โดยยึดชุมชน

เป็นศูนยก์ลาง (People-Centered Development) 
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ภาพ 1 

กรอบแนวคิดการวิจัย 
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ด้านพื้นท่ี กาํหนดขอบเขตพ้ืนท่ีศึกษา ในเขตพ้ืนท่ีจงัหวดัอุบลราชธานี ท่ีมี

การทอผา้ผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้เมืองอุบลราชธานี ส่วนด้านกลุ่มผู้ให้ข้อมูล การ

เก็บรวบรวมขอ้มูล เลือกชุมชนบา้นหนองบ่อ อาํเภอเมือง จงัหวดัอุบลราชธานี สมาชิก

ในกลุ่มสตรีผูสู้งอายผุูท้อผา้ ผูน้าํชุมชน เจา้หนา้ท่ีจากหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งในระดบั

นโยบายและการส่งเสริมสนบัสนุนการทอผา้ ไดแ้ก่ พฒันาชุมชนจงัหวดั และเกษตร

จงัหวดั และด้านเน้ือหา/ตัวแปรท่ีศึกษา  คือ 1) บริบทชุมชน ขนบธรรมเนียม ประเพณี

และวฒันธรรมจากอดีตจนถึงปัจจุบนั ปัจจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัความเป็นมาการทอผา้ซ่ินทิว

มุกจกดาวแบบเจา้เมืองอุบลราชธานี เช่น อุปกรณ์สาํคญัในการทอผา้ การเล้ียงไหม และ

กระบวนการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้เมืองอุบลราชธานี 2) วิถีการทอผา้ซ่ินทิวมุก

จกดาวแบบเจา้เมืองอุบลราชธานี วิธีการ ขั้นตอนการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้

เมืองอุบลราชธานีของคนในชุมชนท่ีสืบทอดจากบรรพบุรุษ  ลวดลายและอตัลกัษณ์

ดั้งเดิมท่ีกาํลงัจะสูญหาย นาํมาทาํให้เกิดคุณค่าและความสาํคญัของภูมิปัญญาทอ้งถ่ินท่ี

ตอ้งร่วมกนัอนุรักษใ์ห้ย ัง่ยืน และ 3) ผลการใชก้ระบวนการถ่ายทอดภูมิปัญญาการทอ

ผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้เมืองอุบลราชธานี ของกลุ่มสตรีผูสู้งอาย ุในประเด็น ความรู้ 

ความเขา้ใจ ทศันคติ และทกัษะหรือการปฏิบติั  กลุ่มตวัอยา่งเป็นนกัศึกษาคณะครุ

ศาสตร์ ท่ีกาํลงัศึกษาระดบัปริญญาตรี มหาวิทยาลยัราชภฏัอุบลราชธานี ปีการศึกษา 

2565 ท่ีสมคัรใจเขา้ร่วมการวิจยั โดยไม่เป็นนกัศึกษาท่ีกาํลงัศึกษาในรายวิชาท่ีผูวิ้จยั

รับผิดชอบในการสอนของปีการศึกษา 2565 

กําหนดกลุ่มตัวอย่างของการศึกษาเพ่ือพฒันากระบวนการถ่ายทอดการทอ

ผ้าซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจ้าเมืองอุบลราชธานี อาสาสมคัรเป็นสมาชิกกลุ่มสตรีผูสู้งอาย ุ

บา้นหนองบ่อ ท่ีมีความรู้ ความเช่ียวชาญการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาว  5 คน  โดยใช้

เทคนิคแบบบอลลหิ์มะ (Snowball Sampling Technique)  มีเกณฑก์ารคดัเลือก คือ เป็น

สมาชิกกลุ่มแม่บา้นเกษตรกรบา้นหนองบ่อ อาย ุ60 ปีขึ้นไป มีองคค์วามรู้ ความ

เช่ียวชาญในการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้เมืองอุบล และมีความสมคัรใจเขา้ร่วม

การวิจยั โดยลงนามยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษร  ส่วนเกณฑก์ารคดัออก คืออาสาสมคัร

บอกเลิกการเขา้ร่วมการวิจยัยา้ยออกจากพ้ืนท่ี หรือเสียชีวิต 
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กลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการศึกษาผลการใช้กระบวนการฯ ไดจ้ากการสมคัรใจเขา้

ร่วมการวิจยั 20 คน จากนั้นสุ่มอยา่งง่าย (Simple Sampling Technique) ไดก้ลุ่มตวัอยา่ง  

16 คน  เป็นกลุ่มทดลอง เป็นจาํนวนขนาดตวัอยา่งท่ีเพียงพอในการวิจยัเชิงทดลอง ท่ี

ควรมีอยางนอ้ย 15 คนต่อกลุ่ม Mcmillan and Schumacher (2010) มีเกณฑก์ารคดัเลือก 

คือ เป็นนกัศึกษาท่ีกาํลงัศึกษาระดบัปริญญาตรี คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภฏั

อุบลราชธานี ปีการศึกษา 2565 อาย ุ18 ปีขึ้นไป สมคัรใจเขา้ร่วมการวิจยัโดยลงนาม

ยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษร ไม่เป็นนกัศึกษาท่ีกาํลงัศึกษาในรายวิชาท่ีผูวิ้จยัรับผดิชอบ

ในการสอน ของปีการศึกษา 2565 เกณฑก์ารคดัออก คือ อาสาสมคัรบอกเลิกการเขา้

ร่วมวิจยั ลาออกจากคณะครุศาสตร์ หรือลาออกจากมหาวิทยาลยัราชภฏัอุบลราชธานี 

หรือเสียชีวิต การวิจยัน้ีมีการพิทกัษสิ์ทธ์ิกลุ่มตวัอยา่งโดยการตรวจสอบจากคณะ 

กรรมการจริยธรรมการวิจยัของมหาวิทยาลยัราชภฏัอุบลราชธานี  ระยะเวลาในการวิจยั 

การวิจยัคร้ังน้ีกาํหนดระยะเวลา 1 ปี  เร่ิมตั้งแต่เดือนกรกฎาคม 2565 ถึง เดือนมิถุนายน 

2566 

แหล่งข้อมลูท่ีใช้ในการวิจัย ขอ้มูลปฐมภูมิ (Primary Source)  ไดแ้ก่ แบบ

บนัทึกการสนทนากลุ่ม แบบสัมภาษณ์ และแบบบนัทึกการจดัเวทีการมีส่วนร่วมของ

ชุมชน ในการพฒันากระบวนการ ทาํให้ไดก้ระบวนการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้

เมืองอุบลราชธานี และขอ้มูลทติุยภูมิ (Secondary Source) เป็นขอ้มูลท่ีไดจ้ากการศึกษา

คน้ควา้เอกสาร วารสาร และงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบักระบวนการถ่ายทอดการทอผา้ซ่ิน

ทิวมุกจกดาวแบบเจา้เมืองอุบลราชธานี 

เคร่ืองมือการวิจัย   

1. การพฒันากระบวนการถ่ายทอดการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้เมือง

อุบลราชธานี มีเคร่ืองมือในการวิจยั คือ 1) แบบบนัทึกการสนทนากลุ่ม ระหว่างผูวิ้จยั

กบัสมาชิกกลุ่มกลุ่มสตรีผูสู้งอายท่ีุทอผา้ 2) แบบการสัมภาษณ์เป็นรายบุคคล เพ่ือให้

ขอ้มูลแสดงความคดิเห็นอยา่งอิสระ โดยผูสั้มภาษณ์กาํหนดประเดน็ตามวตัถุประสงค์

การวิจยั และ 3) แบบบนัทึกรายละเอียดขั้นตอนการจดัเวทีการมีส่วนร่วมกบัชุมชน ใน

การพฒันากระบวนการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้เมืองอุบลราชธานี ได้

กระบวนการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้เมืองอุบลราชธานี ของกลุ่มสตรีผูสู้งอาย ุ
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 2. การศึกษาผลการใช้กระบวนการฯ มีเคร่ืองมือ คือ 1) เคร่ืองมือในการจดั

กระทาํการทดลอง คือ กระบวนการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้เมืองอุบลราชธานี 

ของกลุ่มสตรีผูสู้งอาย ุ2) แบบประเมินผลการเรียนรู้กระบวนการถ่ายทอดภูมิปัญญาการ

ทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้เมืองอุบลราชธานีของกลุ่มสตรีผูสู้งอาย ุ 

การเก็บรวบรวมข้อมูล ไดเ้ก็บรวบรวมขอ้มูลในแต่ละขั้นตอนของการวิจยั

ปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วมโดยชุมชนเป็นฐาน ตามผลการสังเคราะห์รูปแบบวิจยัของ 

Rabinowitz (2013) โดยมีขั้นตอนการวิจยัแบ่งเป็น 2 ระยะ คือ การพฒันากระบวนการ

ถ่ายทอดองคค์วามรู้ภูมิปัญญาการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้เมืองอุบลราชธานี ของ

กลุ่มสตรีผูสู้งอาย ุ จากนั้นศึกษาผลการใชก้ระบวนการถ่ายทอดองคค์วามรู้ภูมิปัญญา

การทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้เมืองอุบลราชธานี ของกลุ่มสตรีผูสู้งอายสูุ่  

การวิเคราะห์ข้อมลู โดยการรวบรวมและวิเคราะหข์อ้มูล ดาํเนินไปพร้อมกบั

การเก็บรวบรวมขอ้มูลในแต่ละคร้ัง มีการจดบนัทึกขอ้มูลอยา่งละเอียด  จดัหมวดหมู่ 

ประเด็นท่ีศึกษา และวิเคราะหข์อ้มูลเบ้ืองตน้ คือ 1) ขอ้มูลเชิงคุณภาพ วิเคราะห์ขอ้มูล

โดยตรวจสอบความถูกตอ้ง ครบถว้นของขอ้มูล ให้ตรงตามประเดน็วตัถุประสงคก์าร

วิจยั โดยตรวจสอบขอ้มูลเชิงเน้ือหา ทั้งการจดบนัทึก การบนัทึกเสียงและภาพท่ี

เก่ียวขอ้งแลว้นาํมาแปลความหมายตามประเดน็ท่ีกาํหนด จดักลุ่มขอ้มูล วิเคราะห์ขอ้มูล

เช่ือมโยงประเด็นให้สัมพนัธ์กนั จากนั้นตรวจสอบความถูกตอ้ง และนาํเสนอโดยการ

พรรณนา และ 2) ขอ้มูลเชิงปริมาณ วิเคราะห์เปรียบเทียบในกลุ่มทดลอง ก่อนและหลงั

ใชก้ระบวนการถ่ายทอดภูมิปัญญาการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้เมืองอุบลราชธานี 

ใชส้ถิติแบบกลุ่มท่ีไม่เป็นอิสระตอ่กนั ( t-test for Dependent)  

 

 

 

 

 



10 ปีที่ 21 ฉบับ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2566มนุษยสังคมสาร (มสส.)  

ภาพ 2  

ขั้นตอนการศึกษา 

 

 

ผลการวิจัย 

ผลการวิจยัปรากฏว่า 1) การศึกษาพ้ืนท่ีเป้าหมายสามารถระบุประเด็นปัญหา

วิจยัและผูท่ี้เก่ียวขอ้งโดยพ้ืนท่ีเป้าหมายคือ บา้นหนองบ่อ อาํเภอเมืองอุบลราชธานี ซ่ึง

เดิมตั้งรกรากบริเวณชุมชนบา้นแค แต่เกิดโรคระบาด ชาวบา้นในชุมชนบา้นแคจึงยา้ย
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มาก่อตั้งเป็น “บ้านหนองบ่อ” ขึ้นจนถึงปัจจบุนั ซ่ึงจดุเร่ิมตน้ของภูมิปัญญาการทอผา้

ไหมของบา้นหนองบ่อเพ่ือให้สมาชิกในบา้นไดใ้ช ้ผูท้าํหนา้ท่ีหลกัในการทอผา้ไหมจะ

เป็นคนแก่ ส่วนสาว ๆ อาจออกไปทาํสวน ทาํนา หรือหลงัฤดูเก็บเก่ียวแลว้ หากสาว ๆ 

ว่าง ก็จะมาช่วยคนแก่ทอผา้  ถ่ายทอดการทอผา้ไดส่้งต่อผา่นรุ่นสู่รุ่น แต่ปัจจบุนัผูห้ญิง

สาวในหมู่บา้นไปนิยมทอผา้แลว้ โดยออกไปทาํงานอ่ืน เช่น รับจา้งทัว่ไป รับราชการ 

พนกังานต่าง ๆ  เป็นตน้  ทาํให้การสืบสานต่อยอดการทอผา้ซ่ินทิวมุกซ่ึงมีขั้นตอนการ

ทอซบัซอ้น ทอยาก  เร่ิมสูญหาย  ดงันั้นประเด็นปัญหาคือ ขาดผูสื้บทอดการทอผา้ซ่ิน

ทิวมุกจกดาวแบบเจา้เมืองอุบลราชธานีจากผูสู้งอาย ุ 2) ทาํความเขา้ใจร่วมกนัทาํให้ทุก

ฝ่ายท่ีเก่ียวขอ้งไดเ้กิดความเขา้ใจตรงกนัในการพฒันากระบวนการถ่ายทอดภูมิปัญญา

การทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้เมืองอุบลราชธานี 3) การวางแผนลงพ้ืนท่ีวิจยัทาํให้

สามารถกาํหนดเป้าหมายในการปฏิบติังานวิจยัให้ชดัเจนว่า ผูมี้ส่วนเก่ียวขอ้งแต่ละฝ่าย

มีส่วนร่วมอะไร อยา่งไร เม่ือใดบา้ง  4) ผลการดาํเนินการลงพ้ืนท่ีวิจยัทาํใหถ่้ายโอน

ทกัษะหรือศกัยภาพการทาํวิจยัแก่ชุมชน ทาํให้ไดก้ระบวนการถ่ายทอด ฯ และทดลอง

ใชก้ระบวนการถ่ายทอดท่ีพฒันาขึ้น กบันกัศึกษาคณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภฏั

อุบลราชธานี และการสรุปและรายงานผลโดยจดัเวทีคืนขอ้มูลแก่ชุมชนและเผยแพร่

ผา่นเครือข่ายชุมชน โดยมีคณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภฏัอุบลราชธานี เป็นส่วน

ขยายเครือข่ายเพ่ิมเติม เพ่ือการพฒันาชุมชนให้เกิดความเขม้แขง็ย ัง่ยืน โดยการบูรณา

การการจดัการเรียนการสอนกบัการวิจยั การบริการวิชาการ และการทาํนุบาํรุงศิลปะ

และวฒันธรรมทอ้งถ่ิน ซ่ึงการถ่ายทอดภูมิปัญญาการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้

เมืองอุบลราชธานี ของกลุ่มสตรีผูสู้งอายสูุ่ชุมชนยัง่ยืน  มี 2 รูปแบบ ดงัภาพ 3 
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ภาพ 3  

ขั้นตอนในกระบวนการถ่ายทอดภูมิปัญญาการทอผ้าซ่ินทิวมกุจกดาวแบบเจ้าเมือง

อุบลราชธานีของกลุ่มสตรีผู้สูงอาย ุ
 

  
 1. การพฒันากระบวนการถ่ายทอดภูมิปัญญาการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบ

เจา้เมืองอุบลราชธานี ของกลุ่มสตรีผูสู้งอาย ุสรุปผลได ้2 รูปแบบ คือ รูปแบบท่ี 1 กลุ่ม

สตรีผูสู้งอายถุ่ายทอดภูมิปัญญาการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้เมืองอุบลราชธานี 

โดยวิธีการอธิบาย การแนะนาํ และสาธิตก่อนให้ผูเ้รียนลงมือปฏิบติัตามจริงในแต่ละ

ขั้นตอน ซ่ึงประกอบดว้ย 8 ขั้นตอน คือ 1) การเตรียมอุปกรณ์ หรือเคร่ืองมือการทอ   
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2) การเล้ียงไหม 3) การยอ้มเส้นไหมจากสีธรรมชาติ 4) การกวกัไหมใส่อกั 5) การค่น

ไหมเส้นทางยืน 6) การสืบหูกต่อใส่ฟืม 7) การขึ้นก่ีเครือทิว แซมเครือมุก และ 8)      

การทอเป็นผืนผา้ซ่ิน ซ่ึงในแต่ละขั้น ผูสู้งอายตุอ้งสาธิตวิธีการให้ผูเ้รียน ก่อนให้ผูเ้รียน

ไดฝึ้กปฏิบติัจริง และรูปแบบท่ี 2 การบนัทึกความรู้เป็นลายลกัษณ์อกัษรของขั้นตอนใน

กระบวนการไวใ้นอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ ของคณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลยัราชภฏั

อุบลราชธานี  ในการกระบวนการถ่ายทอดภูมิปัญญาฯ 8 ขั้นตอน ดงัน้ี ขั้นท่ี 1           

การจัดเตรียมอุปกรณ์ หรือ เคร่ืองมือสําคัญท่ีใช้ในการทอ ไดแ้ก่ ก่ีทอผา้ หรือ หูกทอผา้ 

ไมก้ระดาษก่ี  ไมก้าํพัน่ หรือ ไมม้ว้นผา้ทอ  ฟืม  ไมเ้หยียบฟืม หรือ เหยียบหูก กระสวย 

หลกัผือสาํหรับค่นไหมเส้นยืน กง หรือ หลา  อกั ไมค้อนอกั ไมค้่นหม่ี ขั้นท่ี 2 การเลีย้ง

ไหมเพ่ือให้ได้เส้นไหม แบ่งออกเป็น 4 ระยะ คือ 1) ระยะไข่  2) ระยะตวัหนอน 3) ระยะ

ดกัแด ้และ 4) ระยะผีเส้ือ สาํหรับเส้นไหมสาํหรับนาํไปทอ แบ่งเป็น 2 ชนิดคือ 1) เส้น

ไหมพุ่ง (Warp)  ส่วนใหญ่สาวดว้ยมือ มี 3 ชนิด คือ เส้นไหมหน่ึง หรือเส้นไหมยอด 

เส้นไหมสอง หรือเส้นไหมสาว และเส้นไหมสาม และ 2) เส้นไหมยืน (Weft) เป็นเส้น

ไหมท่ีมีความละเอียด ความยืดตวัและความเหนียวไดม้าตรฐาน ขั้นท่ี 3 การย้อมเส้น

ไหมสีธรรมชาติ การยอ้มสีธรรมชาติ ท่ีสาํคญั คือ การทาํความสะอาดเส้นไหม ก่อน

การยอ้ม การเตรียมนํ้ายอ้ม การเตรียมสารช่วยยอ้ม หรือสารช่วยติดสี จากนั้นจึงเร่ิมการ

ยอ้มสี ขั้นท่ี 4 การกวักไหมใส่อัก มีอุปกรณ์คือ กง และอกั เป็นการนาํเนน้ไหมมากวกั

ให้เส้นไหมติดต่อกนั  เม่ือไดเ้ส้นไหมจากการกวกัแลว้ จึงนาํไปป่ันหล่อน หรือ กรอใส่

หลอด บรรจุใส่กระสวย ขั้นท่ี 5 การค่นไหมเส้นทางยืน อุปกรณ์ท่ีใชค้ือ หลกัผือ โดย

การกาํหนดขนาดของผา้ผืนท่ีทอ จะเดินเส้นไหมทางยืนใหเ้ท่ากบัความยาวของผืนผา้ 

จากนั้นก็เรียงหลอดไว ้เพ่ือท่ีดึงเส้นไหมขน้เครือ หรือคน่ทางยืน  เร่ิมจากผกูปลายเส้น

ไหมท่ีถ่ายมาจากอกั หรือหลอดหลกัค่นไปขวามือก่อนแลว้  วนไปทางซา้ยผา่นหลกัค่น

ทุกหลกั จนถึงหลกัค่นสุดทา้ย จึงนาํเส้นไหมไปพนักบัหลกัค่นพิเศษ ซ่ึงมีหลกัเดียว

ในผือ บริเวณน้ีเส้นไหมจะขดักนั เรียกตรงท่ีขดักนัน้ีว่า “ขาไจ” เป็นบริเวณท่ีนบั

จาํนวนความและจาํนวนหลบ  
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             1 ความ =  มีเส้นไหม 4 เส้น,  10 ความ = 1 หลบ = 20 รู, 12 หลบ เรียกว่า ฟืม 1 

การค่นหูก กลบัไป-กลบัมา เรียกว่า หลบไป-หลบมา ซ่ึงเป็นการนบักลุ่มเส้นไหมเป็น

หลบ จนกระทัง่ไดเ้ส้นไหมตามจาํนวนสัมพนัธ์กบัฟืมท่ีจะใชท้อ ใชเ้ชือกมดัขาไจไวใ้ห้

เส้นไหมขดักนัอยูด่งัเดิม เสร็จแลว้ถอดกลุ่มไหมออกจากผือ จากนั้นตดัเส้นไหมให้

ปลายเปิดทุกเส้น ตรงท่ีคลอ้งกบัหลกัขน้ลูกแรก กลุ่มเส้นไหมท่ีได ้เรียกว่า เครือหูก 

หรือ ไส้หูก ขั้นท่ี 6  การสืบหูกต่อใส่ฟืม เม่ือค่นหูกแลว้ ทาํการต่อเส้นไหมท่ีค่น และ

ตดัปลายเขา้กบัขาไจหูกท่ีติดอยูก่บัเขาหูก และฟืมท่ีขน้ทอผา้ผืนท่ีเหลือคา้งเป็นกกหูก

ไวก้บัฟืมและเขาหูก  เรียกว่า การสืบหูก  โดยผกูปลายเส้นไหมจากไส้หูกอนัใหม่เขา้

กบัปลายเส้นไหมจากไส้หูกเดิมท่ีติดอยูก่บัเขาหูก  การสืบเส้นเครือ ใชรู้แขว้ฟืม รูละ 2 

เส้น และสืบเครือสร้างลายทางเครือเตม็ผืนหนา้ฟืม โดยไม่เวน้พ้ืนท่ีให้สังเกตว่าดา้น

ไหนเป็นหวัซ่ิน และตีนซ่ิน โดยการสืบเส้นเครือจะสลบัสองสี สีหน่ึงจะเป็นสีพ้ืน อีกสี

จะเป็นลาย  วิธีการสืบเส้นเครือ หรือ เส้นยืนต่างสี โดยให้สีหน่ึงเป็นสีพ้ืน และอีกสีเป็น

ลาย แลว้ทอเส้นสีเดียวกบัพ้ืนน้ี จึงทาํใหเ้กิดเป็นร้ิวเส้นลายเป็นทิว ท่ีเห็นไดว่้า ลายผา้

เกิดจากเส้นเครือ หรือ เส้นยืน เรียกว่า ลายทางเครือ ขั้นท่ี 7 การขึน้กี่เครือทิว แซมด้วย

เครือมุก การขึ้นก่ีเครือทิว แซมดว้ยเครือมุก เร่ิมจากนาํเครือท่ีผกู หรือสืบเสร็จแลว้ 

นาํไปขึ้นตรงกลางของก่ี ส่วนท่ีขาไจไหมท่ีขดักนั  นาํเขาหูกออกจากปมท่ีสืบไว ้หรือ 

ผกูไว ้ ตึงเครือหูกแลว้นาํไหมมาสอดขดั จากนั้นเร่ิมการทอผืนผา้ซ่ิน และ ขั้นท่ี 8     

การทอเป็นผืนผ้าซ่ินทิวมุกจกดาว ความโดดเดน่คือ การสืบเส้นเครือ หรือ เส้นยืน ให้

เป็นแนวลาย นิยมใชไ้หม 2 สี คือ สีแดงคร่ัง กบัสีดาํมะเกลือ หรือ สีคราม ขนาดของ

ฟืม มกัใชข้นาด 40 – 42  ไดผ้า้หนา้กวา้งท่ีมีความยาว ความสูง สามารถนุ่งเหมือนผา้

โสร่งได ้โดยไม่ตอ้งต่อซ่ิน ซ่ึงการทอผา้ทิวมุกจกดาว ประกอบไปดว้ยเส้นไหม 2 ชุด 

คือ ชุดแรก คือ “เส้นเครือ หรือ ไหมเส้นทางยืน” จะขึงไปตามความยาวผา้อยูติ่ดกบัก่ี

ทอ หรือแกนมว้นดา้นยืน  ชุดท่ีสอง คือ “เส้นพุ่ง หรือ เส้นไหมทางนอน” จะถูกกรอเขา้

กระสวย เพ่ือให้กระสวยเป็นตวันาํเส้นพุ่งสอดขดัเส้นทางยืนเป็นมุมฉาก โดยสอดไป

แลว้สลบักบัการเหยียบขดั  ทอสลบักนัไปตลอดความยาวของผนืผา้ การสอดเส้นพุ่งแต่

ละเส้นตอ้งสอดให้สุดถึงริมแต่ละดา้น แลว้จึงวกกลบั  
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ภาพ 4   

ส่วนประกอบลายผ้าซ่ินทิวมกุจกดาว 
 

 
 

           2. ผลการใชก้ระบวนการถ่ายทอดภูมิปัญญาการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบ 

เจา้เมืองอุบลราชธานีของสตรีผูสู้งอายสูุ่ ปรากฏว่า การเปรียบเทียบผลการเรียนรู้ดา้น

ความรู้ ดา้นทศันคติ ดา้นทกัษะและการปฏิบติั หลงัการทดลอง มีคะแนนเฉล่ียสูงกว่า

ก่อนการทดลองใชก้ระบวนการฯ อยา่งมีนยัทางสถิติท่ีระดบั .01  

 

อภิปรายผล 

1. การพฒันากระบวนการถ่ายทอดภูมิปัญญาการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบ

เจา้เมืองอุบลราชธานีของสตรีผูสู้งอาย ุไดเ้ป็น 2 รูปแบบ คือ รูปแบบท่ี 1 กลุ่มสตรี

ผูสู้งอายถุ่ายทอดภูมิปัญญาการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้เมืองอุบลราชธานี โดย

การอธิบาย แนะนาํ และสาธิตก่อนใหผู้เ้รียนลงมือปฏิบติัตามจริงในแต่ละขั้นตอน 

ประกอบดว้ย 8 ขั้น ในแต่ละขั้น ผูสู้งอายตุอ้งสาธิตวิธีการให้ผูเ้รียน ก่อนให้ผูเ้รียนได้

ฝึกปฏิบติัจริง ซ่ึงการเรียนรู้ดว้ยการปฏิบติั หรือลงมือทาํ (Learning by doing) 

สอดคลอ้งกบัแนวคิดของ จอห์น ดิวอ้ี Dewey (1973) เป็นแนวคิดปฏิบติันิยม 
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(Pragmatism)  เช่ือว่า มนุษยจ์ะตอ้งปรับตวัเพ่ือให้ชีวิตอยูร่อดท่ีเนน้ฝึกการแกปั้ญหา 

เพ่ือให้เกิดการเรียนรู้จากการกระทาํ ไดฝึ้กปฏิบติั ฝึกคิด ฝึกลงมือทาํ มีประสบการณ์ มี

อยู ่2 ประเภทคือ ประสบการณ์ท่ีไม่เป็นความรู้ หรือยงัไม่ไดค้ิดแบบไตร่ตรอง  หรือท่ี

เป็นความรู้ ไดผ้า่นการคิดไตร่ตรอง  แนวคิดการให้ผูเ้รียนไดล้งมือกระทาํส่ิงต่าง ๆ 

ดว้ยตนเอง ผ่านการทาํกิจกรรมลงมือปฏิบติัจริงในสภาพแวดลอ้มจริง ไดฝึ้กคิด ฝึก

ปฏิบติั ฝึกทกัษะ ท่ีสนใจจะส่งผลต่อทศันคติ แรงจูงใจและมีความสุขในการเรียนรู้ 

นาํไปสู่ทกัษะการปฏิบติัได ้ทั้งน้ีการปฏิบติัจริงเป็นวิธีการหน่ึงท่ีสามารถถ่ายทอดให้

ผูรั้บการเรียนรู้ลงมือทาํในสถานการณ์จริง โดยมีผูใ้ห้การถ่ายทอดคอยอธิบาย แนะนาํ 

ตรวจสอบ ให้การปฏิบติัถูกตอ้งตามขั้นตอน Pattungway and Nilsingkhon (2014) 

ส่วนในขั้นตอนการสร้างกระบวนการไดจ้ดัเวทีระดมความคิดร่วมกบัชุมชน เพ่ือ

ร่วมกนัส่งเสริมสนบัสนุน ตระหนกัในคุณค่าภูมิปัญญาของชุมชน ให้สืบสานต่อยอดสู่

ชนรุ่นหลงันาํไปสู่ชุมชนเขม้แขง็ พ่ึงพาตนเองอยา่งย ัง่ยืนได ้ทั้งน้ีการทาํกิจกรรม

ระหว่างกนัในสังคมจะช่วยให้เกิดความเขา้ใจกนั กบัการคงอยูข่องภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน 

Wannasiri (2007) ซ่ึงภูมิปัญญาการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้เมืองอุบลราชธานี 

เป็นมรดกทางวฒันธรรม เป็นผา้ซ่ินระดบัสตรีชั้นเจา้ของอุบลราชธานีศรีวนาลยั 

สอดคลอ้งกบับริบทของคนอุบลราชธานี ท่ีเป็นคนเรียบง่าย สมาถะ เป็นศาสตร์และ

ศิลป์ท่ีสืบทอดจนปัจจบุนั ลวดลายคงเอกลกัษณ์เฉพาะในรูปแบบดั้งเดิมไวไ้ด ้หากช่าง

ทอและชุมชนร่วมกนัอนุรักษสื์บสานให้คงอยู ่ยอ่มส่งเสริมความยัง่ยืนให้สังคมชุมชน

ท่ีเป่ียมดว้ยคุณค่าทางจิตวิญญาณ อีกทั้งคุณค่าทางเศรษฐกิจไวใ้ห้กบัชนรุ่นหลงัท่ีอาจ

ผสานพฒันาให้เขา้กบัยคุสมยั  สอดคลอ้งกบัการศึกษาของ Auksang (2009) ท่ีศึกษา

กระบวนการจดัการความรู้ภูมิปัญญาทอ้งถ่ินผา้ไหมมดัหม่ียอ้มสีธรรมชาติ ไดข้อ้สรุป

ว่า ผา้ไหมมดัหม่ียอ้มสีธรรมชาติไดจ้ากการถ่ายทอดจากบรรพบุรุษ  และการลงมือ

ปฏิบติัตามทาํให้เกิดการเรียนรู้ นอกจากนั้นยงัไดรั้บความรู้จากการแลกเปล่ียน

ประสบการณ์กนัเองภายในกลุ่ม และการรับการอบรมจากหน่วยงานภายนอก มีผลทาํ

ให้เกิดการเรียนรู้ท่ีสามารถสืบทอดภูมิปัญญาทอ้งถ่ินผา้ไหมมดัหม่ียอ้มสีธรรมชาติ 
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ส่วนรูปแบบท่ี 2 การบนัทึกองคค์วามรู้เป็นลายลกัษณ์อกัษร โดยจดัเก็บไวท่ี้

ห้องสมุด และในอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์เป็นแผน่ซีดี เก็บไวท่ี้คณะครุศาสตร์ และ

สาํนกัวิจยัและพฒันา มหาวิทยาลยัราชภฏัอุบลราชธานี  ซ่ึงเดิมช่างทอผา้ผูสู้งอายใุช้

วิธีการถ่ายทอดโดยบอกเล่าแลว้ให้ลงมือปฏิบติั โดยมิไดส้ร้างองคค์วามรู้ไวเ้ป็นลาย

ลกัษณ์อกัษร หากผูส้นใจลวดลาย หรือวิธีการทอก็ตอ้งถามช่างทอท่ีเป็นผูสู้งวยัหากไม่

บนัทึกเป็นลายลกัษณ์อกัษรไว ้ องคค์วามรู้สาํคญัอาจสูญหายไปตามกาลเวลา ทั้งน้ี

ปัจจุบนัเทคโนโลยีไดพ้ฒันาขึ้น การใชอุ้ปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ท่ีเป็นซีดีของหน่วยงาน 

และของมหาวิทยาลย สาํหรับจดัเก็บขอ้มูลในรูปแบบส่ืออิเลก็ทรอนิกส์ในระบบของ

สาํนกัหอสมุดของมหาวิทยาลยั สามารถช่วยให้เกิดประโยชนใ์นการอนุรักษอ์งคค์วามรู้ 

การสืบคน้ และการนาํไปใชส้าํหรับบคุคลท่ีสนใจได ้สอดคลอ้งกบั Phasukyud (2007) 

กล่าวว่า การบนัทึกความรู้ดว้ยเอกสารอิเลก็ทรอนิกส์เป็นการเอ้ือการเขา้ถึง และการ

จดัเก็บขอ้มูลท่ีเป็นประโยชน์อยา่งเป็นระบบ สามารถจดัเก็บในรูปแบบภาพเคล่ือนไหว 

พร้อมอธิบายขั้นตอนอยา่งละเอียด แลว้บนัทึก หรือเผยแพร่ผา่นส่ืออิเลก็ทรอนิกส์จะ

ช่วยให้การถ่ายทอดภูมิปัญญาการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้เมืองอุบลราชธานี  

คงอยูสู่่คนรุ่นต่อไปได ้

 

ข้อเสนอแนะ 

ข้อเสนอแนะเพ่ือนําไปใช้ ควรปลุกจิตสาํนึกให้เยาวชนรุ่นเห็นคุณคา่ภูมิ

ปัญญาทอ้งถ่ินน้ีอนัเป็นมรดกชาติ นอกจากนั้นสถานศึกษาสามารถจดัทาํหลกัสูตรการ

เรียนรู้ภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน  โดยใหน้กัเรียน นกัศึกษาไดเ้รียนรู้ สืบสานต่อยอด หรือ

ประยกุตพ์ฒันาให้ร่วมสมยั แต่ยงัคงเอกลกัษณ์ดั้งเดิมจะช่วยใหเ้กิดอาชีพและรายไดอี้ก

ทางหน่ึงและหน่วยงานภาครัฐควรจดัโครงการสนบัสนุนเผยแพร่ขอ้มูลหลากหลาย 

รูปแบบ 

ข้อเสนอแนะการวิจัยต่อไป ควรศึกษาการพฒันาหลกัสูตรเพ่ือการส่งเสริม 

พฒันากระบวนการถ่ายทอดภูมิปัญญาการทอผา้ซ่ินทิวมุกจกดาวแบบเจา้เมือง

อุบลราชธานี  
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คุณภาพชีวิตของคนในชุมชน โดยใชวิ้ธีวิจยัเชิงคุณภาพ ผลการวิจยัพบว่าชุมชนยงัขาด

การพฒันาดา้นท่องเท่ียวในหลายดา้น จึงใชแ้นวคิดการท่องเท่ียวชุมชนเชิงสร้างสรรค์

การท่องเท่ียวเชิงวฒันธรรม  การพฒันากลยทุธ์ส่วนประสมทางการตลาด และการวิจยั

เชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วมมาพฒันาการท่องเท่ียวชุมชน โดยสร้างรูปแบบท่องเท่ียว

ชุมชนเชิงสร้างสรรค ์ผา่นกิจกรรม 8 กิจกรรม  และ ยกระดบัคุณภาพชีวิตของคนใน

ชุมชน ทาํให้เกิดการพฒันาแหล่งเรียนรู้ท่ีมีศกัยภาพในดา้นบริหารจดัการท่องเท่ียว  

เกิดแหล่งท่องเท่ียวในชุมชนท่ีเป็นรูปธรรม พฒันาโฮมสเตย ์ ผลิตภณัฑข์องท่ีระลึก 

นกัส่ือความหมาย เครือข่ายทาํงานท่องเท่ียวชุมชน  ส่งเสริมพฒันาอาหารพ้ืนบา้น

ชุมชน โปรแกรมการท่องเท่ียว และกลยทุธ์การตลาดรวมถึงช่องทางการตลาดท่ีมี

ประสิทธิภาพ ผลจากการพฒันาดงักล่าวน้ีจึงทาํให้มีจาํนวนนกัท่องเท่ียวและเกิดรายได้

จากการท่องเท่ียวชุมชนเพ่ิมขึ้น กลายเป็นแหล่งท่องเท่ียวท่ีจะสามารถพฒันาให้เกิด

ความยัง่ยืนต่อไปได ้
 
คําสําคัญ: ท่องเท่ียวชุมชนเชิงสร้างสรรค,์ อตัลกัษณ์วฒันธรรม, ผลิตภณัฑชุ์มชน,  

 ผา้ปักแซว  
 
Abstract 

The objectives of this quality research were to study and analyze the 

community background and problems, and build a model of creative community 

tourism in order to develop people, Pak Seaw weaving community enterprise, and 

tourism products, and also to promote the life quality of people in the community. 
The results revealed that tourism development in many aspects had been found in a 

community. Therefore, the concept of creative community tourism, cultural tourism 

was used. Moreover, developing marketing mixed strategies and participatory action 

research were also applied to develop community tourism, building a creative 



22 ปีที่ 21 ฉบับ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2566มนุษยสังคมสาร (มสส.)

community tourism model through eight activities, and improving the quality of life 

of people in the community. This has led to the following consequences: 

development of potential learning resources in tourism management, concrete tourist 

attractions in the community, homestay development, development of souvenir 

products, community communicators, community tourism working networks, local 

community food, travel programs and marketing strategies including effective 

marketing channels.  As a result of this development, there has been an increase in 

the number of tourists and income from community tourism. It has also become a 

tourist attraction that can be developed for sustainability. 
 

Keywords: creative community-based tourism, cultural uniqueness, community  

                    products, Pak Seaw weaving 
 
บทนํา 

การท่องเท่ียวเชิงสร้างสรรค ์(Creative Tourism) เป็นรูปแบบของการจดัการ

การท่องเท่ียวแบบใหม่ท่ีนาํเอารูปแบบการท่องเท่ียวเชิงวฒันธรรมมาผสมผสานเขา้กบั

ศกัยภาพเชิงสร้างสรรคข์องนกัทอ่งเท่ียวและของชุมชน โดยนาํรูปแบบการท่องเท่ียว

เชิงสร้างสรรคม์าใชเ้ป็นกลไกนาํนกัท่องเท่ียวให้ไปเยือน มีวตัถุประสงคเ์พ่ือเพ่ิมหรือ

สร้างคุณค่าและมูลค่าให้กบัสินคา้และบริการทางการท่องเท่ียว หวัใจสาํคญัของการ

ท่องเท่ียวเชิงสร้างสรรค ์คือ การท่องเท่ียวท่ีเนน้การเรียนรู้ในดา้นวฒันธรรม โดยมี

วิธีการเรียนรู้ท่ีเกิดจากประสบการณ์ตรงของนกัท่องเท่ียวซ่ึงเป็นเคร่ืองมือสาํคญัท่ีจะ

ช่วยสร้างความยัง่ยืนให้ชุมชนทอ้งถ่ินให้มีศกัยภาพทางการท่องเท่ียว เน่ืองจากการ

ท่องเท่ียวท่ีเกิดขึ้นจะเป็นการเปิดโอกาสให้กบันกัท่องเท่ียวและเจา้ของบา้นไดเ้กิดการ

แลกเปล่ียนเรียนรู้ และร่วมกนัสร้างสรรคพ์ฒันาศกัยภาพจากการมีส่วนร่วมของ

ประชาชนในทอ้งถ่ินท่ีจะเกิดการพฒันาอยา่งย ัง่ยืน การท่องเท่ียวในเชิงสร้างสรรคมี์
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บทบาทในการดึงดูดนกัท่องเท่ียวให้มีจาํนวนเพ่ิมขึ้นในการเขา้ไปท่องเท่ียว 

(Department of Tourism, 2018) 

ศรีสะเกษเป็นจงัหวดัท่ีตั้งอยูใ่นภาคตะวนัออกเฉียงเหนือตอนล่าง มีการตั้ง

ถ่ินฐานในจงัหวดัศรีสะเกษมาแตส่มยัก่อนประวติัศาสตร์ จนเกิดพฒันาการท่ีเขม้ขน้ใน

สมยัอาณาจกัรขอมซ่ึงไดทิ้้งมรดกทางวฒันธรรมหลายประการไว ้เช่น ปราสาทหิน

และปรางคกู่์ศิลปะขอมตั้งกระจดักระจายอยูห่ลายแห่ง แหล่งท่องเท่ียวและสถานท่ี

สาํคญัในจงัหวดัศรีสะเกษ เช่น อุทยานแห่งชาติเขาพระวิหาร ผามออีแดง สวนสมเด็จ

พระศรีนครินทร์ ศรีสะเกษ ปรางคกู่์ ปราสาทหินวดัสระกาํแพงนอ้ย ปราสาทสระ

กาํแพงใหญ่ ปราสาทเยอ ปราสาทหินบา้นปราสาท ปราสาทหินโดนตวล บึงนกเป็ดนํ้า

ไพรบึง เขตรักษาพนัธ์ุสัตวป่์าพนมดงรัก และเขตรักษาพนัธ์ุสัตวป่์าห้วยศาลา รวมถึง

แหล่งท่องเท่ียวเชิงวฒันธรรมท่ีมีอตัลกัษณ์ท่ีมีผูค้นเขา้มาศึกษาดูงานอยูเ่ป็นจาํนวนไม่

นอ้ย คือ ในพ้ืนท่ีบา้นรงระ ตาํบลตูม อาํเภอปรางคกู่์ จงัหวดัศรีสะเกษ 

 บา้นรงระ ตาํบลตูม อาํเภอปรางคกู่์ จงัหวดัศรีสะเกษ เป็นหมู่บา้นท่ีประกอบ

ไปดว้ยประชากรจาํนวน 96 ครัวเรือน ลกัษณะการประกอบอาชีพส่วนใหญ่ของ

ประชาชนโดยทัว่ไปประกอบอาชีพเกษตรกรรม รับราชการ คา้ขาย และรับจา้ง 

ตามลาํดบั เคยไดรั้บรางวลัหมู่บา้นศรีสะเกษพฒันาประชาเป็นสุข เม่ือ พ.ศ. 2553 และ

มีบทบาททางสังคมท่ีหลากหลายท่ีสาํคญั เช่น การอนุรักษท์รัพยากรธรรมชาติและ

ส่ิงแวดลอ้ม เคยเขา้ร่วมโครงการอนุรักษแ์ละฟ้ืนฟูป่าชุมชน ภายใตโ้ครงการพฒันา

เยาวชนพลเมืองดีศรีสะเกษ ดาํเนินงานโดยศูนยป์ระสานงานการวิจยัเพ่ือทอ้งถ่ิน

จงัหวดัศรีสะเกษ สนบัสนุนโดย มูลนิธิสยามกมัมาจล ธนาคารไทยพาณิชย ์จาํกดั 

(มหาชน) และ สสส. เม่ือ พ.ศ. 2559 นอกจากน้ียงัมีความโดดเด่นของกลุ่มวิสาหกิจ

ชุมชน รวมถึงทุนทางวฒันธรรมท่ีเขม้แขง็ ไดแ้ก่ วิถีชีวิตกลุ่มชาติพนัธ์ุกูย (ส่วย) 

ผลิตภณัฑท่ี์โดดเด่นดา้นการทอผา้ ขนบธรรมเนียมประเพณีและภูมิปัญญาทอ้งถ่ินท่ีบง่

บอกเอกลกัษณ์ชุมชน เป็นตน้ นอกจากน้ีบา้นรงระยงัอยูใ่นอาํเภอปรางคกู่์ซ่ึงเป็นแหล่ง
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ท่องเท่ียวท่ีสาํคญัและมีช่ือเสียงของจงัหวดัศรีสะเกษ บา้นรงระจึงเป็นชุมชนท่ีน่าจะ

สามารถพฒันาเป็นแหล่งท่องเท่ียวสาํคญัอีกแห่งของอาํเภอปรางคกู่์ จงัหวดัศรีสะเกษ  
 อยา่งไรก็ตาม จากการวิเคราะห์ชุมชนดว้ยกระบวนการมีส่วนร่วมภายใน

ชุมชน พบว่า บา้นรงระยงัขาดการพฒันาดา้นการท่องเท่ียว โดยเฉพาะการท่องเท่ียว

โดยชุมชนเชิงสร้างสรรคท่ี์เป็นรูปธรรม ไม่มีแก่นเร่ืองท่ีจะสร้างแรงจูงใจให้

นกัท่องเท่ียวตดัสินใจมาเท่ียวหรือกลบัมาเท่ียวซํ้าส่งผลให้การท่องเท่ียวขาดความ

ต่อเน่ือง อีกทั้งภาคีเครือข่ายมีการทาํงานท่ีแยกส่วนไม่สัมพนัธ์กนัเท่าท่ีควร ซ่ึงในระยะ

ยาวชุมชนก็ไม่สามารถสร้างรายไดจ้ากการท่องเท่ียวของชุมชนได ้อาจก่อให้เกิดการ

ดูดกลืนวฒันธรรมให้หายไปได ้หากไม่จดัการท่องเท่ียวในรูปแบบการมีส่วนร่วมของ

ชุมชนก็จะไม่สามารถทาํให้ประชาชนมีความเป็นอยูท่ี่ดีขึ้น และเกิดการจดัการ

ท่องเท่ียวท่ีมีความยัง่ยืนได ้แต่หากชุมชนมีการพฒันาการท่องเท่ียวให้เป็นรูปธรรม

ชดัเจนจะทาํใหเ้กิดการพฒันาการบริหารจดัการท่ีเป็นระบบ  มีความเขม้แขง็ ยกระดบั

รายได ้ มีเครือข่ายความร่วมมือท่ีมุ่งเป้าหมายร่วมกนัแบบบูรณาการและมีการพฒันา

ทรัพยากรการท่องเท่ียวชุมชนเชิงสร้างสรรคโ์ดยมีกลุ่มคนในชุมชนเป็นตวัขบัเคล่ือน

หลกั ก็จะช่วยให้เกิดความมัง่คัง่ มัน่คง และยัง่ยืนภายในชุมชน อีกทั้งยงัเป็นการ

ส่งเสริมการท่องเท่ียว การสร้างอาชีพเสริม โดยไม่ทาํลายฐานของอาชีพเดิมและ

ทรัพยากรทางธรรมชาติและวฒันธรรมของชุมชนก็จะก่อให้เกิดประโยชน์ต่อทอ้งถ่ิน 

สังคม และประเทศชาติอยา่งมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลได ้จึงเป็นท่ีมาของ

งานวิจยัน้ี 

 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

1. เพ่ือศึกษาความเป็นมาและวิเคราะห์สภาพปัญหาของชุมชนบา้นรงระ 

ตาํบลตูม อาํเภอปรางคกู่์ จงัหวดัศรีสะเกษ 
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 2. เพ่ือสร้างรูปแบบการท่องเท่ียวโดยชุมชนเชิงสร้างสรรค ์พฒันาคน กลุ่ม

วิสาหกิจชุมชนทอผา้เส้ือปักแซว และผลิตภณัฑด์า้นการท่องเท่ียวของชุมชนบา้นรงระ 

ตาํบลตูม อาํเภอปรางคกู่์ จงัหวดัศรีสะเกษ โดยใชก้ลุ่มเป็นตวัขบัเคล่ือนท่ีสาํคญั 

 3. เพ่ือยกระดบัคุณภาพชีวิตของคนในชุมชนบา้นรงระ ตาํบลตูม อาํเภอ

ปรางคกู่์ จงัหวดัศรีสะเกษ ท่ีเกิดจากการพฒันาอาชีพเสริมเพ่ิมรายไดจ้ากการเป็นชุมชน

ท่องเท่ียว 

 

วิธีดําเนินการวิจัย 

การวิจยัน้ี ใชร้ะเบียบวิธีวิจยัเชิงคณุภาพ วิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม  

ใหไ้ดผ้ลการศึกษาวิจยัครอบคลุมวตัถุประสงค ์เก่ียวกบับริบทชุมชน สภาพปัญหาการ

ท่องเท่ียวของชุมชนบา้นรงระ สร้างรูปแบบการท่องเท่ียว พฒันาคน กลุ่มวิสาหกิจ

ชุมชนทอผา้ปักแซว และผลิตภณัฑก์ารท่องเท่ียวชุมชน และยกระดบัคุณภาพชีวิตของ

คนในชุมชนท่ีเกิดจากการพฒันาอาชีพเสริมเพ่ิมรายไดจ้ากการเป็นชุมชนท่องเท่ียว 

การวิจยัคร้ังน้ีเนน้ประชากรและกลุ่มตวัอยา่งท่ีมีส่วนร่วมกบักระบวนการวิจยั และมี

ส่วนร่วมในการพฒันาการท่องเท่ียวชุมชนเชิงสร้างสรรค ์โดยใชส้มาชิกของชุมชน 

และกลุ่มวิสาหกิจในชุมชนเป็นตวัขบัเคล่ือนในเขตชุมชนบา้นรงระ ตาํบลตูม  อาํเภอ

ปรางคกู่์ จงัหวดัศรีสะเกษ รวมทั้งบุคคลกลุ่มอ่ืน ๆ ในจงัหวดัศรีสะเกษซ่ึงเป็นบุคคลท่ี

สามารถให้ขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้ง จาํนวน 60 คน โดยการเลือกกลุ่มตวัอยา่งแบบเจาะจงท่ีอยู่

ในชุมชนบา้นรงระและบคุคลท่ีเก่ียวขอ้ง โดยผูวิ้จยัดาํเนินการตามวิธีการศึกษาดงัน้ี 
        1. ผูวิ้จยัลงพ้ืนท่ีพฒันาโจทยวิ์จยัร่วมกบัชุมชน โดยจดัเวทีระดมสมอง สนทนา

กลุ่ม และการสัมภาษณ์เชิงลึก ทาํกิจกรรมจดักระบวนการคน้หาปัญหาสาเหตุ

ผลกระทบและร่วมกนัคน้หาแนวทางการพฒันาการท่องเท่ียวชุมชนเชิงสร้างสรรคบ์า้น

รงระ โดยใชส้มาชิกของชุมชน และกลุ่มวิสาหกิจในชุมชนเป็นตวัขบัเคล่ือน รวมถึง

การรวบรวมศึกษาสังเคราะห์เอกสารงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง และการสาํรวจบริบทพ้ืนท่ี

การวิจยั เพ่ือศึกษาความเป็นมาและวิเคราะห์สภาพปัญหาของชุมชน ตลอดจนสร้าง
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และประเมินผลรูปแบบการท่องเท่ียวชุมชนเชิงสร้างสรรค ์การตรวจสอบขอ้มูลผูวิ้จยั

ดาํเนินการไปพร้อมกบัการเก็บรวมรวมขอ้มูลเพ่ือให้เกิดความน่าเช่ือถือถูกตอ้งของ

ขอ้มูล เพ่ือตอบโจทยว์ตัถุประสงคข์อ้ท่ี 1  
 2.  ลงพ้ืนท่ีภาคสนามวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม  สัมภาษณ์แบบ

เจาะลึกผูใ้ห้ขอ้มูลตามประเด็นท่ีศึกษา ควบคู่กบัการศึกษาสังเคราะห์เอกสารงานวิจยัท่ี

เก่ียวขอ้ง และการอบรมเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วมเพ่ือสร้างรูปแบบการท่องเท่ียว

ชุมชนเชิงสร้างสรรค ์พฒันาคน กลุ่มวิสาหกิจชุมชนทอผา้ปักแซว และผลิตภณัฑด์า้น

การท่องเท่ียวของชุมชน โดยสมาชิกของชุมชน และกลุ่มวิสาหกิจในชุมชนเป็นตวั

ขบัเคล่ือน เพ่ือตอบโจทยว์ตัถุประสงคข์อ้ท่ี 2 และ ยกระดบัคุณภาพชีวิตของคนใน

ชุมชนพฒันาอาชีพเสริมเพ่ิมรายไดจ้ากการเป็นชุมชนท่องเท่ียว ตามวตัถุประสงคข์อ้   

ท่ี 3 

3. สนทนากลุ่มเพ่ือแสวงหาแนวทางพฒันาการท่องเท่ียวชุมชนเชิง

สร้างสรรค ์โดยใชส้มาชิกของชุมชน กลุ่มวิสาหกิจชุมชน และเครือข่ายความร่วมมือ

ในพ้ืนท่ีโดยใชก้ารวิจยัปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม วิเคราะห์และสังเคราะหข์อ้มูลเพ่ือนาํ

ความรู้ท่ีไดม้าจดัการรูปแบบและแนวทางการพฒันาการท่องเท่ียวโดยชุมชนเชิง

สร้างสรรค ์ร่วมกนัจดัทาํแผนปฏิบติัการแกไ้ขปัญหาเพ่ือให้ไดรู้ปแบบพฒันาการ

ท่องเท่ียวชุมชนเชิงสร้างสรรคท่ี์มีประสิทธิภาพใชไ้ดจ้ริงและนาํไปสู่เศรษฐกิจท่ีย ัง่ยืน 

           4. วิเคราะห์เน้ือหาเป็นหลกั และผสมกบัการใชวิ้ธีการวิเคราะห์ขอ้มูลเชิง

พรรณนา พร้อมตรวจสอบขอ้มูลท่ีไดไ้ปพร้อมกนัและนาํเสนอขอ้มูลผลการศึกษาเป็น

เชิงพรรณนาอธิบายบรรยายเร่ืองราวเก่ียวกบัการพฒันาการท่องเท่ียวชุมชนเชิง

สร้างสรรคต์ามอตัลกัษณ์วฒันธรรมผลิตภณัฑชุ์มชนผา้ปักแซวอาํเภอปรางคกู่์ จงัหวดั

ศรีสะเกษ ท่ีคน้พบตามวตัถุประสงคก์ารวิจยั 
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ผลการวิจัย 
1.ความเป็นมาและวิเคราะห์สภาพปัญหาของชุมชนบ้านรงระ ตําบลตูม อําเภอ

ปรางค์กู่ จังหวัดศรีสะเกษ 

 กระแสการท่องเท่ียวระดบัโลกในปัจจบุนั มุ่งเนน้การท่องเท่ียวอยา่งย ัง่ยืนท่ี

ตอ้งสร้างความสมดุลระหว่างเศรษฐกิจ สังคมวฒันธรรม ทรัพยากรธรรมชาติและ

ส่ิงแวดลอ้ม ประเทศไทยจึงให้ความสาํคญักบัการท่องเท่ียวอยา่งย ัง่ยืนตามแนวทาง

ดงักล่าว ในปี พ.ศ. 2562 การท่องเท่ียวโดยชุมชนเองก็เป็นส่วนหน่ึงของการท่องเท่ียว

อยา่งย ัง่ยืน ดงันั้นการส่งเสริมพฒันาพ้ืนท่ีในชุมชนของประเทศไทยให้เป็นพ้ืนท่ี

สาํหรับการท่องเท่ียวอยา่งย ัง่ยืนเป็นส่ิงท่ีจาํเป็น ดงัพ้ืนท่ีการวิจยับา้นรงระ ตาํบลตูม  

อาํเภอปรางคกู่์  จงัหวดัศรีสะเกษ  ตั้งอยูใ่นภาคตะวนัออกเฉียงเหนือตอนล่าง อยูห่่าง

จากจงัหวดัศรีสะเกษ 90 กิโลเมตร ตั้งเม่ือปี พ.ศ.2450 โดยในอดีตบา้นรงระมีการ

อพยพโยกยา้ยมาจากบา้นขี้นาค ผูน้าํท่ีก่อตั้งหมู่บา้น คือ นายกอน นาคนวล เรียกช่ือ

หมู่บา้นว่า “บา้นรงระ” ซ่ึงเรียกช่ือตามอุปกรณ์วิดนํ้าชนิดหน่ึงท่ีชาวบา้นประดิษฐ์ขึ้น

เพ่ือเป็นอุปกรณ์จบัปลาบริเวณหนองนํ้า เรียกเป็นภาษาส่วยว่า “หรงหระ” ตามภาษาถ่ิน 

ต่อมาตั้งช่ือกบัทางราชการว่า “บา้นรงระ” ในอดีตชาวบา้นประกอบอาชีพเกษตรกรรม

โดยพ่ึงพาทรัพยากรธรรมชาติเป็นหลกั วิถีชีวิตผกูพนักบัป่าชุมชนช่ือ ป่าดงอีกา ซ่ึง

เป็นแหล่งอาหารชุมชน เป็นชุมชนการเกษตร  มีวิถีชีวิตดาํรงอยูแ่บบเรียบง่ายเป็น

ชุมชนท่ียงัยึดถือและรักษาความสัมพนัธ์แบบดั้งเดิมท่ีมีความใกลชิ้ดสนิทสนม 

เอ้ือเฟ้ือเผือ่แผ ่แบ่งปัน มีนํ้าใจใหก้นัและกนั และมีความสามคัคีกนัตั้งแต่อดีตจนถึง

ปัจจุบนั ปัจจุบนัมี 96 ครัวเรือน ประชากรทั้งหมด 337 คน แบง่เป้น ชาย 150 คน และ

หญิง 187 คน มีนายจาํรูญ นาคนวล เป็นผูใ้หญ่บา้น และมีคณะกรรมการหมู่บา้น

บริหารดูแลช่วยผูใ้หญ่บา้น  
การประกอบอาชีพ  ประชาชนส่วนใหญ่ประกอบอาชีพเกษตรกรรมเป็นหลกั 

รับราชการ คา้ขาย และรับจา้ง ตามลาํดบั มีพ้ืนท่ีทาํการเกษตร ประมาณ 1,719 ไร่ 

โดยเฉพาะอาชีพการทาํนาถือเป็นแหล่งรายไดท่ี้สาํคญัของชุมชน เนน้การผลิตเพ่ือ
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จาํหน่ายและมีการใชปุ้๋ ยเคมีเพ่ือเพ่ิมผลผลิต แต่ปัจจบุนัชาวบา้นหนัมาปลูกพืชผกั

อินทรียม์ากขึ้น ผลผลิตจากการทาํนาของหมู่บา้นใน 1 ปี มีจาํนวน 307.2 เกวียน ส่วน

ใหญ่เม่ือไดผ้ลผลิตจากการทาํนาแลว้จะระบายผลผลิตสู่ตลาดเพ่ือนาํเงินมาใชห้น้ีสิน 

เหลือจากนั้นเป็นค่าใชจ้่ายในครัวเรือน จากเหตุผลดงักล่าวส่งผลให้บางครัวเรือนไม่มี

ขา้วเหลือบริโภคตลอดทั้งปี ตอ้งไปยืมขา้วเปลือกจากหมู่บา้นขา้งเคียงมาบริโภค ซ่ึง

พบว่ามีอยูห่ลายครัวเรือนท่ีไดรั้บความเดือดร้อนตามกรณีขา้งตน้  

 สภาพสังคมวฒันธรรม ภาษาท่ีใชเ้ป็นภาษาทอ้งถ่ิน คือ ภาษาส่วยหรือชุมชน

นิยมเรียกว่า ภาษากูย ซ่ึงเป็นภาษาท่ีใชติ้ดต่อกนัในชุมชน เน่ืองมีจากการโยกยา้ยเขา้ - 

ออก ของคนพ้ืนท่ีอ่ืน ทาํใหปั้จจบุนัชุมชนมีภาษาท่ีใชเ้ป็นภาษารอง คือ ภาษาเขมรและ

ภาษาอีสานมีบา้งเป็นจาํนวนไม่มากนกั บา้นรงระมีระบบความเช่ือซ่ึงเป็นเอกลกัษณ์

และลกัษณะเด่นของชุมชน ไดแ้ก่ ความเช่ือผีซ่ึงแสดงออกในรูปแบบของประเพณีของ

กลุ่มชนทอ้งถ่ิน ถึงแมสั้งคมปัจจบุนัจะเกิดการเปล่ียนแปลงในระบบวิธีคิดท่ีแสดงออก

ถึงความเช่ือของชุมชนตั้งแต่บรรพบุรุษ แต่ชุมชนก็ยงัดาํรงระบบความเช่ือแบบดั้งเดิม

อยา่งเหนียวแน่นไม่เส่ือม และความเช่ือเร่ืองบาป–บญุ ถึงแมภ้ายในชุมชนเองจะไม่มี

วดั แต่ก็อาศยัวดันาครินทร์ซ่ึงมีพระพุทธรูปไมร้้อยปีท่ีคนในชุมชนเขา้ไปสักการะ

กราบไหว ้ตั้งอยูบ่า้นขี้นาคซ่ึงเป็นหมู่บา้นใกลเ้คียงและเป็นสถานท่ีในการประกอบ

พิธีกรรมทางศาสนาเป็นศูนยร์วมจิตใจของคนในชุมชนอยา่งเหนียวแน่น นอกจากน้ียงั

มีประเพณีเซ่นไหวปู้่ ตาซ่ึงคอยดูแลทกุขสุ์ขของผูค้นในชุมชน และประเพณีโฎนตาเป็น

พิธีกรรมเซ่นไหวผ้ีบรรพบุรุษเพ่ือแสดงถึงความกตญั�ู นอกจากน้ียงัมีประเพณีการรํา

ท่ีเรียกว่า “แกลมอ” ท่ีบาํบดัผูท่ี้เจบ็ป่วยโดยคนในชุมชนยงัยึดถือสืบทอดกนัมาอยา่ง

เหนียวแน่นดว้ยความศรัทธา 
 ศกัยภาพชุมชนดา้นการรวมกลุ่มในการท่ีจะแกไ้ขปัญหาในชุมชนนั้น เกิดขึ้น

จากการจดัตั้งของภาคประชาชนและภาครัฐ  พบว่า การจดัตั้งกลุ่มองคก์รชุมชนส่วน

ใหญ่มีเฉพาะองคก์รภาครัฐจดัตั้งเท่านั้นท่ียงัดาํรงอยูไ่ด ้ซ่ึงองคก์รชุมชนมีหลายองคก์ร 

ไดแ้ก่  1)  กลุ่มกองทุนหมู่บา้น 2) กลุ่ม กขคจ. 3) กลุ่มกองทุนแม่ของแผน่ดิน 4) กลุ่ม 
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กนช. โคกระบือ 5) กลุ่มสตรีทอผา้ไหม - ผา้ปักแซว 6) กลุ่มออมทรัพยเ์พ่ือการผลิต

ร้านคา้ชุมชน 7) กลุ่มวิสาหกิจธนาคารตน้ไม ้8) ศนูยเ์รียนรู้กิจกรรมโคกหนองนา

เกษตรผสมผสาน  และ 9) กลุ่มโครงการพลงังานแสงอาทิตย ์ 

 ศกัยภาพของชุมชนดา้นทรัพยากรชุมชน ไดแ้ก่ ทรัพยากรดิน มีท่ีดินทาํกิน

ทั้งหมด 1,719 ไร่ ทรัพยากรนํ้า ใชป้ระโยชน์จากบ่อนํ้าต้ืน บ่อนํ้าลึกของหมู่บา้น นํ้า

บาดาล แหล่งนํ้าธรรมชาติ แหล่งนํ้าสาธารณประโยชน ์ทรัพยากรป่าไมมี้ป่าชุมชนดง

อีกา ภาษากูยเรียกว่า เกระกะอาะ  จาํนวน 200 ไร่ และพลงังานแสงอาทิตย ์สามารถ

ช่วยผลิตพลงังานสะอาด และนาํมาใชใ้ห้เกิดประโยชน์แก่ชุมชนโดยเฉพาะในการทาํ

สวนผกัไร้สาร ซ่ึงพลงังานแสงอาทิตยน้ี์ไดรั้บการสนบัสนุนจากทางหน่วยงานภาครัฐ  

 ศกัยภาพชุมชนดา้นการท่องเท่ียวก่อนท่ีจะทาํการวิจยัและสร้าง

กระบวนการพฒันาใหเ้ป็นชุมชนท่องเท่ียวเชิงสร้างสรรค ์พบว่า มีคะแนนการประเมิน

ศกัยภาพการบริหารจดัการทอ่งเท่ียวตามเกณฑก์ารพฒันาการท่องเท่ียวโดยชุมชนของ

ประเทศไทย (ททช.) คะแนนรวม 5 ดา้นเท่ากบั 1.66 คะแนน ซ่ึงเป็นคะแนนท่ีค่อนขา้ง

นอ้ย แต่ชุมชนมีจุดเด่น คือ เป็นชุมชนชาติพนัธ์ุกูยท่ีมีการทาํผา้ปักแซวและเกษตร

อินทรียไ์ร้สาร ชุมชนมีการรวมกลุ่มและมีผูน้าํชุมชนท่ีเขม้แขง็พร้อมพฒันาชุมชน

ท่องเท่ียวและมีวิถีชีวิตแบบดั้งเดิมค่อนขา้งสูง และมีจุดท่ีควรปรับปรุง คือ 

สาธารณูปโภคดา้นการท่องเท่ียว เส้นทางท่องเท่ียวภายในชุมชน เส้นทางเขา้สู่ชุมชน 

ส่ิงแวดลอ้มทางดา้นกายภาพของชุมชน โดยมีกลุ่มนกัท่องเท่ียวเป้าหมาย คือ 

ผูป้ระกอบการ องคก์รหน่วยงานต่างๆ ผูสู้งอาย ุเยาวชน และนกัทอ่งเท่ียวทัว่ไปท่ีสนใจ

ท่องเท่ียว 

จุดพฒันาท่ียงัคงเป็นปัญหาในชุมชน ไดแ้ก่ ปัญหาการติดการพนนัหวย 

ความสามคัคีแตกแยกเม่ือมีการเลือกตั้ง ขาดการมีส่วนร่วมการวางแผนพฒันาชุมชน

ร่วมกนั ปัญหานํ้าไม่เพียงพอต่อการทาํเกษตรในฤดูแลง้ ปัญหาส่ิงแวดลอ้มในหมู่บา้น

ยงัไม่สะอาด ปัญหาขาดอาชีพเสริมหลงัฤดูทาํนา และปัญหาหน้ีสินเพ่ิมขึ้น 
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ความภาคภูมิใจ ชุมชนบา้นรงระเคยไดรั้บรางวลัหมู่บา้นศรีสะเกษพฒันา

ประชาเป็นสุขเม่ือ ปี พ.ศ. 2553 และมีบทบาททางสังคมท่ีหลากหลายท่ีสาํคญั เช่น การ

อนุรักษท์รัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม เคยเขา้ร่วมโครงการอนุรักษแ์ละฟ้ืนฟูป่า

ชุมชน ภายใตโ้ครงการพฒันาเยาวชนพลเมืองดีศรีสะเกษ ดาํเนินงานโดยศูนย์

ประสานงานการวิจยัเพ่ือทอ้งถ่ินจงัหวดัศรีสะเกษ สนบัสนุนโดย มูลนิธิสยามกมัมาจล 

ธนาคารไทยพาณิชย ์จาํกดั (มหาชน) และ สสส.เม่ือปี พ.ศ. 2559 และยงัมีความโดด

เด่นของกลุ่มวิสาหกิจชุมชน เป็นตน้ นอกจากน้ียงัมีผลิตภณัฑท่ี์โดดเด่นดา้นการทอผา้

ท่ีเรียกว่าการแซวอีกดว้ย อีกทั้งในอาํเภอปรางคกู่์มีแหล่งท่องเท่ียวสาํคญัและมีช่ือเสียง

ของจงัหวดัศรีสะเกษ บา้นรงระจึงเป็นชุมชนเป้าหมายในการพฒันาเป็นแหล่ง

ท่องเท่ียวชุมชนอีกแห่งหน่ึงของอาํเภอปรางคกู่์ จงัหวดั ศรีสะเกษ  

2. รูปแบบการท่องเท่ียวโดยชุมชนเชิงสร้างสรรค์ พฒันาคน กลุ่มวิสาหกิจ

ชุมชนทอผ้าเส้ือปักแซว และผลิตภัณฑ์ด้านการท่องเท่ียวของชุมชนบ้านรงระ ตําบล

ตูม อําเภอปรางค์กู่ จังหวัดศรีสะเกษ โดยใช้กลุ่มเป็นตัวขับเคล่ือนท่ีสําคัญ 

กระบวนการท่ีใชใ้นการเปล่ียนแปลงและการยอมรับของชุมชนเป้าหมาย  

งานวิจยัน้ีเป็นการวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม เนน้กระบวนการเรียนรู้และลงมือ

ปฏิบติัร่วมกนัระหว่างผูวิ้จยัและคนในชุมชน การวิจยัเนน้กลุ่มตวัอยา่งท่ีมีส่วนร่วมกบั

กระบวนการวิจยั และมีส่วนร่วมในการพฒันาการท่องเท่ียวชุมชนเชิงสร้างสรรค ์ โดย

สมาชิกของชุมชน และกลุ่มวิสาหกิจในชุมชนเป็นตวัขบัเคล่ือน จาํนวน 60 คน มี

รูปแบบการท่องเท่ียวโดยชุมชนเชิงสร้างสรรค ์ พฒันาคน  กลุ่มวิสาหกิจชุมชนทอผา้

ปักแซว และผลิตภณัฑด์า้นการท่องเท่ียว โดยผา่นรูปแบบกิจกรรม 8 กิจกรรม ดงัน้ี 
 กิจกรรมท่ี 1 การจัดอบรมเชิงปฏบิตัิการเพ่ือพฒันากลุ่มผู้นําชุมชนและกลุ่ม

อาชีพ คือ กลุ่มสตรีทอผา้ไหม - ผา้ปักแซว เร่ิมจากการแนะนาํโครงการ ศึกษาขอ้มูล

เบ้ืองตน้ และทาํการวิเคราะห์ SWOT และให้ชุมชนคดัเลือกผูน้าํในแต่ละดา้นท่ี

สามารถเป็นตวัหลกัในการผสานงานและดาํเนินโครงการตามท่ีไดต้กลงมอบหมายกนั

ในชุมชน 
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 กิจกรรมท่ี 2 ศึกษาดูงานชุมชนต้นแบบ โดยการคดัเลือกชุมชนท่ีใกลเ้คียง

และทาํการสรุปร่วมกนัของกลุ่มเป้าหมาย ไดก้าํหนดศึกษาดูงาน “ชุมชนท่องเท่ียวละ

ทายโมเดล” บา้นละทาย ตาํบลละทาย อาํเภอกนัทรารมย ์จงัหวดั  ศรีสะเกษ ซ่ึงเป็น

ชุมชนเกษตร ดาํเนินการปลูกสินคา้เกษตรปลอดสารพิษ  โดยจดัตั้งเป็นศูนยก์ารเรียนรู้

เกษตรตามแนวทฤษฎีใหม่เศรษฐกิจพอเพียง ศูนยส์าธิตพลงังานทดแทนกงัหนัลมและ

โซล่าเซลล ์และจาํหน่ายผลิตภณัฑชุ์มชน ผลจากการศึกษาดูงาน ทาํให้ตวัแทนชุมชน

หรือกลุ่มผูน้าํท่ีไปศึกษาดูงานเห็นว่าชุมชนบา้น รงระมีจดุเดน่คลา้ยกนักบัชุมชน

ท่องเท่ียวละลายโมเดล แต่ตอ้งมีการปรับปรุงและพฒันาสภาพแวดลอ้มให้สวยงามน่า

มอง และพฒันาผลิตภณัฑชุ์มชนให้โดดเดน่มากย่ิงขึ้น ยกระดบัโฮมสเตยใ์ห้สามารถ

รับนกัท่องเท่ียวอยา่งต่อเน่ือง การพฒันาผลิตภณัฑชุ์มชนผา้ไหม – ผา้ปักแซวใหเ้ป็น

ของฝากของท่ีระลึกชุมชนเพ่ือสร้างรายไดแ้ละพฒันาคนในชุมชนให้มีความรู้ความ

เขา้ใจในการท่องเท่ียวชุมชนสร้างสรรคใ์หเ้หมือนกนั และการขบัเคล่ือนพฒันาตอ้งอยู่

บนฐานอตัลกัษณ์ชุมชน 

 กิจกรรมท่ี 3 การจัดอบรมเชิงปฏบิตัิการเพ่ือพฒันาการแปรรูปผลิตภณัฑแ์ละ

ผลิตภณัฑข์องท่ีระลึก โดยการเชิญวิทยากรผูเ้ช่ียวชาญมาอบรม ไดแ้ก่ การแปรรูป

ผลิตภณัฑผ์า้ไหม - ผา้ปักแซว และใหค้นในชุมชนเสนอความคดิเห็นต่อรูปแบบท่ี

เหมาะสมสวยงามและเป็นอตัลกัษณ์ของชุมชน ซ่ึงทาํให้ไดผ้ลิตภณัฑก์ระเป๋าจากผา้

ไหมและผา้ปักแซวมีความหลากหลายในรูปแบบและราคาท่ีตอบสนองต่อความ

ตอ้งการของผูบ้ริโภค บนฐานอตัลกัษณ์ของชุมชน ไดแ้ก่ 1) ผา้ไหมลายลูกแกว้ยอ้มสี

ธรรมชาติ และ 2) ผา้ปักแซวหลากหลายลายท่ีกาํหนดจาก อตัลกัษณ์ของชุมชนโดย

กระบวนการมีส่วนร่วมของกลุ่มเป้าหมาย ไดแ้ก่ กระเป๋าผา้ไหม เส้ือพ้ืนเมืองกูย โดยมี

ลายในการแซว ไดแ้ก่ ลายตะขาบ ลายขามดแดง ลายหางตะกวด ลายโซ่ ลายลาํเทียน 

ลายลาํตดั ซ่ึงเป็นลวดลายท่ีตกทอดมาตั้งแต่บรรพบุรุษ และไดผ้ลิตภณัฑพ์วงกุญแจ

จากผา้ปักแซวท่ีเนน้การนาํเศษผา้ไหมและผา้ปักแซวท่ีเหลือจากการตดัเยบ็กระเป๋าและ
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ผลิตภณัฑอ่ื์น ๆ มาทาํเป็นพวงกุญแจรูปชาวกูยท่ีมีสีสันสวยงามมีเอกลกัษณ์และราคา

ถูกสามารถจาํหน่ายไดง้่าย 
 กิจกรรมท่ี 4 การจัดอบรมเชิงปฏบิตัิการเพ่ือพฒันาสมาชิกและ โฮมสเตย์ 

โดยเชิญวิทยากรผูเ้ช่ียวชาญมาอบรมเร่ืองการพฒันาโฮมสเตย ์โดยให้คนในชุมชน

เสนอความคิดเห็นต่อรูปแบบท่ีเหมาะสมสวยงามและเป็นอตัลกัษณ์ของชุมชน ซ่ึง

นอกจากอบรมเก่ียวกบัมาตรฐานของโฮมสเตยแ์ลว้ ยงัมีแผนการจดั  โฮมสเตยใ์ห้

สวยงามโดยจะนาํผา้ไหมและผา้ปักแซวประดบัตกแต่งท่ีพกัให้สวยงาม การพฒันา

อาหารเพ่ือตอ้นรับนกัท่องเท่ียว และให้ผูเ้ขา้พกัไดส้วมใส่เส้ือปักแซวท่ีเป็นอตัลกัษณ์

ของชาวกูย โฮมสเตยใ์นปัจจุบนัสามารถเขา้พกัอาศยัไดแ้ต่ยงัอยูใ่นขั้นตอนของการ

ปรับปรุงพฒันาให้สวยงามเพ่ือรองรับนกัทอ่งเท่ียว  

 กิจกรรมท่ี 5 การจัดอบรมเชิงปฏบิตัิการเพ่ือพฒันาการตลาดและช่องทางการ

จําหน่ายสินค้าและประชาสัมพนัธ์การท่องเท่ียว โดยเชิญวิทยากรผูเ้ช่ียวชาญดา้นการ

ออกแบบ การตลาดและการประชาสัมพนัธ์มาอบรม ทาํให้เกิดการร่วมออกแบบแฟน

เพจในเฟสบุค๊ (Facebook) และกลุ่มไลน์ (Line) และตั้งผูดู้แล เพ่ือเป็นการเพ่ิมช่องทาง

ในการจาํหน่ายผลิตภณัฑแ์ละผลิตภณัฑข์องท่ีระลึกจาก ผา้ไหม - ผา้ปักแซว อีกทั้งยงัมี

แผนการสร้างป้ายประชาสัมพนัธ์ช่ือชุมชนขนาดใหญ่ท่ีมีความสวยงามและมีการนาํ

ลวดลายของผา้ไหม-ผา้ปักแซว ภาษากูย รวมถึงเร่ืองเล่าของชุมชน มาใชส้ร้าง

เอกลกัษณ์แก่แผน่ป้ายเพ่ือเป็นจุดถ่ายภาพและจุดเช็คอิน (Check-in) อีกดว้ย  
 กิจกรรมท่ี 6 การจัดอบรมเชิงปฏบิตัิการเพ่ือพฒันาโปรแกรมและเส้นทางการ

ท่องเท่ียว หลงัจากผา่นขั้นตอนกระบวนการ 5 กิจกรรมขา้งตน้แลว้ มีการจดัอบรมเชิง

ปฏิบติัการเพ่ือพฒันาโปรแกรมและเส้นทางการท่องเท่ียว ไดแ้ก่ 1) โปรแกรมการ

ท่องเท่ียว 1 วนั 2)โปรแกรมการท่องเท่ียว 2 วนั 1 คืน และ 3) โปรแกรมการท่องเท่ียว 3 

วนั 2 คืน และมีฐานเรียนรู้ทางวฒันธรรม ไดแ้ก่  1) ฐานเรียนรู้ภาษากูย  2) ฐานเรียนรู้

การแต่งกายแบบชาวกูย  3) ฐานเรียนรู้การทาํผา้ไหม – ผา้ปักแซว เป็นตน้  
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 กิจกรรมท่ี 7 การจัดอบรมเชิงปฏบิตัิการเพ่ือพฒันานักส่ือความหมายใน

ชุมชน โดยเชิญวิทยากรผูเ้ช่ียวชาญมาอบรม เนน้พฒันานกัส่ือความหมายท่ีเป็นเยาวชน

เน่ืองจากเรียนรู้ไดร้วดเร็ว และสร้างรายไดใ้ห้แก่เยาวชน อีกทั้งจะช่วยในการอนุรักษ์

วฒันธรรมประเพณีในชุมชนอีกทางหน่ึงดว้ย 

 กิจกรรมท่ี 8 เปิดให้นักท่องเท่ียวเข้ามาท่องเท่ียวจริง หลังจากการทํากิจกรรม

ท้ัง 7 กิจกรรมดงักล่าวขา้งตน้ มีการประชาสัมพนัธ์เชิญชวนนกัท่องเท่ียวจากกลุ่ม

เครือข่ายมาท่องเท่ียวยงัชุมชนบา้นรงระ ทาํให้คนในชุมชนมีรายไดจ้ากการขายสินคา้

และผลิตภณัฑข์องท่ีระลึก  รวมถึงสินคา้อ่ืนๆ เพ่ิมมากขึ้น รายไดท่ี้เกิดขึ้นมาจาก

นกัท่องเท่ียวเดินทางมาท่องเท่ียวในชุมชน ประมาณ 5,000 บาทตอ่ปี แต่เม่ือมีการ

พฒันาชุมชนท่องเท่ียวเชิงสร้างสรรคแ์ลว้ รายไดจ้ากการขายผลิตภณัฑใ์หน้กัท่องเท่ียว

ท่ีเดินทางมาในชุมชนเพ่ิมขึ้น ประมาณ 75,000 บาทต่อปี โดยขณะท่ีเก็บสถิติขอ้มูลนั้น

ยงัไม่ครบหน่ึงปีเตม็หลงัการพฒันาชุมชนท่องเท่ียวเชิงสร้างสรรค ์ 

3. ยกระดับคุณภาพชีวิตของคนในชุมชนบ้านรงระ ตําบลตูม อําเภอปรางค์กู่ 

จังหวัดศรีสะเกษ ท่ีเกิดจากการพฒันาอาชีพเสริมเพิม่รายได้จากการเป็นชุมชน

ท่องเท่ียว 

สถานการณ์ใหม่ท่ีเปล่ียนแปลงไปจากเดิม การยกระดบัคุณภาพชีวิตของคน

ในชุมชนบา้นรงระ จากกระบวนการวิจยัและเกิดรูปแบบกิจกรรม 8 กิจกรรม นาํไปสู่

การพฒันา 7 ฐานการเรียนรู้ และพฒันาแหล่งท่องเท่ียวชุมชนท่ีเป็นรูปธรรม ไดแ้ก่ ป่า

ชุมชนดงอีกา ทุ่งนา สระนํ้าในชุมชน สวนผกัปลอดสาร ศูนยว์ฒันธรรมการเรียนรู้กูย 

วิถีชีวิตชาวกูย เกิดการพฒันาโฮมสเตยจ์าํนวน 10 หลงั การพฒันาผลิตภณัฑข์องท่ี

ระลึก ไดแ้ก่ พวงกุญแจและกระเป๋าจากผา้ปักแซว  มีนกัส่ือความหมาย 5 คน ท่ี

สามารถให้ขอ้มูลการท่องเท่ียวชุมชนได ้อีกทั้งยงัเกิดเครือข่ายการทาํงานท่องเท่ียวโดย

ชุมชนเชิงสร้างสรรคใ์นชุมชน จาํนวน 9 หน่วยงานหลกั ท่ีเขา้มาร่วมเป็นเครือข่ายหลกั

พฒันาร่วมกบัชุมชน    
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นอกจากน้ียงัมีการพฒันาอาหารพ้ืนบา้น ไดแ้ก่ ขา้วเม่า แกงไก่ใส่กลว้ย ป่น

กบ ป่นไก่ หมกหน่อไม ้หมกปลาซิว กุง้เตน้ เห็ดพ้ืนบา้น ปลาป้ิง เป็นตน้ มีโปรแกรม

การท่องเท่ียว 3 โปรแกรม มีการพฒันากลยทุธ์การตลาดและส่ือเพ่ือการส่ือสารท่ีมี

ประสิทธิภาพ ผา่นเวป็ไซต ์แฟนเพจ ไลน์ และป้ายประชาสัมพนัธ์ ทาํให้มีจาํนวน

นกัท่องเท่ียวและสร้างรายไดเ้พ่ิมขึ้น จากเดิมมีนกัท่องเท่ียว 335 คน เพ่ิมขึ้นเป็น 585 

คน และรายไดจ้ากการท่องเท่ียวของชุมชนเพ่ิมขึ้น จากเดิมเฉล่ีย 5,000 บาทต่อปี เพ่ิม

เป็นเฉล่ีย 75,000 บาทต่อปี 

การยกระดบัคุณภาพชีวิตของคนในชุมชนท่ีเกิดจากการพฒันาอาชีพเสริม

เพ่ิมรายไดจ้ากการเป็นชุมชนท่องเท่ียว พบว่า มีกระบวนการพฒันาการท่องเท่ียวชุมชน

เชิงสร้างสรรคต์ามอตัลกัษณ์วฒันธรรมผลิตภณัฑชุ์มชนผา้ปักแซว เกิดขึ้นแลว้ ทาํให้

ชีวิตความเป็นอยูข่องคนในชุมชนดีขึ้น เน่ืองจากมีจาํนวนนกัท่องเท่ียวและรายไดจ้าก

การท่องเท่ียวเพ่ิมขึ้น ทาํใหค้นในชุมชนเกิดแรงบนัดาลใจในการจดัการท่องเท่ียวมาก

ขึ้น เน่ืองจากสามารถสร้างรายไดท้ั้งในช่วงฤดูกาลท่องเท่ียวและนอกฤดูกาลท่องเท่ียว 

สินคา้ต่าง ๆ สามารถขายผา่นทางออนไลน์ได ้ทาํให้เกิดการพฒันาอาชีพท่ีย ัง่ยืน เกิด

การรวมกลุ่มท่ีเขม้แขง็ขึ้น มีช่องทางในการจาํหน่ายสินคา้มากขึ้น สภาพแวดลอ้ม

ภายในชุมชนมีความสวยงามและชุมชนเป็นท่ีรู้จกัมากขึ้น ดงันั้นการพฒันาการ

ท่องเท่ียวชุมชนเชิงสร้างสรรคต์ามอตัลกัษณ์วฒันธรรมท่ีจะก่อใหเ้กิดความยัง่ยืน คือ 

ความร่วมมือร่วมใจ การแบ่งบทบาทหนา้ท่ีชดัเจนและทาํงานเป็นระบบ มีกลยทุธ์และ

แนวทางการปฏิบติัชดัเจนเป็นรูปธรรม รวมถึงการอบรมใหค้วามรู้แก่คนในชุมชน 

และการตั้งกลุ่มไลน์เพ่ือใหค้นในชุมชนแลกเปล่ียนเรียนรู้กบัวิทยากรผูเ้ช่ียวชาญ

รวมถึงคณะนกัวิจยัไดอ้ยา่งสะดวก จึงเกิดการส่ือสารติดตามความกา้วหนา้กนั

ตลอดเวลา  
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อภิปรายผล 

 การท่องเท่ียวโดยชุมชนเป็นนโยบายสาํคญัในการพฒันาเศรษฐกิจและสังคม

ให้เกิดความยัง่ยืน การส่งเสริมพฒันาพ้ืนท่ีในชุมชนจึงมีความสาํคญัอยา่งมาก ชุมชน

บา้นรงระมีสังคมวฒันธรรมเป็นเอกลกัษณ์โดยเป็น 1 ใน 4 กลุ่มชาติพนัธ์ุท่ียงัคงอยู่

อยา่งเหนียวแน่นในจงัหวดัศรีสะเกษ คือ กลุ่มชาติพนัธ์ุกูย มีระบบความเช่ือเป็น

เอกลกัษณ์ และลกัษณะเด่นของชุมชนคือความเช่ือผซ่ึีงแสดงออกในรูปแบบของ

ประเพณี แมสั้งคมปัจจุบนัจะเปล่ียนแปลงในระบบวิธีคิดท่ีแสดงออกถึงความเช่ือของ

ชุมชนตั้งแต่บรรพบุรุษและยึดมัน่มาอยา่งเหนียวแน่น มีประเพณีเซ่นไหวปู้่ ตาซ่ึงคอย

ดูแลทุกขสุ์ขของผูค้นในชุมชน รวมถึงประเพณีโฎนตาพิธีกรรมท่ีเซ่นไหวผ้ีบรรพบรุุษ

ซ่ึงแสดงถึงความกตญั�ู ประเพณี “แกลมอ” ท่ีบาํบดัผูท่ี้เจบ็ป่วยโดยยึดถือสืบทอดกนั

มาดว้ยความศรัทธา ซ่ึงเป็นเอกลกัษณ์ท่ีดึงดูดนกัท่องเท่ียวให้มาทอ่งเท่ียวชุมชน ยงั

พบว่าชุมชนมีศกัยภาพในดา้นการรวมกลุ่มเพ่ือพฒันาและแกปั้ญหาในชุมชน และมี

ผูน้าํชุมชนท่ีเขม้แขง็พร้อมพฒันาและสืบสานวิถีชีวิตแบบดั้งเดิม สอดคลอ้งกบั 

Nitikasetsoontorn (2014) ท่ีศึกษาปัจจยัต่อความสาํเร็จของการท่องเท่ียวเชิงชุมชนใน

ประเทศไทย ไดแ้ก่ การมีส่วนร่วมในการตดัสินใจ ความเป็นเจา้ของชุมชน ความ

รับผิดชอบ การแบ่งปันทรัพยากร ความเป็นผูน้าํและความสามารถในการบริหาร

จดัการ มีอตัลกัษณ์ท่ีโดดเด่นแตกต่างจากชุมชนท่องเท่ียวอ่ืน ส่ิงเหล่าน้ีถา้สามารถ

นาํไปประยกุตใ์ชใ้นการบริหารจดัการท่องเท่ียวชุมชนไดอ้ยา่งเหมาะจะเกิดการพฒันา

อยา่งย ัง่ยืนท่ีแทจ้ริง สอดคลอ้ง Maneerot (2017) ศึกษาการท่องเท่ียวโดยชุมชนเพ่ือเป็น

รูปแบบการท่องเท่ียวท่ีสามารถยกระดบัคุณภาพชีวิตของคนในชุมชน ในดา้น

เศรษฐกิจ สังคม วฒันธรรม และส่ิงแวดลอ้ม มีเทคนิคและวิธีการท่ีหลากหลายสามารถ

นาํมาประยกุตใ์ชใ้นชุมชนให้มีความโดดเด่นและดึงดูดนกัท่องเท่ียวให้เขา้มาเยือนได ้

โดยการบริหารจดัการท่องเท่ียวโดยชุมชนตอ้งผา่นฉนัทามติ ท่ีเกิดจากความร่วมมือ

และเตม็ใจของคนในชุมชนเพ่ือนาํมาสู่พฒันาให้เป็นชุมชนท่องเท่ียว  
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ในส่วนรูปแบบการท่องเท่ียวโดยชุมชนเชิงสร้างสรรค ์พฒันาคน กลุ่ม

วิสาหกิจชุมชนทอผา้ปักแซว และผลิตภณัฑด์า้นการท่องเท่ียวของชุมชนบา้นรงระ 

กระบวนการท่ีใชใ้นการขบัเคล่ือนเปล่ียนแปลงและเกิดการยอมรับของชุมชนโดยผา่น

รูปแบบกิจกรรม 8 กิจกรรม เพ่ือให้ชุมชนไดมี้ความพร้อมสามารถรองรับนกัท่องเท่ียว

เชิงวฒันธรรมและกลบัมาท่องเท่ียวซํ้าอีกคร้ัง สอดคลอ้งกบั Klinmuenwai (2018)       

ท่ีศึกษาการท่องเท่ียวเชิงวฒันธรรมชุมชน มีศกัยภาพประวติัศาสตร์ท่ีมีความเก่าแก่ 

ทรัพยากรการท่องเท่ียวเชิงวฒันธรรมเป็นรูปธรรมและนามธรรม วฒันธรรมประเพณี

โดดเด่นอนุรักษสื์บสาน จดัตั้งกลุ่มเพ่ือทาํกิจกรรม มีจิตอาสาดูแลความปลอดภยัชุมชน

และนกัท่องเท่ียว มีการจดัการเร่ืองขนส่งมวลชน มีสินคา้จาํหน่าย และบุคลากรบริหาร

จดัการท่องเท่ียว โดยกิจกรรมท่องเท่ียวจดัให้สอดคลอ้งกบัประเพณีท่ีชุมชนจดัขึ้นเป็น

ประจาํ ซ่ึงสัมพนัธ์กบัศกัยภาพของชุมชนกูยบา้นรงระในพ้ืนท่ีการวิจยั  โดยชุมชนมี

ศกัยภาพ 3 ดา้น คือ ศกัยภาพในการดึงดูดนกัท่องเท่ียว ศกัยภาพในการรองรับ

นกัท่องเท่ียว และศกัยภาพดา้นการบริหารจดัการ ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีสาํคญัท่ีจะทาํให้การ

ท่องเท่ียวเชิงวฒันธรรมของชุมชนขบัเคล่ือนไปอยา่งย ัง่ยืน 

  การยกระดบัคุณภาพชีวิตของคนในชุมชนบา้นรงระ จากรูปแบบกิจกรรม 8 

กิจกรรม นาํไปสู่การพฒันาฐานเรียนรู้ในชุมชน 7 ฐานเรียนรู้ โดยเกิดจากการพฒันา

อาชีพเสริมเพ่ิมรายไดจ้ากการเป็นชุมชนท่องเท่ียว ทาํให้ชีวิตความเป็นอยูข่องคนใน

ชุมชนดีขึ้น ทาํให้คนในชุมชนเกิดแรงบนัดาลใจท่ีดาํเนินการเก่ียวกบัการท่องเท่ียวเชิง

วฒันธรรมมากขึ้น เน่ืองจากสามารถสร้างรายไดเ้พ่ิมทั้งในช่วงฤดูกาลและนอกฤดูกาล

ท่องเท่ียว สอดคลอ้งกบั Pichayakul (2020) ท่ีศึกษาวิจยัโดยใชแ้นวคิดการจดัการ

เชิงกลยทุธ์ส่วนประสมทางการตลาด และการวิจยัแบบมีส่วนร่วมในการพฒันากลยทุธ์

ในการผลิตและจาํหน่ายสินคา้ผา้ในชุมชน ผา่นกระบวนการท่ีใชใ้นการเปล่ียนแปลง

และการยอมรับของชุมชนเป้าหมาย 4 ขั้นตอน ไดแ้ก่ การแนะนาํโครงการและ

การศึกษาขอ้มูลเบ้ืองตน้ การวิเคราะห์ SWOT การร่วมกนัสร้างกลยทุธ์ส่วนประสม
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ทางการตลาด การวางแผนดาํเนินการและดาํเนินการตามแผน ทาํให้ชุมชนเป็นท่ีรู้จกั 

รายไดข้องคนในชุมชนเพ่ิมขึ้น โดยสามารถรักษาศิลปวฒันธรรมอนัดีงามเอาไวไ้ด ้

 

ข้อเสนอแนะ 

1. ขอ้เสนอแนะในการนาํไปใช ้

1.1 ควรส่งเสริมกิจกรรมการท่องเท่ียวชุมชนให้เกิดความต่อเน่ืองและ

ยัง่ยืน  โดยบูรณาการร่วมกบัเครือข่ายทั้งภาครัฐและภาคเอกชนในทอ้งถ่ิน 

1.2 ควรพฒันารูปแบบการท่องเท่ียวโดยชุมชนเชิงสร้างสรรคใ์ห้มี

ความหลากหลาย ตอบโจทยค์วามตอ้งการของนกัท่องเท่ียวทั้งในและนอกพ้ืนท่ี 

2. ขอ้เสนอแนะในการทาํวิจยัคร้ังตอ่ไป 

2.1 วิจยัขยายเครือข่ายการพฒันาชุมชนท่องเท่ียวเชิงสร้างสรรคเ์พ่ือให้

เป็นเส้นทางการท่องเท่ียวและรองรับนกัทอ่งเท่ียวให้มีความหลากหลายเกิดกิจกรรมท่ี

สอดรับกบัความตอ้งการของนกัท่องเท่ียว 

2.2 วิจยัพฒันาผลิตภณัฑท์ุนทางวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุกูยใน

พ้ืนท่ีเพ่ือเป็นการสร้างจดุแขง็และส่งเสริมเอกลกัษณ์ของพ้ืนท่ีให้เขม็แขง็ 
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Abstract 

The objective of this research is to design the Baiku Yao Dress Culture 

Learning Center in Huaili Village and to select 6 interviewees using a heterogeneous 

sampling method. The majority of them have been dressed in Baikuyao national 

costumes for more than three months and can provide the interviewer with the 

necessary information. Semi-structured interviews, literature analysis, and participant 

observation were all used in this study. Thematic analysis was used to examine the 

data. The national memory of Baiku Yao created the aesthetic characteristics of this 

ethnic group during the formation of Baiku Yao dress art; the national memory of 

Baiku Yao is embodied in the aesthetic characteristics of costumes aesthetic feeling, 

which explains the cultural identity of Baiku Yao dress. The findings reveal the 

following four scenarios: First, a look at the historical development of Baiku Yao 

dress patterns. The aesthetic composition and cultural significance of Baiku Yao 

dress patterns are discussed in the second part. Third, the identification of Baiku Yao 

dress patterns and cultural changes. Fourth, the "Huaili Village Cultural Learning 

Center" capitalizes on the ability of Huaili Village residents to inherit active 
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communication community culture through education, training, and exhibitions, and 

gives learners full play. 

 

Keywords: aesthetic, dress culture, identity, inherit 

 

Introduction 

The Yao Nationality is widely distributed in South China with numerous 

ethnic groups such as Guoshan Yao, Pingdi Yao and Pai Yao. Anthropology focuses 

on such issues as means of livelihood, exchange, function, structure and the changes 

of times and attaches importance to cultural phenomenon and structure description 

and interpretation. The academic community tend to focus more on traditional 

subjects and follow the methods of literature review and interpretation when 

conducting research into the Yao Nationality in South China, attempting to explain 

the origin of Yao ethnic groups, their cultural structure and meaning and construct 

their knowledge genealogy of ethnic history. However, in such process, art is just 

source material under traditional issue study framework; the aesthetic values and 

emotions as well as imagination of art itself are frequently neglected (He, 2009). 

British Scholar E.H. Gombrich pointed out in The Story of Art, the art history of a 

certain nationality is the history of continuous changing in ethnic traditional culture. 

Any art work from the artistic world is both a retrospective to the past and a guide to 

the future (Gombrich, 2006, p. 8). Therefore, intangible cultural heritage is a 

powerful cultural capital or resource (Blake, 2008, p.45-50). It is of great significance 

to observe and interpret the cultural changes and its significance to the modern times 

from the perspective of art. As intangible cultural heritage, traditional crafts have at 

least two values: technical and aesthetic (Ma & Liu, 2020, p.19-29). 
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Baiku Yao in Huaili Village is one of the important branches of Yao 

Nationality in Nanling Corridor, China. Residents of Baiku Yao in Huaili Village, 

Nandan County lived on the mountains, which fostered their making and 

arrangement of costumes and dress based on the special living environment. Males 

usually put on black coats and white trousers while females always put on black 

blouses and blue skirts. Compared with other ethnic groups of Yao, apart from the 

cloth-making skills like embroidery, inlaying, dyeing and dyeing with special sticky 

pastes, Baiku Yao dresses are endowed with various figures on the basis such as 

spiders and chicks, which are the exclusive cultural symbols and aesthetic means of 

Baiku Yao to spice their lives. It is of prominent cultural aesthetic status and value in 

China’s minority costume. 

 

Research Objectives 

1.To study the origin of Baiku Yao dress patterns.  

2. To study the aesthetic symbols and cultural meanings of Baiku Yao dress 

patterns. 

3. To study Baiku Yao dress culture changes and identity. 

4. To design Baiku Yao Dress Cultural Learning Center, in order to promote 

cultural communication and integration and to push the building of cultural soft 

power and sustainable development. 

 

Research Methodology 

In this study, it is qualitative research, six respondents were divided into three 

groups.The first group was the policy makers. They are the curator of the Baiku Yao 

Ecological Museum and the chief of Rihu Yao Township. The second group 
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consisted of the inheritors, who led some women to engage in the production of 

Baiku Yao costumes in Huaili Village. The third group consists of related 

practitioners who run the business of Baiku Yao costumes in Lihu Yao Township, 

and they were selected through purposive sampling. Most of them have been engaged 

in Baiku Yao costumes for more than three months and have played an important role 

in the preservation and transmission of Baiku Yao costumes.  

Population and sample 

The article observes and interprets the views of the research participants 

through field research (Muggleton,2000). Personnel and sample groups involved in 

this paper fall into three groups: two cultural inheritors, two related personnel of 

government organizations and two relevant practitioners and the designated sample 

size were six people. All personnel involved have been engaged in Baiku Yao dress 

culture study for more than three months and were able to provide desirable 

information. 

The creation of research instruments 

The prime data collection instrument was semi-structured interview. As 

dialogues in interviews were free and various, there might be radical changes among 

participants. The basic structure and question list were as follows: interview with 

inheritors focuses on the origin, aesthetic value and cultural meaning of Baiku Yao 

dress patterns; interview with government officials will inquire after budget and 

management plans; and interviews with practitioners talks about the current status 

and prospect. 

Data collection 

The researcher had interviews with six participants (ranging from 30 to 70 

years old), including one national-level inheritor and one provincial -level inheritor 
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of Baiku Yao dress culture; the Curator and Deputy Curator of Baiku Yao Ecological 

Museum; two proprietors of Baiku Yao dresses. 

The researcher had explained research purpose, application procedure and 

cooperation means to all participants and promised that all interviews were reserved 

only for academic purpose. 

During the interview, the researcher would prepare interview guidelines, 

camera, notebook,recorder and video equipment for data collection. Picture-taking, 

sound recording and video were allowed by the participants. 

The interviews were conducted in the form of semi-structured ones with 

questions and answers to guide the participants to express their personal opinions. 

Locations for interviews were: the production protection demonstrative base of Baiku 

Yao dresses and Baiku Yao Ecological Museum. 

All data collected, the researcher would sort out all recording documents and 

notes, categorize all information and data based on contents and check whether the 

acquired information and data were sufficient with the preparation for information 

and data complement. 

Data analysis 

Qualitative analysis was adopted to summarize and figure out all data 

collected by investigation, observation and interview. Taking figures, patterns and 

colors of Baiku Yao dresses as foothold, generalized description and analysis were 

conducted to seek for the cultural connotation and analyze the processing methods 

and reasons of Baiku Yao dress patterns. Combining Baiku Yao ethnic belief and 

personality, the relation between the aesthetic features of the pattern and ehnic 

culture was elaborated. On the basis, the deonstrative management project, Huaili 

Village Baiku Yao Dress Cultural Learning Center will be designed and constructed. 
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Research Results 

1. General contexts and the origin of Baiku Yao Dress Pattern in Huaili Village 

Bodily decoration is the important content and means of cultural expression, 

because of which anthropology study always starts with dress culture to observe and 

elaborate the structure and connotation of ethnic group culture. The dress of a certain 

ethnic group basically serves people’s basis needs and the development of its dress 

will be endowed with aesthetic meaning, and the state of collective jubilance 

(Durkheim, 2011, pp. 492-494), then become the form of social culture embodiment 

and expression. 

2. Aesthetic Symbols and cultural meanings of Baiku Yao Dress Pattern  

The aesthetic system of Baiku Yao dress of Huaili Village (Figure 1) consists 

of folk tales and myths, epics, dress taboos and local aesthetic preferences and it is 

expressed in production of dress patterns and everyday dressing. The unique aesthetic 

system of Baiku Yao is the symbol and sign of ethnic group culture and also the 

significant media for mutual communication and meaning exchange among the local 

people. 

Figure 1  

Female and Males Dresses of Baiku Yao  

 

          
 

Source: Self-photography (2022) 
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2.1 Agricultural Production and Geometric Patterns 

Geometric ones is used in dress patterns of Baiku Yao. From early slash-and-

burn cultivation to current small-scale agricultural production, the farming activity of 

Baiku Yao is influenced by natural environment and tools. Therefore, their aesthetic 

thoughts are correlated to agricultural production. 

 In production and daily life, local people of Baiku Yao gradually develop 

their dress culture by observing the surrounding and substance. 

1. Union-Jack pattern and its aesthetic meaning. This Pattern (Figure 2) 

belongs to the abstract recognition of local people of Baiku Yao. For example, the 

common-seen union-jack pattern, originated from early production labour of Baiku 

Yao and was often seen in patterns of casual dress. It is primarily drawn with special 

sticky pastes and embellished with embroidery coupled with single color and various 

patterns, which symbolizes long-standing, circle of life and lasting prosperity. 

 

Figure 2  

Union-Jack Pattern  

 

 

 

 

Source: Self-photography (2022) 

In terms of color, filed investigation found out that there is a notion that local 

people of Baiku Yao grasped primitive techniques in silkworm breeding and silk 

reeling and the silkworm they raised is golden silkworm which produced the golden 

silk. Currently there is no written record about such raising technology but materials 
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from field investigation have reflected the production level of Baiku Yao to some 

degree when they migrated to Huaili Village. The direct effect is the spread and 

application of color and in Baiku Yao dresses, the color orange is widely used both in 

male and female clothes. 

2. Square patterns and the aesthetic meanings. Squared patterns came into 

being during the early migration of Baiku Yao. The principal part is a square pattern 

made up of tens of square sunflower embroidery and partially decorated with 

embroidery and wax printing patterns of thumb-size, which are extremely abstract 

wax-printing patterns and called “chicken little”, “person”, “flower” and “scissors”, 

etc. (See Figure 3-6) (Luan, 2014). 

Figure 3 - 4 

(Left) Chicken Little Pattern / (Right) Person Pattern   

     
Source: Self-photography (2022) 

 

Figure 5 - 6  

(Left) Flower Pattern / (Right) Scissors Pattern  

     
Source: Self-photography (2022) 
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In Baiku Yao dresses, the pattern of bird and flower, the pattern of fish-bone, 

chicken and flower are of unique aesthetic meaning and value compared with other 

branches of Yao. For example, the bird and flower pattern in intersecting parallels 

structure (Figure 7) is mainly made up of abstract flying birds. According to field 

investigation materials, this pattern is to express local people’s native feelings 

towards the life and labour surroundings of Huaili Village and it is the artistic 

representation of Baiku Yao’s nature and animal worship. 

 

Figure 7  

Bird and Flower Pattern  

 
Source: Self-photography (2022) 

What separates Baiku Yao from other branches is that little chicken pattern is 

often seen on its dresses and it is usually in square form. Filed investigation found 

out that many local people think that it originated from labouring legends of Baiku 

Yao. After migrating to Huaili Village, local people of Baiku Yao were of shreds and 

patches in the hostile natural environment. On seeing the golden pheasants with 

beautiful feathers, local people began to make dresses through imitation. The method 

of zoosemy is adopted for abstract expression with the little chicken image, hoping 

for more warm and beautiful dresses, which gradually fostered the current chicken 

little pattern. With production activities, the gradually-formed animal worship and 

relevant aesthetic ideas are still continued. 
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2.2 Ancestor Memory and Life Rituals 

Ancestor memory and life rituals: dress culture is closely related to the 

memory and identity of life rituals. Two square continuous pattern on male 

waistband (Figure 8) is woven with bright-colored silk threads and symbolizes 

several generations of ancestors. It is found through field investigation that the 

pattern is widely seen on casual dresses and is the memorial practice of Baiku Yao 

folks towards their ancestors. What’s more, there are family god pattern and dragon-

path pattern. The image of family god is usually a person-on-horse pattern. Usually 

woven in embroidery, it is of plain shape and geometric features and moreover 

combined with dragon-path pattern (Jia & Jia, 2014, pp. 74-79). The long and narrow 

figure of dragon-path pattern is completed with dyeing with special paste and is used 

on “silk cloth” to commemorate ancestors. By wearing dresses with similar patterns, 

folks of Baiku Yao manifest the power of ancestors and vision of the contemporary 

generation and correlate the ancestors with their ethnic group. 

Figure 8  

Male Waistband of Baiku Yao  

 
Source: Self-photography (2022) 

Love and fertility: person-figure (Figure3-4 Right) and flowering branch 

patterns (Figure 9-10 Left). The appearance of such patterns are shaped with blocks 

and two figures of “person” are woven on the black cloth. People of Baiku Yao 

believe that person-figure pattern usually denotes the idea of love and fertility. 

Flowering branch patterns on male trousers and female pleated skirt and female-
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dressed person figure echo each other. In daily life and festival celebrations, the local 

natives regard them as a call of emotions. 

Figure 9 - 10 

(Left) Flowering Branch Pattern / (Right) Bamboo Tube Flower Pattern   

   
Source: Self-photography (2022) 

 

Bamboo tube flower pattern presents the change and rhyme of “short” threads 

among “long” threads by combining long threads with short ones. Coupled with the 

square pattern in the middle, cross pattern and then the square frame, the whole 

pattern is formulated. The whole “×” pattern demonstrates certain visual emphasis. 

(Figure 9-10 Right). Similar to the person-figure pattern, this one also symbolizes 

human’s love and fertility. 

Falling leaves return to the roots (death): Beipai (an important clothing 

element) is the last dressing decoration worn by the local people of Baiku Yao in 

their lives. Beipai patterns of dresses are all made with sticky pastes without any 

embroidery (Figure 11-12). It represents the separation of life and death and it is 

more exquisite and solemn than the rituals for the alive. In Yao villages, there is 

designated order to put on grave-clothes. The alive will put on clothes from head to 

foot but for the deceased, it should be started from the foot to the head. 
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Figure 11 - 12 

(Left) Beipai Patterns (Male’s Funeral) /(Right) Beipai Patterns (Female’s Funeral)  

                    
Source: Self-photography (2022) 

 

2.3 War Memory of the Ethnic Group 

War is an essential component of the ethnic group memory of Baiku Yao. 

Their memory of war is also presented in dresses. The pattern of royal seal of Yao 

(Figure13-14 Left) and the usage of red color are relevant to sacrifice rituals and 

wars. Different from the royal seal of other Yao branches, the one of Baiku Yao lays 

emphasis on construction group memory from the perspectives of color and abstract 

modeling. Five blocks are in parallel distribution and contrasted with white trousers. 

The red one in the middle is the longest while shorter on both ends. Field 

investigation found out that most local people of Baiku Yao are aware of the origin 

of the royal seal and it is related to the wars of the local ethnic groups. Baiku Yao 

natives pointed out that five vertical red blocks stands for five fingers (Figure13-14 

Right). The prints of five fingers on dresses demonstrates the image of a bloody hand 

and five vertical blocks are the cultural representation of human and war. In dresses 

with Royal Seal Pattern, local people of Baiku Yao attend the ethnic group sacrifice 

rituals and finish the construction of group memory through epic and ballad chanting. 
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Figure 13 - 14 

(Left) Royal Seal of Yao Pattern / (Right)Five-finger Blood Print Pattern  

                       
Source: Self-photography (2022) 

 

3. Baiku Yao Dress culture changes and identity 

Since 1949, with the social change and life needs in new period, local people 

of Baiku Yao have gradually formed two dressing habits: one is the modern dress for 

the collective with times change; the other is the tradition dress of the ethnic group 

itself. Since the reform and opening up in 1978, with the improvement of people’s 

life and the influence of new matters and cultural touch and accommodation, people 

of Baiku Yao develop the open notion and new trends in aesthetic ways. Western 

clothes come into Chinese mainland, people’s dressing style also diversify and the 

“modern” dressing style is accepted by people gradually. As a result, dress-making 

technology of Baiku Yao also embraces new trends: first, traditional patterns, 

modeling and color are maintained; second, on the basis, there are certain changes on 

dress collocation, for example there are new match styles of coats and pleated skirt to 

better adapt to modern life. The dressing custom with both traditional and modern 

styles also has certain influence on the protection, inheritance and innovation of 

ethnic dresses: first, aesthetic ideas of cultural inheritors will develop and 

accommodate with changes; second, the absorption and accommodation of modern 
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dress design style will transform the foreign into the familiar; third, there will be new 

thoughts and samples for innovation and development. 

Arjun Appadurai stated that the ethnic groups, media, technology, finance and 

ideology are interacting and affecting with each other all over the world (Appadurai, 

1996). The expression ways and contents of traditional culture are always changing. 

One influential event for “Yao Nationality Dress” is to be listed in. The first 

batch of national intangible cultural heritage list in 2006. It significantly boosted the 

inheritor’s confidence. According to the interview with the inheritor Jinxiu He 

(Figure 15), before the acceptance by the list, they seldom paid attention to, let alone 

realized the importance of dress culture. When the general survey of intangible 

cultural heritage began in 2005, she realized that sticky-paste painting, patterns and 

corresponding cultural sign are attached importance to. Jinxiu He noted, “They  

believe that dress culture and relevant patterns are the essential representation of the 

folk culture of Baiku Yao”. 

(Inheritor, in-depth interview) 

Figure 15 

 Interview with Jinxiu He  

 

                     
Source: Self-photography (2023) 

Meanwhile, under the background of poverty alleviation projects and tourism 

development in Lihu of Nandan County and the drive of government, media and 
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fund, the innovation of Baiku Yao dresses lay emphasis on highlighting native ethnic 

cultural symbols, which shows certain difference from traditional dress in aesthetic 

and processing technology. In terms of processing technology and aesthetic idea, the 

traditional dress is more complicated, time-consuming, rhythmic and skilful practice 

(Price, 2015, pp. 81-95), bearing preference to individual aesthetic notion about the 

choice of patterns, figures and colors, which enables dress to be the demonstration 

platform of personal aesthetics and skills, accompanied by improvisation and 

growing (Ingold, 2013). 

After 2014, Baiku Yao Ecological Museum was founded. Two producing 

departments of A Mei Handicraft Workshop were established to produce Baiku Yao 

dresses and cultural and creative products with weaving and embroidery techniques 

and conduct innovation processing on patterns for different parts of the dress. In 

2016, the production protection demonstrative base of Yao Nationality dress was set 

up. New patterns and pattern design samples are widely applied since then. 

Compared with the traditional dress, innovative ones are made both by machines and 

hands and are more likely to be affected by market in aesthetic aspect. They also 

prefer to traditional ethnic patterns with universal meaning, which are influenced by 

mass media’s imagination towards Baiku Yao culture. The production technology is 

simpler and it is more time-saving. To this point, inheritors of Baiku Yao dress 

culture will not reject the involvement of market and internal techniques. He Chun, 

deputy curator of Baiku Yao Ecological Museum noted, “The dress and patterns from 

the older generations must be inherited and we’re willing to make it with the market 

and technology” (Figure 16).       

 (Museum administrator, in-depth interview)  
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Figure 16 

 Interview with Chun He  

                                
Source: Self-photography (2023) 

Consequently, the writer thinks it is necessary to re-dig and re-arrange the 

dress culture of Baiku Yao. By understanding more knowledge of the pattern design 

techniques and processing technology of Baiku Yao dresses, the writer tries to collect 

and analyze the data of Baiku Yao dress patterns   in the aspects of color, structure, 

models, styles and types and further makes analysis of the features and aesthetic 

notions of Baiku Yao dress, the changes and development of old and new patterns 

and builds a management center of Baiku Yao dress culture. 

4. Design Huaili Village Cultural Learning Center 

Based on what mentioned above, the writer asserts that the inheritance and 

innovation of Baiku Yao dresses from the traditional style to the modern one can be 

realized in the mode of cultural learning center. 

As mentioned previously, choice of pattern focuses on such elements as life 

rituals, family ties, agricultural activities and war events and components of pattern, 

color and raw material are applied to sign design, pamphlet design and creative 

produce design, etc. 

Apart from previous means, both online and off-line channels are set up. The 

former one is to design an APP of Baiku Yao dress culture in order to achieve the 

digital processing of the dress culture. With the learning center, people are 
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encouraged to learn and use the app for the purpose of interpersonal communication 

within the ethnic group, which enables the complete display of inheritors’ genealogy 

of knowledge. Digital devices will strengthen the inheritors’ connection with Baiku 

Yao dress culture system as well as the relationship with apprentices, thus fulfilling 

the inheritance system construction. It is essential practice for Baiku Yao dress 

culture identity. With digital construction and spread, the information mastered by 

culture inheritors can also be accepted by audiences. Fans of Baiku Yao dresses from 

different regions can also exchange information immediately with limits of time and 

space. 

 

Discussion 

Baiku Yao dress development and application is the process of touching, 

integration and construction between historical memory and realistic aesthetic 

experience. Via the practice of dress culture and dress patterns, native people of 

Baiku Yao explains the issue of identity, knowing who they are and where they are 

from. It is feasible to develop the Baiku Yao dress cultural learning center. It is a 

smart home where local residents, tourists and students are encouraged to participate 

in management and experience and to learn about the culture. 

From the previous discussions, it can be seen that Baiku Yao dress is 

influenced by traditional cultural structures and modern lifestyles. The choices of 

dress patterns by the local people of Baiku Yao encompass various aspects of their 

daily lives. Therefore, the research on Baiku Yao dress culture and its pattern 

characteristics can elucidate the relationship between dress and ethnic history, as well 

as understand the significance and role of Baiku Yao as a unique branch of the Yao 

ethnic group. Furthermore, the dynamic changes in their cultural structure and 
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aesthetic approach are issues worth further discussion, which are closely related to 

the future management of Baiku Yao cultural arts. 

1.  In the process of Baiku Yao dress art development, the aesthetic elements 

are infused with Baiku Yao ethnic memories. In daily life, the aesthetic 

characteristics of the Baiku Yao community are reflected in various aspects such as 

their history, productive labor, ancestral memories, and life ceremonies. Through the 

practice of dress culture and patterns, the local people of Baiku Yao articulate their 

sense of identity regarding who they are and where they come from. Based on 

previous research, the organic combination of internal and external factors has 

strengthened the traditional cultural elements in dress while incorporating modern 

elements, providing the potential to activate the local dress inheritance. 

Personal and collective understanding and evaluation of their own dress 

culture among the Baiku Yao community need to be connected and carried out 

through dress culture-related (intangible cultural heritage-related) organizations and 

initiatives. This has been demonstrated in practice since Following our field research 

in Huaili Village, it is suggested to establish a Cultural Learning Center for Baiku 

Yao dress culture, encourage local residents, tourists, and students to participate in its 

management and experience. This would help harness the initiative of the 

community, group, and individuals (UNESCO, 2018). The interaction between the 

traditional dressmaking process and the human being is utilized, and making is 

connecting (Gauntlett, 2011). Thus, the role of personal aesthetics and personal 

memory in this context should be discussed, and from a subjective point of view, 

they influence "embodied practices" such as the constitution of social memory 

(Connerton, 2000). 
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2.  In the context of globalization, rapid technological and economic 

development, local and indigenous cultural systems are undergoing revival, 

rejuvenation, and restructuring. Local governments and communities often utilize 

conscious creation to achieve the inheritance of cultural traditions. Since 2014, 

offline practices of Baiku Yao dress culture have been able to hold activities in fixed 

venues, which serve as direct channels for the dissemination of Baiku Yao dress 

culture. The purpose of these activities is to strengthen cultural confidence and 

identity, and encourage more people to participate in the preservation and inheritance 

of Baiku Yao dress culture, improving the quality of life and communication 

(Jefferies, 2011, pp. 222-242). In this process, the interaction between individuals, 

communities, and learning centers and the significance of inheriting and innovating 

Baiku Yao dress culture customs, as well as the dynamic changes in Baiku Yao 

aesthetic elements and connotations, are worth further attention. This will impact the 

practices of Baiku Yao dress culture centers and the sustainable development of 

Baiku Yao culture. 

 

Recommendations 

The research findings can be used as practical guidelines for establishing a 

Cultural Learning Center for the Baiku Yao ethnic group in China and a database of 

dress patterns and designs. Local residents, communities, tourism developers, and 

academic researchers can utilize these research outcomes to create the corresponding 

cultural learning centers, collect and organize fundamental data related to Baiku Yao 

dress culture such as crafts, patterns, and designs, and design relevant courses on 

Baiku Yao dress culture to promote the innovative inheritance of Baiku Yao 

traditional culture. 
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However, it is important to note that the above-mentioned research only 

covers a part of the historical development of the Baiku Yao ethnic group and forms 

the foundation of their identity and cultural recognition. With globalization, cultural 

exchanges, and rapid economic development, the local community faces new 

opportunities and challenges. Therefore, cultural practitioners and local residents can 

employ these research findings to assess and envision the sustainable development of 

Baiku Yao traditional culture, as well as to serve as references for formulating 

cultural development policies and projects. 
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บทคัดย่อ 

การวิจยัน้ีมีวตัถุประสงคเ์พ่ือพฒันากลยทุธ์การบริหารจดัการการท่องเท่ียวตาม

แนวทางของ UNESCO ในพ้ืนท่ีมรดกโลกกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่ ใชวิ้ธีการวิจยั

เชิงคุณภาพ ไดแ้ก่ การวิจยัเชิงเอกสารเพ่ือรวบรวมขอ้มูลการท่องเท่ียว การประชุมกลุ่ม

ยอ่ยเพ่ือรวบรวมความคิดเห็นของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสีย การใชเ้ทคนิค SWOT  เพ่ือ

วิเคราะห์สถานการณ์ ศกัยภาพและโอกาสการพฒันาการท่องเท่ียวทางธรรมชาติ และ

แนวทางการแกไ้ขการจดัการการท่องเท่ียวของพ้ืนท่ีศึกษา ใชเ้ทคนิค TOWS Matrix  

กาํหนดแนวทางการพฒันา และกลยทุธ์การท่องเท่ียว โดยสามารถกาํหนดกลยทุธ์    

การบริหารจดัการการท่องเท่ียวของพ้ืนท่ีมรดกโลกทางธรรมชาติดงพญาเยน็-เขาใหญ่ 

ได ้3 กลยทุธ์ ไดแ้ก่ 1) กลยทุธ์การพฒันาการท่องเท่ียวคุณค่าสูง การสร้างความ

ตระหนกัถึงคุณค่า และการกระจายประโยชน์สู่ทอ้งถ่ิน  2)  กลยทุธ์การสร้างสมดุล

ระหว่างการใชป้ระโยชนท์างการท่องเท่ียว และการรักษาคุณค่าความสาํคญัของ

Received: July 10, 2023
Revised: December 20, 2023
Accepted: December 20, 2023
DOI: http://doi.org/10.14456/jhusoc.2023.31



Journal of Humanities & Social Sciences  (JHUSOC) 63Vol. 21 No. 3 (September-December) 2023

ทรัพยากร ระบบนิเวศและส่ิงแวดลอ้มท่ีกาํหนดเป็นมรดกโลก และ 3) กลยทุธ์การ

ปรับปรุงการบริหารจดัการและให้ความสาํคญัเพ่ิมขึ้นต่อการมีส่วนร่วมและการสร้าง

เครือข่ายความร่วมมือ 

 

คําสําคัญ: พ้ืนท่ีมรดกโลกกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่, การท่องเท่ียวทางธรรมชาติ, 

  กลยทุธ์การบริหารจดัการการทอ่งเท่ียว 

 

Abstract 

The objective of this research was to develop nature tourism management 

strategies in accordance with UNESCO’s guidelines in the Dong Phayayen-KhaoYai 

Forest Complex World Heritage site (DKWH). The research applied qualitative 

research method, including document analysis to gather tourism data in the study area 

and focus group meeting to collect stakeholders’ opinions. The SWOT technique was 

employed to analyze tourism situations, tourism potential and its development 

opportunities, as well as to address the tourism management issues in the study area. 

The research also utilized the TOWS Matrix to determine the tourism management 

strategies. Three tourism management strategies were identified: 1) the creation of 

high value tourism which gives strong attention to the awareness raised on the 

DKWH significant values and benefit distribution to the locals, 2) the well balance of 

tourism uses/development with the protection of significant values of resources and 

ecosystems which were the main reasons for DKWH subscription, and 3) the 

administrative and management improvement that give more consideration on 

stakeholder participation and networking. 
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Keywords: Dong Phayayen-KhaoYai forest complex world heritage site (DKWH), 

nature tourism, tourism management strategy 

บทนํา 

พ้ืนท่ีมรดกโลกกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่ ประกอบดว้ยอุทยานแห่งชาติเขา

ใหญ่ อุทยานแห่งชาติทบัลาน อุทยานแห่งชาติปางสีดา อุทยานแห่งชาติตาพระยา และ

เขตรักษาพนัธ์ุสัตวป่์าดงใหญ่ ขึ้นทะเบียนเป็นมรดกโลกเม่ือเดือนกรกฎาคม พ.ศ. 2548 

ตามหลกัเกณฑข์อ้ 10 ท่ี UNESCO กาํหนด (UNESCO World Heritage Centre, 2019) 

คือ เป็นพ้ืนท่ีท่ีประกอบดว้ยแหล่งท่ีอยูอ่าศยัตามธรรมชาติท่ีสาํคญัท่ีสุดสาํหรับการ

อนุรักษใ์นถ่ินดา้นความหลากหลายทางชีวภาพ ซ่ึงรวมถึงพ้ืนท่ีท่ีมีชนิดพนัธ์ุท่ีมี

ความสาํคญัโดดเด่นในระดบัสากลท่ีกาํลงัถูกคุกคามโดยพิจารณาจากแนวคิดดา้น

วิทยาศาสตร์และการอนุรักษ ์พ้ืนท่ีมรดกโลกกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่ นอกจากเป็น

พ้ืนท่ีท่ีมีบทบาทสาํคญัต่อนิเวศบริการ (ecosystem services) ดา้นทรัพยากรนํ้าและการ

บรรเทาผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศแลว้ พ้ืนท่ียงัมีบทบาทสาํคญั

ดา้นนนัทนาการและการท่องเท่ียว ก่อให้เกิดประโยชน์ทางเศรษฐกิจและสังคมแก่

ประชาชนรอบพ้ืนท่ีและโดยรวมของประเทศ (National Park Office, 2006) อยา่งไรก็

ตามหากการบริหารจดัการดา้นการท่องเท่ียวเป็นไปในทิศทางท่ีไม่เหมาะสม อาจส่งผล

ก่อให้เกิดความเส่ือมโทรมของทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มในพ้ืนท่ีได ้จึง

จาํเป็นอยา่งย่ิงท่ีตอ้งมีการดูแลรักษาทรัพยากรธรรมชาติ และดาํเนินการบริหารจดัการ

ดา้นการท่องเท่ียวท่ีสอดคลอ้งตามแนวทางท่ี UNESCO กาํหนด นั้นคือ การบริหาร

จดัการท่องเท่ียวท่ีใหค้วามสาํคญัต่อการสร้างการรับรู้ให้นกัท่องเท่ียวเกิดความ

ตระหนกัและเห็นถึงคุณค่าและความสาํคญัของพ้ืนท่ีมรดกโลก  การเสริมสร้าง

สมรรถนะของบุคลากรให้มีทกัษะท่ีจาํเป็นสาํหรับการบริหารจดัการดา้นการท่องเท่ียว 

การสร้างสมดุลการมีส่วนร่วมของกลุ่มผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียทุกกลุ่ม พร้อมทั้งขบัเคล่ือน

ให้เกิดกิจกรรมและมาตรการป้องกนัพ้ืนท่ีเพ่ือรักษาคุณค่าโดดเดน่ระดบัสากล 

(Outstanding Universal Value: OUV) ไวใ้ห้ได ้(UNESCO World Heritage Centre, 
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2013, UNESCO World Heritage Centre, 2021) งานวิจยัน้ีมีวตัถุประสงคเ์พ่ือพฒันากล

ยทุธ์การบริหารจดัการการท่องเท่ียวของพ้ืนท่ีมรดกโลกกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่ 

โดยการศึกษาขอ้มูลพ้ืนท่ีและการบริหารจดัการพ้ืนท่ีดา้นการท่องเท่ียว การวิเคราะห์

สถานการณ์เพ่ือคน้หาจุดแขง็ จุดอ่อน โอกาสและขอ้จาํกดั การวิเคราะห์และสังเคราะห์

ขอ้มูลเพ่ือพฒันาให้เกิดกลยทุธ์การบริหารจดัการดา้นการท่องเท่ียวในระดบัพ้ืนท่ีท่ี

เหมาะสมสอดคลอ้งกบัแนวคดิและหลกัการของ UNESCO ได ้

 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

1. เพ่ือศึกษารูปแบบการบริหารจดัการดา้นการท่องเท่ียวของพ้ืนท่ีมรดกโลก

กลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่ 

2. เพ่ือวิเคราะห์สถานการณ์การบริหารจดัการดา้นการท่องเท่ียวของพ้ืนท่ี

มรดกโลกกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่ 

3. เพ่ือพฒันากลยทุธ์การบริหารจดัการการท่องเท่ียวของพ้ืนท่ีมรดกโลกกลุ่ม

ป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่  
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กรอบแนวคิดการวิจัย 

ภาพ 1 

 
 

วิธีดําเนินการวิจัย 

วิธีการดาํเนินการวิจยัใชวิ้ธีการวิจยัเชิงคุณภาพ (Qualitative Research  Method) 

มีวิธีดาํเนินการวิจยั ดงัน้ี 

1. ประชากรและกลุ่มตวัอยา่ง 

 กาํหนดใหผู้มี้ส่วนไดส่้วนเสียต่อการบริหารจดัการการท่องเท่ียวในพ้ืนท่ี

มรดกโลกกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่ จาํนวน 3 กลุ่ม ไดแ้ก่ กลุ่มหน่วยงานภาครัฐ 

จาํนวน  60 หน่วยงาน กลุ่มภาคเอกชน จาํนวน 17 หน่วยงาน และกลุ่มประชาชน 

จาํนวน 23 หน่วยงาน รวมทั้งส้ิน 100 หน่วยงาน เป็นประชากรในการศึกษา กาํหนด

กลุ่มตวัอยา่ง คือ ตวัแทนของหน่วยงานทั้ง 3 กลุ่ม เพ่ือใหค้วามคิดเห็นจาํนวนไม่นอ้ย

กว่าร้อยละ 50 ของหน่วยงานทั้งหมด 
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2. การเก็บรวบรวมขอ้มูล  

การเก็บรวบรวมขอ้มูลเพ่ือวิเคราะห์สถานการณ์การท่องเท่ียวในพ้ืนท่ีมรดก

โลกกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่ ดาํเนินการเก็บรวบรวมขอ้มูลจาก 2 ส่วน ดงัน้ี 

2.1 การทบทวนเอกสาร งานวิจยั และขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบัการบริหาร

จดัการการท่องเท่ียวและนกัท่องเท่ียว การจดัการพ้ืนท่ีตามขดีความสามารถในการ

รองรับดา้นนนัทนาการ การประเมินประสิทธิภาพประสิทธิผลการบริหารจดัการการ

ท่องเท่ียว  

2.2 การเก็บรวบรวมขอ้มูลความคิดเห็นเก่ียวกบัสถานการณ์และประเด็น

ปัญหาการบริหารจดัการดา้นการท่องเท่ียวพ้ืนท่ีมรดกโลกกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่

จากผูมี้ส่วนไดส่้วนเสีย 3 กลุ่มหลกั โดยจดัประชุมรับฟังความคดิเห็นในรูปแบบ

ออนไลน์ เม่ือวนัท่ี 8 กรกฎาคม 2564 มีผูเ้ขา้ร่วมประชุมจาํนวน 70 คน  

2.3 การเก็บรวบรวมขอ้คิดเห็นต่อร่างกลยทุธ์การบริหารจดัการการ

ท่องเท่ียวพ้ืนท่ีมรดกโลกกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่ จากผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียทั้ง 3 กลุ่ม

หลกัเพ่ือนาํขอ้เสนอแนะไปใชใ้นการปรับปรุงแกไ้ขเพ่ือให้ไดก้ลยทุธ์การบริหาร

จดัการการท่องเท่ียวพ้ืนท่ีมรดกโลกกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่ท่ีสมบูรณ์ โดยจดั

ประชุมรับฟังความคิดเห็นในรูปแบบออนไลน์ เม่ือวนัท่ี 9 สิงหาคม 2564 มีผูเ้ขา้ร่วม

ประชุมจาํนวน 50 คน  

3. การวิเคราะห์และตรวจสอบขอ้มูล  

3.1 การวิเคราะห์ขอ้มูลทุติยภูมิตามเอกสาร งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง โดยการ

วิเคราะหเ์น้ือหา (content analysis) ในประเดน็ต่างๆ ไดแ้ก่ การจดัการทรัพยากร

นนัทนาการและการท่องเท่ียว การจดัการส่ิงอาํนวยความสะดวกและการบริหาร การ

บริหารจดัการและการสนบัสนุนจากหน่วยงานทั้งภายในและภายนอก การมีส่วนร่วม

ของประชาชนทอ้งถ่ิน เป็นตน้ 

3.2 การวิเคราะห์สถานการณ์การท่องเท่ียวโดยใชเ้ทคนิค SWOT คือ      

การวิเคราะห์ถึงปัจจยัภายใน ไดแ้ก่ จุดแขง็ (Strength) และจดุอ่อน (Weaknesses) และ
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ปัจจยัภายนอก ไดแ้ก่ โอกาส (Opportunity) และอุปสรรค (Threats) เพ่ือใหเ้ห็นปัญหา

ท่ีจาํเป็นตอ้งดาํเนินการจดัการและแกไ้ข  

การวิเคราะห์เพ่ือสร้างกลยทุธ์การบริหารจดัการการท่องเท่ียวพ้ืนท่ีมรดกโลก

กลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่ โดยการวิเคราะห์ TOWS Matrix ซ่ึงเป็นการจบัคู่

องคป์ระกอบระหว่างปัจจยัภายในและปัจจยัภายนอกเขา้ดว้ยกนัเพ่ือวางแผนกลยทุธ์ 4 

หวัขอ้ ดงัน้ี 1) กลยทุธ์เชิงรุก เป็นกลยทุธ์ท่ีนาํเอาจดุแขง็และโอกาส สร้างขอ้ไดเ้ปรียบ

ของแผนงาน  2) กลยทุธ์เชิงรับ เป็นกลยทุธ์ท่ีพิจารณาแกไ้ขจุดอ่อนและอุปสรรค 3) 

กลยทุธ์เชิงป้องกนั เป็นกลยทุธ์ท่ีนาํจุดแขง็มาหกัลา้งอุปสรรคท่ีเกิดขึ้น และ 4) กลยทุธ์

เชิงแกไ้ข เป็นการวิเคราะห์แนวทางในการนาํโอกาสมาแกไ้ขหรือลดจุดอ่อนของพ้ืนท่ี 

จดัทาํร่างกลยทุธ์การบริหารจดัการดา้นการท่องเท่ียวพ้ืนท่ีมรดกโลกกลุ่มป่าดงพญา

เยน็-เขาใหญ่ ตามกรอบแนวทางการจดัการการท่องเท่ียวอยา่งย ัง่ยืนในพ้ืนท่ีมรดกโลก

ของ UNESCO (UNESCO World Heritage Centre, 2021) 

3.3 และรับฟังความคดิเห็นจากกลุ่มผุมี้ส่วนไดเ้สีย และดาํเนินการปรับปรุง

แกไ้ขเพ่ือให้ไดก้ลยทุธ์ท่ีมีประสิทธิภาพและเป็นท่ียอมรับจากทุกภาคส่วน 

 

ผลการวิจัย 

1. การบริหารจัดการด้านการท่องเท่ียวในพื้นท่ีมรดกโลกกลุ่มป่าดงพญาเย็น-เขาใหญ่ 

การท่องเท่ียวในพ้ืนท่ีมรดกโลกกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่ พบว่า ในพ้ืนท่ี

อุทยานแห่งชาติทั้ง 4 แห่ง มีอตัลกัษณ์ทางธรรมชาติท่ีโดดเดน่หลากหลาย ส่งผลใหมี้

กิจกรรมการท่องเท่ียวไดห้ลายกิจกรรม เช่น การชมทิวทศัน์ ชม/เล่นนํ้าตก เดินป่า

ศึกษาธรรมชาติ ดูนก ชมผีเส้ือ ส่องสัตว ์ขี่จกัรยาน พกัผอ่นกบัธรรมชาติ กางเตน็ทพ์กั

แรม เป็นตน้ และมีส่ิงอาํนวยความสะดวกสาํหรับบริการแก่นกัท่องเท่ียว ซ่ึงมีระดบั

ความเขม้ขน้ของการพฒันาส่ิงอาํนวยความสะดวกแตกต่างกนัไปในอุทยานแห่งชาติ

แต่ละแห่ง โดยอุทยานแห่งชาติตาพระยามีส่ิงอาํนวยความสะดวกสาํหรับนกัท่องเท่ียว

นอ้ยท่ีสุด ในขณะท่ีอุทยานแห่งชาติเขาใหญ่มีการบริการและส่ิงอาํนวยความสะดวก
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สาํหรับนกัท่องเท่ียวเป็นจาํนวนมากท่ีสุด (Wisarttavisit, 2006) จากขอ้มูลสถิติ

นกัท่องเท่ียวเปรียบเทียบตามกลุ่มป่าท่ีสาํคญัของประเทศไทย นกัท่องเท่ียวเดินทางไป

เยือนพ้ืนท่ีกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่มีจาํนวนมากเป็นอนัดบัสองรองจากจาํนวน

นกัท่องเท่ียวท่ีเดินทางไปเยือนพ้ืนท่ีกลุ่มป่าตะวนัออก โดยมีนกัทอ่งเท่ียวเดินทางไป

เยือนอุทยานแห่งชาติทั้ง 4 แห่ง (เขตรักษาพนัธ์ุสัตวป่์าดงใหญ่ไม่มีขอ้มูลนกัท่องเท่ียว) 

ในปีงบประมาณ 2566 จาํนวนทั้งส้ิน 1,650,124 คน (Department of National Park, 

Wildlife and Plant Conservation, 2023) เพ่ิมขึ้นอยา่งต่อเน่ืองภายหลงัสถานการณ์

ระบาดของโควิด-19 ในจาํนวนน้ีนกัท่องเท่ียวเดินทางไปเยือนอุทยานแห่งชาติเขาใหญ่

มากท่ีสุด เน่ืองจากการเดินทางสะดวก มีกิจกรรมการท่องเท่ียวหลากหลายและมีความ

พร้อมของส่ิงอาํนวยความสะดวกทั้งภายในพ้ืนท่ีและรอบพ้ืนท่ีอุทยานแห่งชาติ ส่วน

อุทยานแห่งชาติอีก 3 แห่งนั้นมีจาํนวนผูม้าเยือนนอ้ยกว่ามาก เน่ืองจากยงัไม่เป็นท่ีรู้จกั

ของนกัทอ่งเท่ียว และการเดินทางใชเ้วลานานกว่า นอกจากน้ีส่ิงอาํนวยความสะดวกมี

ค่อนขา้งจาํกดั กรณีของอุทยานแห่งชาติปางสีดาส่วนใหญ่มกัเป็นท่ีรู้จกักนัดีในกลุ่มนกั

ดูผีเส้ือ และผูต้อ้งการความสงบหรืออยูใ่กลชิ้ดกบัธรรมชาติท่ีไม่ตอ้งการส่ิงอาํนวย

ความสะดวกมากนกั  ส่วนอุทยานแห่งชาติทบัลานตั้งแต่ปี 2558 เป็นตน้มา ไดมี้การ

พฒันาจุดท่องเท่ียวให้มีความน่าสนใจและพฒันาส่ิงอาํนวยความสะดวกสาํหรับ

ใหบ้ริการแก่นกัท่องเท่ียวเพ่ิมขึ้น นอกจากนั้นอุทยานแห่งชาติทบัลานยงัอยูใ่กลก้บั

แหล่งท่องเท่ียวในอาํเภอวงันํ้าเขียว โดยมีกิจกรรมการท่องเท่ียวเชิงเกษตรและการ

พกัผอ่นกบัธรรมชาติท่ีมีอากาศบริสุทธ์ิเป็นจุดขายเด่นของพ้ืน ปัญหาการบุกรุกพ้ืนท่ี

และการลกัลอบตดัไมภ้ายในพ้ืนท่ีเร่ิมคล่ีคลาย ทาํให้มีการพฒันาการท่องเท่ียวมากขึ้น 

(Phumsathan et al., 2015) สาํหรับอุทยานแห่งชาติตาพระยามีพ้ืนท่ีอยูติ่ดกบัชายแดน

ประเทศกมัพูชา เป็นท่ีอยูอ่าศยัของววัแดงซ่ึงเป็นสัตวป่์าสงวนและสัตวป่์าท่ีใกลสู้ญ

พนัธ์ุระดบัโลก (Department of National Park Wildlife and Plant Conservation, 2006)  

แต่เป็นท่ีรู้จกัในกลุ่มนกัท่องเท่ียวทัว่ไปค่อนขา้งนอ้ย   
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ในพ้ืนท่ีมรดกโลกกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่แมว่้าฐานทรัพยากรการ

ท่องเท่ียวจะมีความโดดเด่น น่าสนใจและดึงดูดนกัท่องเท่ียวทั้งชาวไทยและชาว

ต่างประเทศให้มาเยือนเป็นจาํนวนมาก แต่ในช่วงท่ีการท่องเท่ียวเติบโตอยา่งรวดเร็ว 

ทั้งภายในและพ้ืนท่ีการท่องเท่ียวเช่ือมโยง พบว่าประเดน็สาํคญัหน่ึงท่ี IUCN และ 

UNESCO ช้ีใหเ้ห็นว่าเป็นภยัคุกคาม และมีแนวโนม้ทาํใหเ้กิดปัญหาต่อความมัน่คงของ

พ้ืนท่ีน้ี คือ การท่องเท่ียวท่ีมีระดบัการใชป้ระโยชน์สูงและเกินขดีความสามารถรองรับ

ได ้ทาํให้เกิดผลกระทบโดยตรงตอ่คุณค่าความโดดเดน่ระดบัสากลของพ้ืนท่ี 

นอกจากนั้นยงัพบว่าคุณค่าความโดดเด่นระดบัสากลน้ียงัไม่ไดรั้บการส่ือความหมาย

ธรรมชาติอยา่งเหมาะสม และไม่เป็นท่ีสนใจแก่ผูม้าเยือน ส่งผลต่อการลดลงของ

ประสิทธิภาพการสร้างการรับรู้และความตระหนกัต่อคุณค่าและความสาํคญัของพ้ืนท่ี

ในกลุ่มนกัท่องเท่ียว รวมไปถึงการขยายถนนและสร้างเขื่อนหรืออ่างเก็บนํ้าในพ้ืนท่ี

มรดกโลกทางธรรมชาติแห่งน้ี อาจเป็นสาเหตทุาํใหเ้กิดการถอดถอนออกจากความเป็น

มรดกโลกได ้(Jermrod, 2022) เน่ืองจากเป็นภยัคุกคามโดยตรงต่อความหลากหลายทาง

ชีวภาพท่ีมีความสาํคญัระดบัสากล และต่อความอยูร่อดของชนิดพนัธ์ุใกลสู้ญพนัธ์ุใน

พ้ืนท่ีมรดกโลกแห่งน้ี หากถูกถอดถอนจากการเป็นพ้ืนท่ีมรดกโลกซ่ึงเปรียบเสมือน

เคร่ืองหมายการคา้ดา้นการท่องเท่ียวท่ีสาํคญัอาจกระทบตอ่การตดัสินใจเดินทางมา

เยือนพ้ืนท่ีของนกัท่องเท่ียวเชิงอนุรักษไ์ด ้ดา้นการบริหารจดัการการท่องเท่ียวของ

พ้ืนท่ีมรดกโลกกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่ พบว่าอยูภ่ายใตก้ารดูแลของสาํนกับริหาร

พ้ืนท่ีอนุรักษท่ี์ 1 (ปราจีนบุรี) และสาํนกับริหารพ้ืนท่ีอนุรักษท่ี์ 7 (นครราชสีมา) และ

ดาํเนินงานตามนโยบายจากสาํนกัอุทยานแห่งชาติ กรมอุทยานแห่งชาติ สัตวป่์าและ

พนัธ์ุพืช มีบุคลากรในพ้ืนท่ีทั้งส้ิน 1,081 คน (Department of National Park Wildlife 

and Plant Conservation, 2023) โดยอุทยานแห่งชาติเขาใหญ่มีบุคลากรจาํนวนมากท่ีสุด

และจาํนวนนอ้ยท่ีสุด คือ เขตรักษาพนัธ์ุสัตวป่์าดงใหญ่ จากการสัมภาษณ์ผูบ้ริหาร

พบว่า ในปีงบประมาณ 2565 บุคลากรท่ีไม่ใช่ขา้ราชการ และลูกจา้งประจาํจะถูกลด

จาํนวนลง ซ่ึงจดัว่าพ้ืนท่ีมรดกโลกแห่งน้ีอาจเขา้สู่ภาวะวิกฤติเน่ืองจากขาดกาํลงั
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บุคลากรสาํหรับการป้องกนัรักษาทรัพยากรธรรมชาติ และการท่องเท่ียวท่ีเร่ิมมีมากขึ้น

จนใกลเ้คียงกบัสถานการณ์ก่อนการแพร่ระบาดของโควิด-19 สาํหรับความคดิเห็นของ

เจา้หนา้ท่ีในภาพรวมพบว่าเจา้หนา้ท่ีตระหนกัถึงคุณค่าความโดดเด่นของทรัพยากร  

ธรรมชาติ และความสาํคญัของการท่องเท่ียว แต่ยงัตอ้งการงบประมาณ วสัดุอุปกรณ์ 

และเทคโนโลยีเพ่ือสนบัสนุนการดาํเนินงานและการขบัเคล่ือนการท่องเท่ียวสู่ความ

ยัง่ยืน รวมถึงประเด็นเก่ียวกบัสวสัดิการของเจา้หนา้ท่ีในการทาํงาน ดา้นการมีส่วนร่วม

นั้นพบว่ามีภาคีเครือข่ายเกิดขึ้นเพ่ือช่วยสนบัสนุนส่งเสริมการท่องเท่ียวของพ้ืนท่ีมรดก

โลกกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่ ทั้งภาคเอกชน ภาคประชาชน และภาครัฐท่ีเก่ียวขอ้ง

ในการท่องเท่ียวในพ้ืนท่ีน้ี ซ่ึงเป็นไดท้ั้งสถานการณ์ท่ีเป็นผลดีต่อการบริหารจดัการ 

เน่ืองจากผูส้นใจและสนบัสนุนการทาํงานจาํนวนมาก แต่ในอีกดา้นกลบัทาํให้การ

บริหารจดัการแบบมีส่วนร่วมมีความซบัซอ้นและตอ้งอาศยัการประสานแบบบูรณาการ

ทุกภาคส่วนให้ดี ในส่วนของแผนงานดา้นการท่องเท่ียวอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้ง พบว่าพ้ืนท่ี

มรดกโลกกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่ ถูกกาํหนดให้เป็นพ้ืนท่ีเป้าหมายในการพฒันา

ดา้นการท่องเท่ียวระดบัภูมิภาคในหลายแผนงาน เช่น แผนปฏิบติัการพฒันาการ

ท่องเท่ียวภายในเขตพฒันาการทอ่งเท่ียวผนืป่ามรดกโลกดงพญาเยน็-เขาใหญ่ ระยะ 5 ปี 

(พ.ศ. 2565-2569) โดยสาํนกังานท่องเท่ียวและกีฬาจงัหวดัปราจีนบุรี จงัหวดัสระแกว้ 

และจงัหวดัสระบุรี (Lounkaew, 2019) แผนงานของกลุ่มจงัหวดัท่ีมีพ้ืนท่ีของกลุ่มป่าดง

พญาเยน็-เขาใหญ่ ไดแ้ก่ กลุ่มจงัหวดัภาคตะวนัออก เฉียงเหนือตอนล่าง 1 กลุ่มจงัหวดั

ภาคตะวนัออก 1 และกลุ่มจงัหวดัภาคตะวนัออก 2 ใหค้วามสาํคญักบัเร่ืองการพฒันา

คุณภาพแหล่งท่องเท่ียวและบริการดา้นการท่องเท่ียวให้ไดม้าตรฐานเพ่ือสนบัสนุนการ

ท่องเท่ียวเชิงนิเวศ ผจญภยั การทอ่งเท่ียวกีฬาเพ่ือสุขภาพและการท่องเท่ียวทาง

วฒันธรรม (Klabsuk & KeawJumpa, 2022)   
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2. ผลการวิเคราะห์สถานการณ์ 

 ผลการวิเคราะหส์ถานการณ์การบริหารจดัการดา้นการท่องเท่ียวพ้ืนท่ีมรดก

โลกกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่ พิจารณาจากเอกสาร งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง และผลการ

ประชุมระดมความคิดเห็น สามารถสรุปผลการวิเคราะห์สถานการณ์ประกอบดว้ย จดุ

แขง็ จดุอ่อน โอกาสและขอ้จาํกดัของการบริหารจดัการดา้นการทอ่งเท่ียวในพ้ืนท่ี

มรดกโลกกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่ไดด้งัน้ี 

1) จุดแขง็ (Strengths)  

- มีฐานทรัพยากรนนัทนาการท่ีมีศกัยภาพสูง สามารถออกแบบกิจกรรม

นนัทนาการและการท่องเท่ียวไดห้ลากหลายกิจกรรม (S1)  

- มีบุคลากรท่ีมีคุณภาพ สามารถทาํงานร่วมผูอ่ื้นได ้(S2)  

- อุทยานแห่งชาติสามารถจดัเก็บเงินรายได ้และสามารถนาํมาใชจ้่ายใน

การบริหารจดัการดา้นการท่องเท่ียวได ้มีงบประมาณสนบัสนุนท่ีไดรั้บการจดัสรรจาก

หน่วยงานหลกั และหน่วยงานภายนอกอยา่งต่อเน่ือง และ(S3)  

- มีการนาํเอาเทคโนโลยีท่ีใชใ้นการป้องกนัรักษาพ้ืนท่ีและการจดัการดา้น

การท่องเท่ียวมาใชอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ (S4)  

- มีการดาํเนินงานภายใตก้ฎหมาย กรอบนโยบาย และแผนการจดัการ

พ้ืนท่ีมรดกโลก ตามแนวทางของ UNESCO ได ้(S5) 

2) จุดอ่อน (Weaknesses)  

- การส่ือความหมายธรรมชาติยงัไม่มีประสิทธิภาพเพียงพอ (W1) 

- บุคลากรมีขอ้จาํกดัในทกัษะการบริหารจดัการดา้นการท่องเท่ียว และการ

ป้องกนัผลกระทบจากการท่องเท่ียว (W2) 

- กระบวนการศึกษาและติดตามผลกระทบดา้นนนัทนาการต่อ

ทรัพยากรธรรมชาติ และส่ิงแวดลอ้มยงัไม่มีประสิทธิภาพเพียงพอ (W3) 

- ขาดการจดัโครงสร้างองคก์ร และการบริหารจดัการดา้นการท่องเท่ียวใน

ระดบักลุ่มป่า (W4) 
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3) โอกาส (Opportunities) 

- หน่วยงานทั้งจากภายในและภายนอกประเทศ เครือข่ายดา้นการทอ่งเท่ียว

รอบพ้ืนท่ี สนบัสนุนการทาํงานของหน่วยงานหลกั (O1) 

- มีนโยบาย และแผนงานพฒันาการท่องเท่ียวท่ีให้การสนบัสนุนการ

ท่องเท่ียวบนฐานการใชป้ระโยชน์ทรัพยากรธรรมชาติอยา่งย ัง่ยืน (O2) 

- มีความร่วมมือจากสถาบนัการศึกษา ภาคเอกชน เทคโนโลยี เพ่ือผลกัดนั

การศึกษาวิจยัการใชป้ระโยชน์และการจดัการส่ิงแวดลอ้มอยา่งย ัง่ยืน (O3) 

- นกัท่องเท่ียวมีความตอ้งการเดินทางไปเยือนแหล่งท่องเท่ียวทาง

ธรรมชาติมากขึ้น (O4) 

- มีเทคโนโลยีท่ีช่วยสนบัสนุนการดาํเนินงานไดง้่ายขึ้น (O5) 

- ความนิยมในการใชส่ื้อสังคมออนไลน์ช่วยเพ่ิมช่องทางใหห้น่วยงาน

สามารถสร้างการรับรู้เก่ียวกบัพ้ืนท่ีมรดกโลกง่ายย่ิงขึ้น (O6) 

4) อุปสรรค (Threats) 

- การท่องเท่ียวอยา่งไร้ความรับผิดชอบ และพฤติกรรมท่ีไม่เหมาะสมของ

นกัท่องเท่ียวก่อใหเ้กิดผลกระทบต่อทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มในพ้ืนท่ีได ้(T1) 

- การเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศก่อให้เกิดผลกระทบต่อระบบนิเวศ และ

สภาพแวดลอ้มทางธรรมชาติ (T2) 

- งานวิจยัในพ้ืนท่ีมรดกโลกทางธรรมชาติดงพญาเยน็-เขาใหญ่ยงัไม่

ครอบคลุมหวัขอ้หรือการศึกษาท่ีสามารถเพ่ิมประสิทธิภาพของการบริหารจดัการดา้น

การท่องเท่ียวในพ้ืนท่ีมรดกโลกตามแนวทางของ UNESCO และ BCG  ได ้(T3) 

3.  การสร้างกลยุทธ์การบริหารจัดการด้านการท่องเท่ียวพืน้ท่ีมรดกโลกกลุ่มป่าดงพญา

เย็น-เขาใหญ่ 

จากผลการจบัคู่องคป์ระกอบระหว่างปัจจยัภายในและปัจจยัภายนอก สามารถ

สร้างเป็นกลยทุธ์สาํหรับการบริหารจดัการดา้นการท่องเท่ียวพ้ืนท่ีมรดกโลกกลุ่มป่าดง

พญาเยน็-เขาใหญ่ได ้4 กลยทุธ์ ดงัน้ี  
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1) กลยทุธ์การจดัการเชิงรุก (S+O)    

กลยทุธ์การจดัการเชิงรุก ให้ความสาํคญักบัการพฒันาการท่องเท่ียว

รูปแบบใหม่ท่ีเนน้การใชฐ้านทรัพยากรธรรมชาติ เป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้ม รักสุขภาพ 

และกระจายประโยชน์สู่ชุมชนทอ้งถ่ิน พิจารณาจากจุดแขง็และโอกาสในประเดน็ 

S1,S3+ O1,O2,O4 เน่ืองจากฐานทรัพยากรนนัทนาการในพ้ืนท่ีมีศกัยภาพสูง แต่ยงัขาด

การพฒันาให้เกิดรูปแบบกิจกรรมนนัทนาการ และการท่องเท่ียวท่ีเหมาะสมตาม

ศกัยภาพ และไม่สอดคลอ้งกบัความคาดหวงัของนกัท่องเท่ียว จึงควรให้ความสาํคญั

กบัการคน้หาอตัลกัษณ์การท่องเท่ียวในภาพรวมของทั้งพ้ืนท่ี การสร้างกิจกรรมการ

ท่องเท่ียวท่ีเป็นเอกลกัษณ์ของพ้ืนท่ี การพฒันาส่ิงอาํนวยความสะดวกท่ีสอดคลอ้งกบั

ช่วงชั้นโอกาสดา้นนนัทนาการ และการกาํหนดขีดความสามารถรองรับดา้นการ

ท่องเท่ียวท่ีเหมาะสม ทั้งน้ีตอ้งใหค้วามสาํคญักบักิจกรรมการท่องเท่ียวคาร์บอนตํ่าหรือ

การท่องเท่ียวท่ีเป็นมิตรกบัส่ิงแวดลอ้ม (Chamnankid & Chamnankid, 2015) โดย

กิจกรรมท่ีควรพฒันาเป็นอนัดบัแรก คือ กิจกรรมในเส้นทางเดินศึกษาธรรมชาติและ

กิจกรรมการท่องเท่ียวสัตวป่์า ซ่ึงจะช่วยส่งเสริมการรับรู้ถึงคุณค่าความสาํคญัท่ีโดด

เด่นอนัเป็นสากลของพ้ืนท่ีได ้ทั้งน้ีการพฒันากิจกรรมการท่องเท่ียวตอ้งเช่ือมโยงไปยงั

พ้ืนท่ีรอบนอกเพ่ือให้เกิดการกระจายประโยชนด์า้นการท่องเท่ียวสู่ชุมชนทอ้งถ่ิน การ

สนบัสนุนให้ชุมชนมีส่วนร่วมในการให้บริการการท่องเท่ียว การกาํหนดมาตรการ

ป้องกนัผลกระทบ การจดัทาํปฏิทินการท่องเท่ียว และตอ้งคาํนึงถึงความเส่ียงท่ีอาจเกิด

จากพฤติกรรมของสัตวป่์าในพ้ืนท่ี  

การสร้างภาคีเครือข่ายดา้นการบริหารจดัการการท่องเท่ียวของพ้ืนท่ีมรดก

โลกทางธรรมชาติดงพญาเยน็-เขาใหญ่ พิจารณาจากจุดแขง็และโอกาส S2+O1 โดย

การสร้างเครือข่ายให้ครอบคลุมกลุ่มผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัการการ

ท่องเท่ียว รวมถึงนกัท่องเท่ียวและกลุ่มเยาวชนดว้ย ทั้งน้ีควรให้ความสาํคญักบัการ

ติดตามและประเมินผลของการสร้างภาคีเครือข่ายและความร่วมมือในระดบัต่างๆ เพ่ือ

นาํมาปรับปรุง และดาํเนินการใหมี้ประสิทธิภาพมากย่ิงขึ้น 
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2) กลยทุธ์การจดัการเชิงแกไ้ข (W+O)  

กลยทุธ์การจดัการเชิงแกไ้ขให้ความสาํคญักบัการสร้างความร่วมมือและ

ใชง้บประมาณท่ีไดรั้บการสนบัสนุนจากภายนอกแกไ้ขขอ้จาํกดัเร่ืองการส่ือ

ความหมายธรรมชาติ และการส่ือสารอยา่งมีประสิทธิภาพ พิจารณาแกไ้ขจุดอ่อนดว้ย

โอกาสในประเด็น W1+ O1,O2,O4,O5 ซ่ึงในพ้ืนท่ีมรดกโลกกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขา

ใหญ่  มีขอ้จาํกดัในเร่ืองการส่ือความหมายธรรมชาติท่ีประสิทธิภาพ ทาํให้การส่ือสาร

ถึงคุณค่าความสาํคญัอนัโดดเด่นเป็นสากลดอ้ยตามไปดว้ย พบว่ามีหน่วยงานภายนอก 

เช่น มูลนิธิอมตะ และมูลนิธิ ICCF (International Conservation Caucus Foundation)  

ให้การสนบัสนุนทรัพยากรและองคค์วามรู้ในการยกระดบัการบริหารจดัการอุทยาน

แห่งชาติ ดาํเนินกิจกรรม เช่น การฝึกอบรมเจา้หนา้ท่ี การพฒันาเส้นทางเดินศึกษา

ธรรมชาติ และการส่ือความหมาย เป็นตน้ (DNP NEWS, 2022) จึงควรใชโ้อกาสน้ีใน

การพฒันาระบบฐานขอ้มูลใหมี้ขอ้มูลท่ีเป็นปัจจบุนั มีการปรับปรุงอยา่งต่อเน่ืองและ

สมํ่าเสมอเพ่ือใชใ้นการพฒันาระบบส่ือความหมายธรรมชาติและส่ือประชาสัมพนัธ์ท่ีมี

ขอ้มูลครบถว้น การประยกุตใ์ชเ้ทคโนโลยีเพ่ือการผลิตระบบส่ือความหมายธรรมชาติ

และส่ือประชาสัมพนัธ์ท่ีมีประสิทธิภาพ การพฒันาระบบ และช่องทางประชาสัมพนัธ์

ท่ีตรงกลุ่มนกัท่องเท่ียวเป้าหมายอยา่งมีประสิทธิภาพ การพฒันาศกัยภาพนกัส่ือ การ

ติดตามและประเมินผลการดาํเนินการพฒันาระบบส่ือความหมาย การประชาสัมพนัธ์

และการเพ่ิมทกัษะของนกัส่ือความหมายเพ่ือใหเ้กิดประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 

การพฒันาสมรรถนะของบคุลากรโดยใชค้วามร่วมมือจากหน่วยงาน

สนบัสนุนภายนอก พิจารรณานาํโอกาสแกไ้ขจุดอ่อนในประเด็น W2,W3+ O3 ไดแ้ก่ 

สถาบนัการศึกษา มูลนิธิ หน่วยงาน NGOs ต่าง ๆ เพ่ือเสริมสร้างสมรรถนะของ

บุคลากร เจา้หนา้ท่ีในการบริหารจดัการดา้นการท่องเท่ียวในพ้ืนท่ีมรดกโลก การ

พฒันาทกัษะเพ่ือสนบัสนุนการปฏิบติังานดา้นต่างๆ การท่องเท่ียว ทกัษะการบริการ

ดา้นการท่องเท่ียว ทกัษะในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ เป็นตน้  
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3) กลยทุธ์การจดัการเชิงป้องกนั (S+T)    

กลยทุธ์การจดัการเชิงป้องกนัใหค้วามสาํคญักบัการจดัการผลกระทบ

การท่องเท่ียว ท่ีมีสาเหตุจากการพฒันาเชิงพ้ืนท่ี และการพฒันาส่ิงอาํนวยความสะดวก

เพ่ือรองรับการใชป้ระโยชน์ของนกัท่องเท่ียว จากการนาํจุดแขง็ป้องกนัอุปสรรคท่ีจะ

เกิดขึ้นในประเด็น  S5+ T1 รวมถึงการจดัการผลกระทบท่ีเกิดจากพฤติกรรมท่ีไม่

เหมาะสมของนกัท่องเท่ียว และการขาดการวางแผนในการประเมินและติดตาม

ผลกระทบการท่องเท่ียว ซ่ึงลกัษณะผลกระทบการท่องเท่ียวท่ีสามารถเห็นไดช้ดัเจน

มากท่ีสุดคือปัญหาขยะท่ีเกิดจากนกัท่องเท่ียว ส่งผลกระทบต่อคุณภาพของส่ิงแวดลอ้ม 

และเกิดอนัตรายต่อสัตวป่์าท่ีกินขยะเขา้ไป ผลกระทบจากกิจกรรมการท่องเท่ียวต่อการ

เปล่ียนแปลงพฤติกรรมของสัตวป่์า ผลกระทบมีความเดน่ชดัช่วงท่ีมีการใชป้ระโยชน์

ดา้นนนัทนาการหนาแน่น เช่น วนัหยดุสุดสัปดาห์หรือวนัหยดุยาวในเทศกาลต่าง ๆ 

พ้ืนท่ีควรดาํเนินการพิจารณากาํหนดขดีความสามารถรองรับดา้นนนัทนาการ และการ

นาํมาตรการกาํหนดขีดความสามารถดา้นนนัทนาการมาใชใ้ห้เกิดประสิทธิภาพสูงสุด 

รวมถึงการควบคุมพฤติกรรมของนกัท่องเท่ียวให้มีความเหมาะสม (Khamthong & 

Lowichakorntikul, 2018) 

การจดัการเพ่ือลดผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ เป็นกล

ยทุธ์ไดจ้ากการนาํจุดแขง็แกไ้ขและป้องกนัอุปสรรคท่ีจะเกิดขึ้นในประเด็น S6+ T2 

พ้ืนท่ีธรรมชาติหลายแห่งไดรั้บผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ สาเหตุ

สาํคญัส่วนหน่ึงของการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศเกิดจากกิจกรรมในชีวิตของ

มนุษยเ์อง และจากกิจกรรมการทอ่งเท่ียว ควรเร่ิมตน้จากการศึกษาเพ่ือประเมินลกัษณะ 

และระดบัของผลกระทบท่ีมีสาเหตุจากการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ การศึกษาเพ่ือ

กาํหนดแนวทางการป้องกนัผลกระทบของการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศต่อการ

ท่องเท่ียว การสร้างกลุ่มเจา้หนา้ท่ีและนกัท่องเท่ียวตน้แบบท่ีสร้างร่องรอยคาร์บอนตํ่า 

การออกแบบ และวางแผนป้องกนัและบรรเทาผลกระทบดา้นการท่องเท่ียวท่ีมีสาเหตุ

จากการเปล่ียนแปลงสภาพาภูมิอากาศอยา่งเหมาะสม  
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4) กลยทุธ์การจดัการเชิงปรับตวั (W+T)   

กลยทุธ์การจดัการเชิงปรับตวัใหค้วามสาํคญักบัการส่งเสริมให้เกิด

งานวิจยัในพ้ืนท่ี พิจารณาจากจุดอ่อนและอุปสรรคในประเด็น W3+ T3 เน่ืองจากการ

พฒันาองคค์วามรู้ เป็นหวัใจสาํคญัท่ีทาํให้นกัวางแผนจดัการพ้ืนท่ีสามารถเขา้ใจถึง

บริบทของพ้ืนท่ีไดอ้ยา่งรอบดา้น ผลการศึกษาวิจยัท่ีเก่ียวขอ้งกบัการท่องเท่ียวช่วย

สนบัสนุนให้การตดัสินใจดาํเนินการจดัการอยา่งใดอยา่งหน่ึงกบัพ้ืนท่ีอยูบ่นฐานขอ้มูล

ท่ีเช่ือถือได ้และสามารถอธิบายต่อสาธารณชนถึงเหตุผลความจาํเป็นในการดาํเนินการ

นั้นได ้รวมถึงการใหค้วามสาํคญักบัการพฒันาศกัยภาพของนกัวิจยัของกรมอุทยาน

แห่งชาติ สัตวป่์าและพนัธ์ุพืชเอง การพฒันาเครือข่ายนกัวิจยัดา้นการท่องเท่ียวเพ่ือ

สนบัสนุนและสร้างความร่วมมือระหว่างนกัวิจยัในพ้ืนท่ีมรดกโลก และการกาํหนด

กลไกการนาํผลการศึกษาวิจยัสู่การบริหารจดัการการท่องเท่ียวในพ้ืนท่ีมรดกโลกอยา่ง

เป็นรูปธรรม 

การปรับโครงสร้างองคก์รเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการบริหารจดัการการ

ท่องเท่ียวท่ีเอ้ือและทนัต่อการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึ้นอยา่งรวมเร็ว พิจารณาจากจุดอ่อน

และอุปสรรคในประเดน็ W4+ T1 องคก์รและโครงสร้างการบริหารจดัการภายใน

หน่วยงานท่ีดีเป็นหวัใจสาํคญัของการประสบความสาํเร็จของการบริหารจดัการ จึงควร

มีการวิเคราะห์เพ่ือปรับปรุงองคก์รและโครงสร้างการบริหารจดัการดา้นการท่องเท่ียว

เพ่ือให้สามารถกาํหนดบทบาทหนา้ท่ีของภาคส่วนต่าง ๆ ไดอ้ยา่งชดัเจน รวมถึงการ

แกไ้ขระเบียบและมาตรการท่ีเก่ียวขอ้งให้มีความยืดหยุน่ และมีการบริหารอตัรากาํลงั

เพ่ือสนบัสนุนการบริหารจดัการดา้นการท่องเท่ียวอยา่งมีประสิทธิภาพ 

กลยทุธ์ท่ีไดจ้ากการจบัคู่องคป์ระกอบของปัจจยัภายในและปัจจยัภายนอก

ทั้ง 4 หวัขอ้ขา้งตน้ นาํมาพิจารณากาํหนดเป็นกลยทุธ์การบริหารจดัการดา้นการ

ท่องเท่ียวพ้ืนท่ีมรดกโลกกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่ตามกรอบแนวทางการจดัการการ

ท่องเท่ียวอยา่งย ัง่ยืนในพ้ืนท่ีมรดกโลกของ UNESCO ไดเ้ป็น 3 กลยทุธ์หลกัท่ีมีแนว

ทางการจดัการดา้นการท่องเท่ียวในประเดน็ต่างๆ ดงัน้ี 
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 1. กลยุทธ์การพฒันาการท่องเท่ียวคุณค่าสูง การสร้างความตระหนักถึงคุณค่า

และการกระจายประโยชน์สู่ท้องถิ่น ประกอบดว้ยแนวทางในการจดัการตามกลยทุธ์ 

ดงัน้ี 1) การพฒันาการท่องเท่ียวรูปแบบใหม่ท่ีเนน้การใชฐ้านทรัพยากรชีวภาพ เป็น

มิตรกบัส่ิงแวดลอ้ม รักสุขภาพ และกระจายประโยชน์สู่ชุมชนทอ้งถ่ิน และ 2) การ

พฒันาระบบส่ือความหมายธรรมชาติท่ีมีคุณภาพโดยใชน้วตักรรมและเทคโนโลยี การ

ส่ือสารรูปแบบใหม่ ๆ  

2. กลยุทธ์การสร้างสมดุลระหว่างการใช้ประโยชน์ทางการท่องเท่ียวและการ

รักษาคุณค่าความสําคัญของทรัพยากร ระบบนิเวศและส่ิงแวดล้อมท่ีกําหนดเป็นมรดก

โลก ประกอบดว้ยแนวทางในการจดัการตามกลยทุธ์ ดงัน้ี  1) การจดัการผลกระทบจาก

การท่องเท่ียวทั้งเชิงปริมาณและคณุภาพ โดยใชก้ลไกการกาํหนดขดีความสามารถ

รองรับการดา้นนนัทนาการ (Recreation carrying capacity) และการจดัการเก่ียวกบัผูม้า

เยือน (Visitor management) และ 2) การจดัการผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงสภาพ

ภูมิอากาศ รวมถึงการกาํหนดแนวทางการบรรเทาผลกระทบของการเปล่ียนแปลง

สภาพภูมิอากาศท่ีส่งผลต่อการทอ่งเท่ียวในพ้ืนท่ีมรดกโลก  

3. กลยุทธ์การปรับปรุงการบริหารจัดการและให้ความสําคัญเพิม่ขึน้ต่อการมี

ส่วนร่วมและการสร้างเครือข่ายความร่วมมือ ประกอบดว้ยแนวทางในการจดัการตาม      

กลยทุธ์ ดงัน้ี 1) การพฒันาเชิงรุกในการสร้างภาคีเครือข่ายการดาํเนินงานดา้นการ

ท่องเท่ียวของพ้ืนท่ีมรดกโลก 2) การปรับโครงสร้างองคก์รเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพใน

การบริหารจดัการท่องเท่ียวอยา่งมีส่วนร่วมท่ีเอ้ือและทนัต่อการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึ้น 

3) การพฒันาบุคลากร และ 4) การพฒันาองคค์วามรู้และส่งเสริมงานวิจยัสนบัสนุนการ

บริหารจดัการการท่องเท่ียวสู่ความยัง่ยืน 

 

อภิปรายผล 

การวิจยัเร่ืองการพฒันากลยทุธ์การบริหารจดัการการท่องเท่ียวในพ้ืนท่ีมรดก

โลกกลุ่มป่าดงพญาเยน็-เขาใหญ่น้ี เป็นการวิจยัเชิงคุณภาพ โดยให้ความสาํคญักบัการมี
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ส่วนร่วมของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสียทุกภาคส่วนเพ่ือให้ไดข้อ้มูลท่ีครบถว้นและเป็นการ

สร้างการยอมรับเพ่ือให้กลยทุธ์ท่ีสร้างขึ้นถูกนาํไปใชใ้ห้เกิดเป็นรูปธรรมสาํหรับทุก

กลุ่มอยา่งแทจ้ริง เป็นกลยทุธ์ท่ีครอบคลุมทุกองคป์ระกอบในการจดัการการท่องเท่ียว

ในพ้ืนท่ีธรรมชาติและตามแนวทางการท่องเท่ียวอยา่งย ัง่ยืนของ UNESCO ท่ีให้

ความสาํคญักบัการป้องกนัผลกระทบของกิจกรรมการท่องเท่ียวกบัทรัพยากรธรรมชาติ 

การท่องเท่ียวท่ีสร้างโอกาสให้แก่นกัท่องเท่ียวเพ่ือให้เกิดการรับรู้ถึงคุณค่าโดดเดน่อนั

เป็นสากลของพ้ืนท่ีท่ีทาํให้ไดรั้บการประกาศเป็นพ้ืนท่ีมรดกโลก การพฒันาศกัยภาพ

และสมรรถนะของบุคลากรในการบริหารจดัการดา้นการท่องเท่ียวในพ้ืนท่ี การสร้าง

เครือข่ายการบริหารจดัการเพ่ือลดขอ้จาํกดัท่ีเกิดขึ้น โดยเฉพาะขอ้จาํกดัท่ีเก่ียวขอ้งกบั

การพฒันาส่ิงอาํนวยความสะดวกหรือการบริการแก่นกัท่องเท่ียวขนาดใหญ่ท่ีไม่

สามารถดาํเนินการไดใ้นอุทยานแห่งชาติ และทกัษะการให้บริการของเจา้หนา้ท่ี

อุทยานแห่งชาติ และควรใชก้ลยทุธ์ในการเช่ือมต่อการท่องเท่ียวออกไปยงัพ้ืนท่ีรอบ

นอก ท่ีจะสามารถสร้างประโยชน์ให้แก่ประชาชนและชุมชนทอ้งถ่ินให้มีรายได ้และ

เกิดความตระหนกัในความสาํคญัของพ้ืนท่ีมรดกโลกแห่งน้ี  

 

ข้อเสนอแนะ 

ข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย  

หน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งควรนาํผลการศึกษาน้ีไปใชเ้พ่ือจดัทาํแผนบริหารจดัการ

การท่องเท่ียวท่ีมีรายละเอียดกิจกรรมการดาํเนินการ โดยดาํเนินการร่วมกบัหน่วยงานท่ี

เป็นภาคเีครือข่ายการพฒันาการทอ่งเท่ียวในพ้ืนท่ีเช่ือมโยงทั้งในระดบักลุ่มจงัหวดัและ

ระดบัภูมิภาค  ประเด็นท่ีควรใหค้วามสาํคญั คือ การกาํหนดแนวทางการจดัการพ้ืนท่ีท่ี

เหมาะสมเพ่ือเพ่ิมศกัยภาพในการรองรับการใชป้ระโยชน์ไดสู้งขึ้นแต่ไม่ก่อให้เกิด

ผลกระทบต่อฐานทรัพยากรธรรมชาติ มีระบบติดตามการใชป้ระโยชน์พ้ืนท่ีท่ีมี

ประสิทธิภาพ การกระจายนกัท่องเท่ียวไปยงัแหล่งท่องเท่ียวอ่ืนเพ่ือไม่ให้เกิดความ

แออดัหรือกระจุกตวัในพ้ืนท่ีใดพ้ืนท่ีหน่ึงในช่วงเวลาเดียวกนัจนอาจทาํให้สภาพพ้ืนท่ี
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เส่ือมโทรมได ้โดยเพ่ิมศกัยภาพและความดึงดูดใจแก่นกัท่องเท่ียวในการไปเยือน

อุทยานแห่งชาติอ่ืนๆ เพ่ือให้การนาํเสนอคุณค่าโดดเด่นอนัเป็นสากลของพ้ืนท่ีมรดก

โลกทางธรรมชาติดงพญาเยน็-เขาใหญ่ ไดส้ร้างการรับรู้และสร้างความตระหนกัต่อ

ความสาํคญัของพ้ืนท่ีไดอ้ยา่งแทจ้ริง  

ข้อเสนอแนะในการวิจัยคร้ังต่อไป  

1. การศึกษาและวิเคราะห์ถึงสมรรถนะและศกัยภาพของเจา้หนา้ท่ีในการ

บริหารจดัการดา้นการท่องเท่ียวในพ้ืนท่ีมรดกโลกทางธรรมชาติดงพญาเยน็-เขาใหญ่  

2. การศึกษาเพ่ือประเมินประสิทธิภาพและการบรรลุเป้าหมายของการบริหาร

จดัการดา้นการท่องเท่ียวในพ้ืนท่ีมรดกโลกทางธรรมชาติดงพญาเยน็-เขาใหญ่ ปัญหา 

อุปสรรคและขอ้จาํกดัท่ีเกิดขึ้น 

บทความวิจยัน้ีเป็นส่วนหน่ึงของรายงานวิจยัเร่ืองการพฒันาแผนการบริหาร

จดัการการท่องเท่ียวตามขีดความสามารถรองรับดา้นนนัทนาการในพ้ืนท่ีมรดกโลก

ทางธรรมชาติดงพญาเยน็-เขาใหญ่ โครงการน้ีไดรั้บทุนสนบัสนุนการวิจยัจาก กองทุน

ส่งเสริมวิทยาศาสตร์ วิจยัและนวตักรรม และหน่วยบริหารและจดัการทุนดา้นการเพ่ิม

ความสามารถในการแข่งขนัของประเทศ (บพข.) ปีงบประมาณ 2564 
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บทคัดย่อ 

การวิจยัคร้ังน้ีมีวตัถุประสงคเ์พ่ือ 1) สาํรวจขอ้มูลพ้ืนฐานและความตอ้งการ

ของชุนชนท่องเท่ียวตาํบลชีทวน อาํเภอเขื่องใน จงัหวดัอุบลราชธานีดา้นการจดัทาํส่ือ

ประชาสัมพนัธ์เพ่ือรองรับนกัท่องเท่ียวต่างชาติ 2) พฒันาคู่มือส่ือประชาสัมพนัธ์บน

พ้ืนฐานการแปลไทย-องักฤษและ 3) ประเมินความพึงพอใจท่ีมีต่อคู่มือ กลุ่มตวัอยา่ง

เลือกแบบเจาะจง จาํนวน 40 คน ซ่ึงมีส่วนเก่ียวขอ้งกบัการท่องเท่ียวในชุมชน 

เคร่ืองมือวิจยัประกอบดว้ย แบบสาํรวจขอ้มูลพ้ืนฐานและความตอ้งการ แบบบนัทึก

การแปล แบบสนทนากลุ่มผูเ้ช่ียวชาญการแปลและเจา้ของภาษา และแบบสอบถาม

ความพึงพอใจ วิเคราะห์ขอ้มูลโดยใชส้ถิติเชิงบรรยาย ไดแ้ก่ ความถ่ี ร้อยละ ค่าเฉล่ีย 
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ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน และการวิเคราะหเ์น้ือหา ผลการวิจยัพบว่า ส่ือประชาสัมพนัธ์

ภาษาองักฤษของชุมชนยงัไม่เอ้ือต่อนกัท่องเท่ียวต่างชาติ เน่ืองจากมีขอ้ความ

ภาษาองักฤษค่อนขา้งจาํกดั โดยเฉพาะในส่ือออนไลน์และตามเส้นทางหรือบริเวณจดุ

ท่องเท่ียว ทาํใหน้กัท่องเท่ียวต่างชาติเขา้ไม่ถึงขอ้มูลหรือไม่ไดรั้บความสะดวก คู่มือส่ือ

ประชาสัมพนัธ์ภาษาองักฤษท่ีพฒันาขึ้นและไดรั้บการตรวจสอบจากเจา้ของภาษา 

ประกอบดว้ย 8 หมวดหมู่ โดยนาํเสนอสาํนวนแปลภาษาองักฤษคูก่บัตน้ฉบบั

ภาษาไทย พร้อมอธิบายกลวิธีการแปล ประเด็นทางภาษาท่ีน่าสนใจ การตีความท่ีอาจ

ทาํให้เขา้ใจผดิ และขอ้เสนอแนะในการนาํไปปรับใช ้ผลการประเมินความพึงพอใจต่อ

คู่มือ พบว่า กลุ่มตวัอยา่งมีความพึงพอใจในภาพรวมในระดบัมากท่ีสุด  

  

คําสําคัญ:  กลวิธีการแปลไทย-องักฤษ, คู่มือส่ือประชาสัมพนัธ์, ชุมชนท่องเท่ียว,  

นกัท่องเท่ียวต่างชาติ 

 

Abstract 

The objectives of this research were: 1) to explore the background and 

needs of community-based tourism in Chi Thuan Subdistrict, Khueang Nai District, 

Ubon Ratchathani, in relation to creating public relations media to accommodate 

foreign tourists, 2) to develop an English public relations guidebook based on Thai to 

English translation, and 3) to assess the community’s satisfaction with the guidebook. 

The sample consisted of 40 people involved in community tourism management, 

selected through the purposive sampling method. Research tools included a survey to 

gather basic information and English public relations material needs, a translation 

note, focus group discussion notes for translation experts and native English 

speakers, and a satisfaction questionnaire. Data were analyzed using frequency, 
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percentage, mean, standard deviation, and content analysis. The findings indicated 

that the existing English public relations media in the community were not conducive 

to accommodating foreign tourists. Limited English text, particularly in online media 

and along tourist routes or at tourist spots, resulting in foreign tourists being unable 

to access information or experiencing inconvenience. The developed English public 

relations guidebook, verified by native English speakers, is divided into eight 

categories. Besides listing English translations alongside the Thai originals, the 

guidebook also provides explanations for translations with interesting or confusing 

language issues, along with translation strategies and implementation suggestion. The 

results of the evaluation of satisfaction with the guidebook found that the sample 

group was overall satisfied at the highest level. 

 

Keywords:  community-based tourism, foreign tourist, public relations guidebook, 

Thai to English translation strategy 

 

บทนํา 

  อุบลราชธานีเป็นจงัหวดัท่ีมีแหล่งท่องเท่ียวท่ีมีศกัยภาพในการรองรับ

นกัท่องเท่ียว ทั้งแหล่งท่องเท่ียวทางวฒันธรรม งานประเพณี วิถีชีวิต ภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน

และธรรมชาติท่ีสวยงาม โดยเฉพาะชุมชนท่องเท่ียวท่ีดาํเนินการโดยชุมชนในพ้ืนท่ี ทาํ

ให้เป็นจงัหวดัเมืองรองท่ีไดรั้บความสนใจจากนกัท่องเท่ียวทั้งชาวไทย และ

ชาวต่างชาติ (Lamaijeen, Samniengsanor & Ngammak, 2021) ดงันั้น การนาํเสนอ

ขอ้มูลท่องเท่ียวเป็นภาษาองักฤษจึงจาํเป็นต่อการส่ือสาร และการให้บริการชาวต่างชาติ 

โดยจุดเด่นของอุบลราชธานีท่ีมีอาณาเขตติดกบั สปป.ลาว และกมัพูชา ถือเป็นด่าน

พรมแดนใหน้กัท่องเท่ียวจากประเทศต่าง ๆ ไดเ้ดินทางหรือผา่นมาเย่ียมชม หาก       
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การจดัเตรียมส่ือหรือขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งในดา้นการอาํนวยความสะดวก เช่น ขอ้ความ

ประชาสัมพนัธ์ ป้ายบอกเส้นทาง ป้ายเตือน หรือป้ายช่ือหน่วยงาน และสถานท่ี

ท่องเท่ียวเป็นไปอยา่งถูกตอ้งเหมาะสม ก็จะเกิดความสะดวก เป็นมาตรฐานเดียวกนั 

และส่งเสริมภาพลกัษณ์ความเป็นนานาชาติให้กบัจงัหวดัไดเ้ป็นอยา่งดี 

  ในการจดัทาํส่ือดา้นการท่องเท่ียว เช่น ป้ายบอกช่ือสถานท่ีตามถนนใน

จงัหวดัต่าง ๆ นั้น ถึงแมก้รมทางหลวงชนบทจะไดจ้ดัทาํคู่มือติดตั้งป้ายจราจรท่ีใช ้  

การแปลโดยการถ่ายเสียง (Transcription) ช่ือเฉพาะของสถานท่ีต่าง ๆ จากภาษาไทย

เป็นภาษาองักฤษ แต่ก็นาํเสนอเพียงช่ือจงัหวดั อาํเภอและตาํบลเท่านั้น (Department of 

Rural Roads, 2021) รวมทั้งการทอ่งเท่ียวแห่งประเทศไทย (Tourism Authority of 

Thailand, 2019) ท่ีไดร้วบรวมรายช่ือสถานท่ีท่องเท่ียวสาํคญัในจงัหวดัอุบลราชธานี

เป็นภาษาองักฤษ แต่ขอ้มูลจากหน่วยงานขา้งตน้ อาจไม่ครอบคลุมสถานท่ีหรือ

หน่วยงานในระดบัตาํบล หมู่บา้น หรือสถานท่ีราชการและสถานท่ีท่องเท่ียวในแตล่ะ

พ้ืนท่ี โดยเฉพาะในชุมชนท่องเท่ียวท่ีมีการก่อตั้งหรือพฒันาขึ้นใหม่ ท่ีอาจตอ้งใชส่ื้อ

ในการประชาสัมพนัธ์หรือแนะนาํขอ้มูลต่าง ๆ ปรับเปล่ียนตามวาระและตามเทศกาล

ท่องเท่ียวตามแต่ละช่วงเวลาในแต่ละปี รวมทั้งกิจกรรมตามขนบธรรมเนียมประเพณี

ต่าง ๆ ท่ีมีการใชค้าํศพัทเ์ฉพาะทาง นอกจากน้ี Chalikun and Sekkhuntod Na Talang 

(2019) พบว่า ในการแปลขอ้ความเพ่ือส่ือความหมายในลกัษณะตา่ง ๆ นั้น ปัญหาหน่ึง

ท่ีผูแ้ปลตน้ฉบบัภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษมกัประสบคือ ปัญหาในการแปลขา้ม

วฒันธรรม เน่ืองจากวฒันธรรมของไทยและวฒันธรรมของตะวนัตกค่อนขา้งแตกต่าง

กนั แมจ้ะมีส่ิงท่ีใกลเ้คียงกนัแต่ก็ไม่สามารถแทนท่ีกนัไดอ้ยา่งสมบูรณ์ทุกประการ 

  ทั้งน้ี หน่วยงานท่ีดูแลการจดัการท่องเท่ียวในชุมชนทอ้งถ่ินหรือ

ผูป้ระกอบการท่องเท่ียวอาจไม่มีบุคคลากรท่ีเช่ียวชาญภาษาองักฤษโดยตรง ซ่ึงมี

ความสาํคญัเป็นอยา่งมาก สอดคลอ้งกบั Isariyawat (2018) และ Nuemaihom and 

Sripattanasakul (2015) ท่ีพบว่า ในดา้นการพฒันาภาษาองักฤษเพ่ือการส่ือสารของ
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ชุมชนท่องเท่ียวหรือการพฒันานวตักรรมการส่ือสารภาษาองักฤษเพ่ือการท่องเท่ียวนั้น 

ชุมชนตอ้งการคู่มือภาษาองักฤษในรูปแบบหนงัสือเล่มเลก็ (Handbook) มากท่ีสุด 
  ดงันั้น งานวิจยัน้ีจึงมุ่งสาํรวจความตอ้งการของชุมชนท่องเท่ียว โดยเลือก

ชุมชนท่องเท่ียว ตาํบลชีทวน อาํเภอเขื่องใน จงัหวดัอุบลราชธานี ในดา้นการจดัทาํส่ือ

ประชาสัมพนัธ์เพ่ือรองรับนกัท่องเท่ียวต่างชาติ ซ่ึงเป็นชุมชนท่ีมีสถานท่ีท่องเท่ียวทั้ง

ทางธรรมชาติ ประวติัศาสตร์ วฒันธรรมและวิถีชีวิตท่ีน่าสนใจ ท่ีตั้งอยูใ่กลก้บัตวัเมือง

อุบลราชธานี (Dinkhoksung, Thangchan & Thani, 2018; Lamaijeen, 2019) และเป็น

หน่ึงใน 9 ชุมชนท่องเท่ียว OTOP นวตัวิถีของกรมการพฒันาชุมชนท่ีมีช่ือเสียง และมี

ผลสาํเร็จอยูใ่นระดบัแนวหนา้ของจงัหวดัอุบลราชธานี (Somsanoh, 2022) เพ่ือนาํ

ขอ้มูลมาสร้างขอ้ความฉบบัแปลไทย-องักฤษพร้อมใชง้าน สาํหรับใชป้ระชาสัมพนัธ์

ขอ้มูลท่องเท่ียวของชุมชนในช่องทางต่าง ๆ เช่น เพจประชาสัมพนัธ์ เวบ็ไซต ์ป้ายบอก

ทาง ป้ายสถานท่ี ตามวาระและโอกาสตลอดระยะเวลาของรอบปีการท่องเท่ียว 

 

วัตถุประสงค์การวิจัย 

1. สาํรวจขอ้มูลพ้ืนฐานและความตอ้งการของชุนชนท่องเท่ียวตาํบลชีทวน 

อาํเภอเขื่องใน จงัหวดัอุบลราชธานีดา้นการจดัทาํส่ือประชาสัมพนัธ์เพ่ือรองรับ

นกัท่องเท่ียวต่างชาติ 

  2. เพ่ือพฒันาคู่มือส่ือประชาสัมพนัธ์ภาษาองักฤษ (Guidebook) บนพ้ืนฐาน

การแปลไทย-องักฤษ สาํหรับใชป้ระชาสัมพนัธ์ชุมชนท่องเท่ียว 

3. เพ่ือประเมินความพึงพอใจต่อคู่มือส่ือประชาสัมพนัธ์ภาษาองักฤษ 

 

วิธีดําเนินการวิจัย 

การวิจยัน้ีเป็นการลงพ้ืนท่ีสาํรวจความตอ้งการ (Survey) เพ่ือวิเคราะห์แก่น

สาระ (Thematic Analysis) ของขอ้มูลและดาํเนินการแปล ร่วมกบัอภิปรายสาํนวนแปล 
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ซ่ึงรวบรวมและวิเคราะหข์อ้มูลแบบผสมผสาน (Mixed Methods) ทั้งในเชิงปริมาณ

และเชิงคุณภาพ 

ขอบเขตการวิจัย 

ขอบเขตดา้นเน้ือหา ประกอบดว้ย คาํศพัท ์ขอ้ความ ประโยค และความเรียง

ท่ีใชป้ระชาสัมพนัธ์ชุมชนท่องเท่ียว สาํหรับแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาองักฤษ  

ขอบเขตดา้นกลุ่มเป้าหมาย ไดแ้ก่ ชุมชนท่องเท่ียวตาํบลชีทวน อาํเภอเขื่องใน 

จงัหวดัอุบลราชธานี จาํนวน 2 ชุมชน ไดแ้ก่ บา้นชีทวนและบา้นทา่ศาลา ซ่ึงเป็นพ้ืนท่ี

ชุมชนท่ีมีแหล่งท่องเท่ียวท่ีน่าสนใจ โดยเลือกกลุ่มตวัอยา่งผูใ้หข้อ้มูลแบบเจาะจง 

จาํนวน 40 คน ซ่ึงเป็นผูท่ี้มีส่วนเก่ียวขอ้งกบัการจดัการท่องเท่ียวในชุมชนในบทบาท

ต่าง ๆ แบ่งเป็น 7 กลุ่ม โดยไม่แยกเพศ อาย ุและระดบัการศึกษา ประกอบดว้ย ผูน้าํ

ชุมชน ผูรั้บผิดชอบจดัการท่องเท่ียว ผูรั้บผิดชอบจดัทาํส่ือประชาสัมพนัธ์ ครูสอน

ภาษาองักฤษโรงเรียนในชุมชน เจา้ของบา้นพกัโฮมสเตย ์ชาวบา้นท่ีมีส่วนเก่ียวขอ้งกบั

กิจกรรมท่องเท่ียว และเจา้ของร้านคา้หรือผูผ้ลิตหรือจาํหน่ายผลิตภณัฑชุ์มชน  

เคร่ืองมือวิจัย 

1. แบบสาํรวจขอ้มูลพ้ืนฐานและความตอ้งการ ท่ีผูวิ้จยัสร้างขึ้นจาก

การศึกษาเอกสาร และงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง โดยมีผูเ้ช่ียวชาญ 6 ท่านร่วมตรวจสอบดชันี

ความตรงเชิงเน้ือหา (Content Validity Index: CVI) ผลปรากฏว่าทกุขอ้ผา่นเกณฑโ์ดย

มีค่าดชันี CVI ตั้งแต่ .80 ขึ้นไป แบบสาํรวจมี 3 ตอนไดแ้ก่ ตอนท่ี 1 การระบุ

สถานภาพของผูต้อบ ตอนท่ี 2 ขอ้มูลของชุมชนดา้นการท่องเท่ียวท่ีเก่ียวขอ้งกบั

ชาวต่างชาติ และตอนท่ี 3 ขอ้มูลแหล่งท่องเท่ียวท่ีตอ้งการให้แปลเป็นภาษาองักฤษ  

2. แบบบนัทึกการแปล เป็นตารางบนัทึกขอ้ความภาษาไทยท่ีตอ้งการให้

แปลเป็นภาษาองักฤษ คู่กบัสาํนวนแปลภาษาองักฤษท่ีผูวิ้จยัไดด้าํเนินการแปล พร้อม

ระบุขอ้สังเกต หรือคาํอธิบายประเด็นทางภาษา หรือกลวิธีการแปลท่ีน่าสนใจ  



Journal of Humanities & Social Sciences  (JHUSOC) 89Vol. 21 No. 3 (September-December) 2023

 

 

3. แบบสนทนากลุ่ม เพ่ือบนัทึกการปรับแกส้าํนวนแปลในกิจกรรมการ

สนทนากลุ่มผูเ้ช่ียวชาญ ทั้ง 2 คร้ัง ซ่ึงประกอบไปดว้ย 1) แบบสนทนากลุ่ม เพ่ือ

ปรับแกส้าํนวนแปลสาํหรับผูเ้ช่ียวชาญภาษาองักฤษชาวไทย และ 2) แบบสนทนากลุ่ม

เพ่ือปรับแกส้าํนวนแปลสาํหรับผูเ้ช่ียวชาญภาษาองักฤษเจา้ของภาษา  

4. แบบสอบถามความพึงพอใจตอ่คู่มือส่ือประชาสัมพนัธ์ภาษาองักฤษ 

แบ่งเป็น 2 ตอน ตอนท่ี 1 มี 15 ขอ้คาํถามมาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดบั ท่ีแสดง

รายละเอียดของความพึงพอใจ 3 ดา้น ตอนท่ี 2 เป็นคาํถามปลายเปิด 3 ขอ้คาํถาม 

เพ่ือให้ผูต้อบไดใ้ห้รายละเอียดเพ่ิมเติม สร้างโดยผูวิ้จยัและมีผูเ้ช่ียวชาญ 3 ท่านร่วม

ตรวจสอบความเท่ียงตรงเชิงเน้ือหา ผลปรากฏว่าขอ้คาํถามทุกขอ้ผา่นเกณฑโ์ดยมีค่า

ดชันี IOC ตั้งแต่ .60 ขึ้นไป นาํแบบสอบถามไปทดลองใช ้(Try Out) กบัตวัแทนชุมชน

ท่ีไม่ใช่กลุ่มตวัอยา่งจาํนวน 20 คน เพ่ือทดสอบหาค่าความเช่ือมัน่ โดยวิเคราะห์ค่า

สัมประสิทธ์ิแอลฟาครอนบาค (Cronbach’s Alpha Coefficient) ผลการทดสอบปรากฏ

ว่าไดค้่าความเช่ือมัน่ทั้งฉบบัเท่ากบั 0.83  

การเก็บรวบรวมข้อมูลและจัดทําคู่มือส่ือประชาสัมพนัธ์ 

กลุ่มตวัอยา่งตอบแบบสาํรวจขอ้มูลพ้ืนฐานและความตอ้งการ ผูวิ้จยัเรียบ

เรียงและแปลเป็นภาษาองักฤษตามหวัขอ้ต่าง ๆ จากนั้นจดักิจกรรมสนทนากลุ่ม 2 คร้ัง 

โดยคร้ังท่ี 1 มีอาจารยช์าวไทยท่ีเช่ียวชาญภาษาองักฤษ 2 ท่านร่วมกบัผูวิ้จยัพิจารณา

ความถูกตอ้งเหมาะสมและปรับแกส้าํนวนแปล และคร้ังท่ี 2 มีอาจารยช์าวอเมริกนั 2 

ท่านร่วมกบัผูวิ้จยัพิจารณาการส่ือความหมายของสาํนวนแปลท่ีปรับแก ้ 

การวิเคราะห์ข้อมลู 

1. วิเคราะหข์อ้มูลพ้ืนฐานของชุมชนดา้นการท่องเท่ียวท่ีเก่ียวขอ้งกบั

ชาวต่างชาติโดยใชค้่าสถิติเชิงบรรยาย ไดแ้ก่ ความถ่ี และร้อยละ ขอ้มูลแหล่งท่องเท่ียว

ในชุมชนท่ีดาํเนินการแปล ใชก้ารวิเคราะห์แก่นสาระ วิเคราะหเ์น้ือหา และอภิปรายผล

สาํนวนแปลแบบความเรียง เพ่ือนาํเสนอประเด็นทางภาษาท่ีน่าสนใจ 
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 2. ขอ้มูลจากแบบสอบถามความพึงพอใจท่ีมีต่อคู่มือส่ือประชาสัมพนัธ์

ภาษาองักฤษ วิเคราะหโ์ดยใชส้ถิติเชิงบรรยาย ไดแ้ก่ ความถ่ี ร้อยละ ค่าเฉล่ีย และส่วน

เบ่ียงเบนมาตรฐาน และวิเคราะห์เน้ือหาสาํหรับขอ้คาํถามปลายเปิด 

 

ผลการวิจัย 

1. ข้อมูลพื้นฐานของชุนชนด้านการจัดทําส่ือประชาสัมพนัธ์ภาษาอังกฤษ

เพ่ือรองรับนักท่องเท่ียวต่างชาต ิ

ขอ้มูลพ้ืนฐานของชุมชนท่องเท่ียวตาํบลชีทวน จาํแนกตามขอ้คาํถามและ

รายการท่ีน่าสนใจ พบว่า จาํนวนนกัท่องเท่ียวต่างชาติท่ีพบในปี พ.ศ. 2566 จากเดือน

มกราคมถึงสิงหาคม ส่วนใหญ่พบชาวต่างชาติ 6-10 คน (มีผูต้อบร้อยละ 40) รองลงมา

คือ 1-5 คน (มีผูต้อบร้อยละ 35) และไม่พบเลย (มีผูต้อบร้อยละ 25) ประเภทส่ือท่ีใช้

ภาษาองักฤษท่ีพบมากท่ีสุด คือ ป้าย (ร้อยละ 51.92)  รองลงมาคือ เฟซบุ๊ค (ร้อยละ 25) 

และนอ้ยท่ีสุดคือโบรชวัร์ (ร้อยละ 5.77)  ความถ่ีของการเปล่ียนขอ้ความภาษาไทยหรือ

องักฤษในส่ือ พบว่า ส่วนใหญ่มีการเปล่ียน 1-2 คร้ังต่อเดือน (ร้อยละ 55) และไม่

เปล่ียนเลย (ร้อยละ 45) ขอ้ความในส่ือภาษาองักฤษท่ีพบนั้น ผูต้อบส่วนใหญ่ไม่แน่ใจ

ว่าแปลผิดหรือไม่ (ร้อยละ 82.50) คิดว่าแปลไม่ผิด (ร้อยละ 12.50) และแปลผิดแต่

ส่ือสารไดเ้ขา้ใจ (ร้อยละ 5) ในดา้นผูรั้บผิดชอบจดัทาํส่ือประชาสัมพนัธ์ มีเพียงผูน้าํ

ชุมชนและครูสอนภาษาองักฤษเท่านั้นท่ีมีส่วนร่วมกาํหนดและให้คาํปรึกษา ในดา้น

ผลกระทบ ผูต้อบส่วนใหญ่คดิว่าส่ือประชาสัมพนัธ์ในชุมชนมีผลกระทบต่อ

นกัท่องเท่ียวต่างชาติ เน่ืองจากมีขอ้ความภาษาองักฤษคอ่นขา้งจาํกดัโดยเฉพาะส่ือ

ออนไลน ์ทาํให้ชาวต่างชาติเขา้ไม่ถึงขอ้มูลและอาจไม่ดึงดูดความสนใจ และป้าย

ภาษาองักฤษตามเส้นทางท่องเท่ียวและบริเวณจุดท่องเท่ียวก็พบนอ้ยมาก ทาํให้

นกัท่องเท่ียวต่างชาติไม่ไดรั้บความสะดวก 
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2. คู่มือส่ือประชาสัมพนัธ์ภาษาองักฤษ  

ขอ้มูลท่ีชุมชนท่องเท่ียวตาํบลชีทวนตอ้งการให้แปล ซ่ึงไดรั้บการพฒันาเป็น

คู่มือส่ือประชาสัมพนัธ์ภาษาองักฤษบนพ้ืนฐานกลวิธีการแปลไทย-องักฤษ ผา่น

กระบวนการสนทนากลุ่มผูเ้ช่ียวชาญการแปลชาวไทย และตรวจสอบความถูกตอ้ง

เหมาะสมโดยเจา้ของภาษาองักฤษ แบ่งตามการวิเคราะห์แก่นสาระได ้8 หมวด ไดแ้ก่ 

ช่ือสถานท่ีและแหล่งท่องเท่ียว (49 ช่ือ) ขอ้มูลแหล่งทอ่งเท่ียวท่ีสาํคญั (10 สถานท่ี) 

งานบุญประเพณีและกิจกรรมท่องเท่ียว (5 กิจกรรม) ขอ้ความส่ือประชาสัมพนัธ์การ

ท่องเท่ียว (5 ตวัอยา่ง) ผลิตภณัฑป์ระจาํทอ้งถ่ิน (8 รายการ) อาหารพ้ืนเมืองอีสาน (20 

รายการ) ขอ้ความบอกเส้นทาง (50 ขอ้ความ) และขอ้มูลอ่ืน ๆ (46 ขอ้ความ) ทั้งน้ี

นอกจากสาํนวนแปลภาษาองักฤษท่ีระบุไวคู้่กบัตน้ฉบบัภาษาไทยแลว้ ในขอ้ท่ีมี

ประเด็นทางภาษาท่ีน่าสนใจหรืออาจทาํให้สับสน ก็จะอธิบายกลวิธีการแปลหรือ

สาํนวนแปลท่ีเลือกใชไ้ดม้ากกว่า 1 สาํนวน หรือขอ้เสนอแนะในการนาํไปปรับใช ้

3. ความพงึพอใจต่อคู่มือส่ือประชาสัมพนัธ์ภาษาอังกฤษ 

หลงัจากผูวิ้จยัสร้างและพฒันาคู่มือแลว้ กลุ่มตวัอยา่ง 40 คนไดต้อบ

แบบสอบถามความพึงพอใจท่ีมีตอ่คู่มือดงักล่าว ผลการวิเคราะหด์งัแสดงในตาราง 1 

ตาราง 1  

ความพึงพอใจต่อคู่มือส่ือประชาสัมพันธ์ภาษาอังกฤษ  

ลําดับ รายละเอียดความพงึพอใจ x ̄ S.D. การแปลผล 

ด้านเนื้อหาและองค์ประกอบในภาพรวม    

1 ไดคู้่มือท่ีมีขอ้มูลตรงกบัความตอ้งการ 4.68 0.53 พึงพอใจมากท่ีสุด 

2 มีคาํศพัท ์วลี และประโยคภาษาองักฤษเพียงพอต่อ

การนาํไปใชง้าน 

4.43 0.50 พึงพอใจมาก 

3 จดัเรียงเน้ือหาตามลาํดบัความสาํคญัทาํให้สืบคน้

ขอ้มูลไดง่้าย 

4.53 0.60 พึงพอใจมากท่ีสุด 
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ตาราง 1 (ต่อ) 

จากตาราง 1 พบว่า ความพึงพอใจต่อคู่มือในภาพรวมทุกดา้นอยูใ่นระดบั 

มากท่ีสุด (X̅ = 4.53, S.D. = 0.56) ขอ้ท่ีมีค่าเฉล่ียความพึงพอใจสูงท่ีสุดของ 3 ดา้นหลกั 

ประกอบดว้ย ได้คู่มือท่ีมีข้อมูลตรงกับความต้องการ (X̅ = 4.68, S.D. = 0.53) ข้อความ

ส่ือประชาสัมพันธ์การท่องเท่ียว (X ̅ = 4.80, S.D. = 0.41) และ สามารถนาํข้อมูลการ

แปลภาษาอังกฤษในคู่มือไปใช้งานได้จริง (X̅ = 4.70, S.D. = 0.46) ซ่ึงพึงพอใจใน

ระดบั มากท่ีสุด ทุกดา้น เม่ือพิจารณาขอ้คาํถามปลายเปิด พบว่า กลุ่มตวัอยา่งพึงพอใจ

ลําดับ รายละเอียดความพงึพอใจ x ̄ S.D. การแปลผล 

4 ขนาดรูปเลม่มีความเหมาะสมและสะดวกต่อการใชง้าน 4.25 0.63 พึงพอใจมาก 

ด้านเนื้อหาในแต่ละหมวดหมู่ของคู่มือ     

5 ช่ือสถานท่ีและแหล่งท่องเท่ียว 4.63 0.49 พึงพอใจมากท่ีสุด 

6 ขอ้มูลแหล่งท่องเท่ียวท่ีสาํคญั 4.48 0.55 พึงพอใจมาก 

7 งานบุญประเพณีและกิจกรรมท่องเท่ียว 4.60 0.53 พึงพอใจมากท่ีสุด 

8 ขอ้ความส่ือประชาสัมพนัธ์การท่องเท่ียว 4.80 0.41 พึงพอใจมากท่ีสุด 

9 ผลิตภณัฑป์ระจาํทอ้งถิ่น 4.35 0.62 พึงพอใจมาก 

10 อาหารพ้ืนเมืองอีสาน 4.65 0.74 พึงพอใจมากท่ีสุด 

11 ขอ้ความบอกเส้นทาง 4.53 0.68 พึงพอใจมากท่ีสุด 

12 ขอ้มูลอ่ืนๆ  4.40 0.55 พึงพอใจมาก 

ด้านการนําไปใช้ประโยชน์    

13 สามารถนาํขอ้มูลการแปลภาษาองักฤษในคู่มือไป

ใชง้านไดจ้ริง 

4.70 0.46 พึงพอใจมากท่ีสุด 

14 สามารถนาํคู่มือไปศึกษาเพ่ิมเติมดา้นคาํศพัท์

ภาษาองักฤษได ้

4.68 0.47 พึงพอใจมากท่ีสุด 

15 ไดท้ราบขอ้มูลเพ่ิมเติมเก่ียวกบัการท่องเท่ียวของชุมชน 4.30 0.61 พึงพอใจมาก 

 เฉล่ียทุกด้าน 4.53 0.56 พึงพอใจมากที่สุด 
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ต่อตวัอยา่งสาํนวนแปลและการจดัวางขอ้ความประชาสัมพนัธ์งานบุญประเพณี ซ่ึงตรง

ตามความตอ้งการ นาํไปใชไ้ดจ้ริง และนาํไปศึกษาคาํศพัทภ์าษาองักฤษได ้โดยเสนอ

ให้ทาํเป็นไฟลไ์วด้าวน์โหลดใชง้านไดต้ลอด ส่วนดา้นท่ีพึงพอใจนอ้ยท่ีสุดคือ ขนาด

รูปเล่มท่ีส่งผลต่อความสะดวกในการใชง้าน (X̅ = 4.25, S.D. = 0.63) ขอ้มูลสินคา้หรือ

ผลิตภณัฑป์ระจาํทอ้งถ่ิน (X̅ = 4.35, S.D. = 0.62) ท่ีอยากให้เพ่ิมรายการประเภทสินคา้ 

เพ่ิมประโยคสนทนาในสถานการณ์จาํหน่ายสินคา้ หรือขั้นตอนของกิจกรรมอ่ืน ๆ เช่น 

การทอผา้ การไหวพ้ระ นอกจากน้ี ยงัอยากให้เพ่ิมตวัอยา่งสาํนวนแปลบทพูดพิธีกร

งานบุญประเพณี คาํกล่าวเปิดงานของประธาน การจดัทาํกาํหนดการจดังาน หรือ

พิจารณาใส่ภาพประกอบลงไปในคู่มือดว้ย 

 

อภิปรายผล 

1. ชุมชนท่องเท่ียวกับการรองรับนักท่องเท่ียวต่างชาต ิ

ขอ้มูลพ้ืนฐานทั้งในดา้นจาํนวนนกัท่องเท่ียวต่างชาติท่ีพบในชุมชนอยา่งไม่

ทัว่ถึงนั้น อาจเป็นเพราะส่ือภาษาองักฤษท่ีพบส่วนมากเป็นประเภทป้ายท่ีตั้งอยูใ่น

ทอ้งถ่ินเฉพาะจุด รวมถึงความถ่ีของการเปล่ียนขอ้ความภาษาไทยหรือองักฤษท่ีพบ 1-2 

คร้ังต่อเดือน ซ่ึงผูท่ี้มีส่วนร่วมกาํหนดและใหค้าํปรึกษาในการจดัทาํส่ือก็จาํกดัเฉพาะ

บุคลากรของหน่วยงานราชการ ส่วนขอ้ความในส่ือภาษาองักฤษท่ีพบซ่ึงผูต้อบส่วน

ใหญ่ไม่แน่ใจว่าแปลผดิหรือไม่นั้น สะทอ้นให้เห็นว่าส่ือภาษาองักฤษท่ีมีในชุมชนยงั

ไม่เอ้ือต่อการรองรับนกัท่องเท่ียวต่างชาติ เน่ืองจากมีขอ้ความภาษาองักฤษค่อนขา้ง

จาํกดัโดยเฉพาะส่ือออนไลน์ ทาํให้ชาวต่างชาติเขา้ไม่ถึงขอ้มูลและไม่อาจดึงดูดความ

สนใจได ้นอกจากน้ี ป้ายภาษาองักฤษตามเส้นทางท่องเท่ียวและบริเวณจุดท่องเท่ียวก็

พบนอ้ยมาก อาจทาํใหน้กัท่องเท่ียวต่างชาติไม่ไดรั้บความสะดวก สอดคลอ้งกบั 

Dinkhoksung, Thangchan and Thani (2018) ท่ีให้รายละเอียดว่า ชุมชนท่องเท่ียวใน

ตาํบลชีทวนยงัขาดการเช่ือมโยงเส้นทางการท่องเท่ียวภายในตาํบล ขาดขอ้มูลดา้นการ
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กินการเท่ียวและการเดินทาง ปัญหาดงักล่าวส่งผลให้นกัท่องเท่ียวขาดโอกาสในการ

รับรู้ขอ้มูลแหล่งท่องเท่ียวท่ีครบถว้น ทาํให้ขาดโอกาสในการเขา้มาเท่ียวชม  

ในดา้นขอ้จาํกดัการใชส่ื้อภาษาองักฤษของชุมชนท่องเท่ียวนั้น พบใน

ลกัษณะเดียวกนักบังานวิจยัของ Visadsoontornsakul et al. (2020) ท่ีศึกษาแนวทางการ

พฒันาศกัยภาพการท่องเท่ียวโดยชุมชน จงัหวดันครราชสีมา และให้ขอ้เสนอว่า ควร

พฒันาการจดัการขอ้มูลข่าวสารในการประชาสัมพนัธ์และดา้นส่ิงอาํนวยความสะดวก 

และปรับปรุงป้ายบอกทางและจุดบริการนกัท่องเท่ียว ซ่ึงสอดคลอ้งกบั Srisuwan 

(2022) ท่ีศึกษาแนวทางการพฒันาผูป้ระกอบการคา้ขายในชุมชนทอ้งถ่ินเพ่ือการ

ตอ้นรับนกัท่องเท่ียวต่างชาติ ณ ตลาดนํ้าคลองลดัมะยม กรุงเทพมหานคร และได้

เสนอแนะว่า การเตรียมความพร้อมตอ้นรับนกัท่องเท่ียวต่างชาตินั้นควรมีการลงทุน

เพ่ือพฒันาส่ิงอาํนวยความสะดวกต่าง ๆ อนัจะช่วยอาํนวยความสะดวกให้

ผูป้ระกอบการคา้ขายในชุมชนดว้ย เช่น การจดัทาํป้ายภาษาองักฤษบอกโซนทางเดิน

ให้นกัท่องเท่ียว และมีจุดประชาสัมพนัธ์ภาษาองักฤษให้นกัท่องเท่ียวต่างชาติ  

ดว้ยเหตุน้ี การจดัทาํส่ือประชาสัมพนัธ์ภาษาองักฤษในโครงการวิจยัน้ี จึงเป็น

กระบวนการหน่ึงท่ีช่วยส่งเสริมการเผยแพร่ขอ้มูลท่องเท่ียวของชุมชน ดงัท่ี 

Meunchong and Tachom (2023) ไดเ้นน้ย ํ้าว่า การใชภ้าษาองักฤษประชาสัมพนัธ์เพ่ือ

การตลาดสาํหรับชุมชนท่องเท่ียว ไม่ใช่เพียงแต่ส่งเสริมผลิตภณัฑเ์ท่านั้น แต่ยงัตอ้ง

ส่งเสริมทุกองคป์ระกอบ เช่น ดา้นท่ีพกั สถานท่ีท่องเท่ียว อาหารและผลิตภณัฑป์ระจาํ

ทอ้งถ่ิน เทศกาลและความเช่ือและการเดินทาง ซ่ึงควรนาํเสนอในส่ือต่าง ๆ เช่น       

เพจเฟซบุ๊ก บนป้ายบอกทาง และในโบรชวัร์  

2. คู่มือส่ือประชาสัมพนัธ์กับกลวิธกีารแปลไทย-อังกฤษ 

การพฒันาคู่มือส่ือประชาสัมพนัธ์น้ีใชก้ระบวนการวิจยัท่ีสาํรวจความตอ้งการ

ของชุมชน ดงัท่ี Limsiriruengrai (2022) ไดเ้สนอแนะแนวทางการแปลภาษาไทยเป็น

องักฤษเพ่ือพฒันาภูมิทศัน์ทางภาษาศาสตร์ในแหล่งท่องเท่ียวว่า การแปลควรมีการลง
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พ้ืนท่ีเก็บขอ้มูลและความตอ้งการของผูมี้ส่วนไดส่้วนเสีย เพ่ือให้ไดค้วามคิดเห็นจากทุก

ฝ่าย ซ่ึงการแปลในการวิจยัคร้ังน้ีมีประเด็นทางภาษาท่ีน่าสนใจ เช่น 

การแปลช่ือและคํานามช่ือเฉพาะ 

ใชก้ลวิธีการถ่ายเสียง (Transcription) ตามหลกัเกณฑก์ารถอดอกัษรไทย

เป็นอกัษรโรมนัของราชบณัฑิตยสถาน (Office of the Royal Society, 1999) ร่วมกบั

การแปลวลีหรือประโยคท่ีใชก้ารเปล่ียนโครงสร้างทางไวยากรณ์ การเลือกใชค้าํใน

ภาษาฉบบัแปลใหเ้ป็นธรรมชาติและส่ือความหมายไดดี้ขึ้น และการตดัทอนขอ้ความ

หรือสรุปรวมขอ้ความในกรณีท่ีปรากฏในบทแปลแลว้อาจสร้างความสับสน 

(Pinmanee, 2019; Vessakosol, 2019) เพ่ือส่ือทั้งความหมายและการออกเสียงให้เขา้ใจ

ตามการเรียกช่ือนั้น ๆ ในชุมชนให้ไดม้ากท่ีสุด เช่น 

1) การถ่ายเสียงเพ่ือให้อ่านคาํภาษาไทยท่ีเขียนโดยตวัอกัษรโรมนั

ให้ไดเ้สียงใกลเ้คียง โดยไม่คาํนึงถึงการสะกดการัตน์และวรรณยกุต ์เช่น ขวันอ้ย 

(Khua Noi) ใชก้ารถ่ายเสียงโดยไม่ตอ้งมีการแปลหรือเสริมความเน่ืองจากเป็นสถานท่ี

ท่ีมีช่ือเสียง หรืออาจใชร่้วมกบัการแปลและเสริมความดว้ย เช่น Khua Noi Small 

Walking Bridge หรือ Khua Noi Rice Field Walking Bridge เพ่ือขยายความลกัษณะ

ของสะพานขนาดเลก็ ท่ีสร้างผา่นทุ่งขา้วและให้เฉพาะคนเดินเท่านั้น 

2) การแปลบางส่วน และการละบางส่วน เช่น ธรรมมาสสิงห์เทิน

บุษบก (Lion Pulpit) เน่ืองจาก ธรรมมาส (pulpit) กบับุษบก (throne) ในท่ีน้ีจะถูกเทิน 

(carry) โดยสิงห์ ซ่ึง pulpit กบั throne มีความหมายคลา้ยกนั ใชใ้นวตัถุประสงค์

เดียวกนัแต่ต่างระดบัของภาษา ดงันั้นจึงใชเ้ฉพาะ Lion Pulpit เพ่ือให้กระชบั และ

สอดคลอ้งกบัการนัง่เทศนข์องพระสงฆ ์

การแทนท่ีวัฒนธรรมในภาษาต้นฉบับ 

การแปลขอ้ความเตือนหรือขอความร่วมมือในสถานท่ีสาธารณะนั้น 

อาจตอ้งคาํนึงถึงการใชว้ฒันธรรมในการแปลแทนท่ีวฒันธรรมในภาษาตน้ฉบบั หรือ
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เป็นสาํนวน (Idiom) ท่ีใชใ้นภาษาองักฤษ เพ่ือใหผู้อ่้านในภาษาฉบบัแปลไดเ้ขา้ใจใน

บริบทท่ีตวัเองคุน้เคย ซ่ึงไม่ใช่การแปลแบบตรงตวั (Pinmanee, 2019) เช่น 

ระวงัพ้ืนต่างระดบั Watch your step 

ระวงัศีรษะชน  Mind your head 

กรวดนํ้า  Pour ceremonial water 

การเปลี่ยนไวยากรณ์และโครงสร้าง 

โครงสร้างทางไวยากรณ์ท่ีแตกต่างกนัของภาษาไทยและภาษาองักฤษ 

ส่งผลต่อการแปลท่ีอาจตอ้งปรับรูปประโยคเพ่ือให้ส่ือความหมายไดต้ามตน้ฉบบั 

โดยเฉพาะในระดบัยอ่หนา้ การเปล่ียนโครงสร้างในลกัษณะดงักล่าวอาจปรากฏ

ร่วมกบัการใชก้ลวิธีการแปลอ่ืน ๆ เพ่ือให้ส่ือความหมายไดค้รบถว้น เช่น  

ต้นฉบบัภาษาไทย  “แต่เดิมถูกสร้างขึน้จากไมด้ว้ยแรงศรัทธาของ

ชาวบา้น 2 หมู่บา้น คือ บา้นชีทวนและบา้นหนองแคน ซ่ึงอยูค่นละฟากฝ่ังสะพาน 

เพ่ือให้พระภิกษุสงฆแ์ละสามเณรไดเ้ดินขา้มมาบิณฑบาตไดส้ะดวก ไม่เหยียบตน้ขา้ว” 

ฉบับแปลภาษาอังกฤษ “Originally, it was constructed from wood 

through the collective efforts of the villagers from two neighboring villages: Ban Chi 

Thuan and Ban Nong Khaen. These villages are situated on opposite sides of the bridge. 

The purpose of the bridge was to provide a passage for monks and novices to cross 

easily for alms collection, ensuring they didn’t tread upon the rice paddies.” 

สาํนวนแปลขา้งตน้ มีขอ้สังเกตดา้นโครงสร้างทางภาษา ดงัน้ี 

1) ประโยคตน้ฉบบั ‘ถูกสร้างขึน้’ ขาดประธานของประโยค แต่

สามารถส่ือความหมายให้เขา้ใจไดจ้ากประโยคก่อนหนา้น้ีว่า ส่ิงใดถูกกระทาํ ดงันั้น 

ฉบบัแปลจึงใชรู้ปประโยคกรรมวาจก (Passive Voice) ตามโครงสร้างของ

ภาษาองักฤษ นัน่คือ ‘it was constructed’ หมายถึง ‘มนั (สะพาน) ถูกสร้างขึ้น’ 
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2) ใชก้ลวิธีเสริมความ ‘neighboring villages’ เพ่ือขยายความว่าสอง

หมู่บา้นน้ีมีอาณาเขตติดกนั เป็นเพ่ือนบา้นกนั โดยตั้งอยูค่นละดา้นของสะพาน 

3) ตน้ฉบบัใชค้าํกริยา ‘เดิน’ แต่ฉบบัแปลใชค้าํนาม ‘ทางเดิน’ 

(passage) เพ่ือให้สอดรับกบัคาํกริยา provide เพ่ือกล่าวถึงประโยชน์ของสะพาน  

การแปลในลกัษณะขา้งตน้ Pinmanee (2019) ไดอ้ธิบายว่า เป็นการ

เปล่ียนชนิดของไวยากรณ์ หรือแทนท่ีดว้ยคาํท่ีมีหนา้ท่ีต่างกนัโดยไม่เปล่ียน

ความหมาย เช่น จากคาํนามในภาษาตน้ฉบบัเปล่ียนเป็นคาํกริยาในภาษาฉบบัแปล 

เพ่ือให้ไดม้าซ่ึงบทแปลท่ีเป็นธรรมชาติ   

การแปลและการจัดวางข้อความประชาสัมพนัธ์ 

ขอ้ความประชาสัมพนัธ์ท่ีนาํเสนอในช่องทางต่าง ๆ อาจใชก้ลวิธีปรับ

รูปแบบและตีความใหม่ทั้งในดา้นเน้ือหาและลาํดบัการจดัวาง เพ่ือวตัถุประสงคใ์นเชิง

โฆษณา ซ่ึงมุ่งส่ือสารไปยงัผูรั้บสารในภาษาและวฒันธรรมปลายทาง ดงัตวัอยา่ง

ภาษาตน้ฉบบัในภาพ 1 และสาํนวนแปลในภาพ 2 

ภาพ 1  

ตัวอย่างข้อความประชาสัมพันธ์งานบุญประเพณี  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ท่ีมา: Chi Thuan Subdistrict Administrative Organization (2023) 
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ภาพ 2  

ตัวอย่างสาํนวนแปลข้อความประชาสัมพันธ์งานบุญประเพณี  

 

Experience the Thrills and Joy of a Rocket Festival 

Chi Thuan Subdistrict Administrative Organization invites you to join us for the exhilarating: 

Bun Bang Fai Festival 

On 29-30 April 2023 

Highlights: 

29 April: Enjoy captivating Bang Fai parades at 1:00 pm. 

30 April: Witness the spectacular Bang Fai ‘Rocket’ launching for seeking timely rain at 1:00 pm.   

Organized by:  Chi Thuan Subdistrict Administrative Organization, community leaders,   

      officials, merchants, and residents. 

ท่ีมา: แปลโดยผูวิ้จยั (2023) 

 จากภาพ 2 ขอ้ความฉบบัแปลภาษาองักฤษใชก้ลวิธี Localization และ 

Transcreation ท่ีปรับให้เขา้กบัทอ้งถ่ินหรือให้เหมาะสมกบัภูมิภาคหรือประเทศท่ีใช้

ภาษาปลายทางนั้น ๆ สามารถพบไดใ้นการ์ตูน เกม หนา้เวบ็ และอ่ืน ๆ ซ่ึงเป็นการปรับ

เน้ือหาของผลิตภณัฑใ์หเ้ขา้กบัตลาดท่ีเป็นเป้าหมาย เน้ือหาท่ีปรับใหม่จะไม่ใช่การ

แปลโดยตรงจากตน้ฉบบั แตเ่ป็นการตีความใหม่เพ่ือกลุ่มเป้าหมายหรือผูรั้บสารใน

ภาษาปลายทางโดยตรง (Robrue, 2016) ซ่ึงเป็นไปในแนวทางเดียวกบัการแปลแบบ 

Idiomatic Translation ท่ีใชภ้าษาท่ีเป็นธรรมชาติมากกว่าทั้งในดา้นโครงสร้างทาง

ไวยากรณ์และการเลือกใชค้าํ (Pinmanee, 2019; Vessakosol, 2019) 

3. คู่มือภาษาองักฤษและการใช้งาน 

กลุ่มตวัอยา่งในการวิจยัคร้ังน้ีพึงพอใจต่อคู่มือส่ือประชาสัมพนัธ์

ภาษาองักฤษในภาพรวมในระดบัมากท่ีสุด โดยเฉพาะในหมวดการสร้างตวัอยา่ง

ขอ้ความและการจดัวางเพ่ือประชาสัมพนัธ์งานบุญประเพณี เน่ืองจากชุมชนท่องเท่ียว
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ตระหนกัถึงความสาํคญัของส่ือภาษาองักฤษ ท่ีส่งผลต่อการอาํนวยความสะดวก

นกัท่องเท่ียวต่างชาติ ดงัท่ี Talanuek, Chayabhinundho and Warayutkotikul (2021)     

ท่ีไดก้ล่าวถึงความสาํคญัของคู่มือในลกัษณะเดียวกนัว่า การพฒันาคู่มือเรียนรู้

ภาษาองักฤษดว้ยตนเองเพ่ือการบริการการท่องเท่ียวชุมชน เป็นการดึงดูดนกัท่องเท่ียว

ต่างชาติเขา้มาเรียนรู้ชุมชน เพราะชุมชนสามารถถ่ายทอดความเป็นอยูแ่ละวฒันธรรม 

และตอบสนองความตอ้งการของนกัท่องเท่ียวได ้สอดคลอ้งกบั Sahatsathatsana et al. 

(2017) ท่ีพบว่า กลุ่มสมาชิกของชุมชนท่องเท่ียวมกัจะไดรั้บการอบรมภาษาองักฤษจาก

หน่วยงานต่าง ๆ บอ่ยคร้ัง แต่ก็ไม่สามารถใชง้านไดเ้พราะขาดความเขา้ใจและไม่

สามารถจดจาํคาํพูดหรือประโยคได ้ดว้ยเหตุน้ี คู่มือสนทนาภาษาองักฤษ จึงเป็น

เคร่ืองมือท่ีจะช่วยส่ือสารกบันกัท่องเท่ียวต่างชาติในการขายสินคา้ เป็นนวตักรรมท่ี

สามารถนาํไปใชไ้ดจ้ริง ไม่ตอ้งลงทุนมาก และยงัสามารถหยิบเอาคู่มือมาใชง้านได ้

เน่ืองจากพกพาสะดวก ซ่ึงถือว่าเป็นแบบอยา่งของการพฒันาท่ีย ัง่ยืนของวิสาหกิจ

ชุมชนท่องเท่ียว 

อยา่งไรก็ตาม ในดา้นความสะดวกในการใชง้านรูปเล่มของคู่มือในงานวิจยั

คร้ังน้ี ท่ีไดค้ะแนนความพึงพอใจนอ้ยท่ีสุดนั้น ถือเป็นประเด็นท่ีน่าสนใจเน่ืองจาก 

Isariyawat (2018) และ Nuemaihom and Sripattanasakul (2015) พบว่า ในการพฒันา

ภาษาองักฤษเพ่ือการส่ือสารของชุมชนท่องเท่ียว หรือการพฒันานวตักรรมการส่ือสาร

ภาษาองักฤษเพ่ือการท่องเท่ียวนั้น ชุมชนตอ้งการคู่มือภาษาองักฤษในรูปแบบหนงัสือ

เล่มเลก็ (Handbook) มากท่ีสุดเม่ือเปรียบเทียบกบัส่ือในรูปแบบอ่ืน ๆ 
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ข้อเสนอแนะ 

ข้อเสนอแนะในการนําผลการวิจัยไปใช้ 

1. หน่วยงานผูรั้บผิดชอบการจดัทาํส่ือประชาสัมพนัธ์ และสถาน

ประกอบการดา้นการท่องเท่ียวตาํบลชีทวน หรือหน่วยงานอ่ืน ๆ สามารถนาํคู่มือส่ือ

ประชาสัมพนัธ์ภาษาองักฤษ ซ่ึงเป็นเล่มรวมคาํศพัท ์ขอ้ความ และประโยคภาษาไทย  

คู่กบัฉบบัแปลภาษาองักฤษพร้อมใชง้าน ในดา้นการจดัทาํส่ือเพ่ือประชาสัมพนัธ์เชิญ

ชวน แจง้ขอ้มูลหรือระเบียบปฏิบติั บอกเส้นทาง และอธิบายลกัษณะของกิจกรรม

ท่องเท่ียว ไปปรับใชใ้นกรณีท่ีตอ้งจดัทาํส่ือประชาสัมพนัธ์ในช่องทางต่าง ๆ 

2. ผูเ้รียนและผูส้อนดา้นการแปล สามารถนาํสาํนวนแปลตามกลวิธีต่าง ๆ 

ไปเป็นตวัอยา่งในการวิเคราะห์การแปล เพ่ือใชป้ระกอบการเรียนการสอนได ้

ข้อเสนอแนะในการวิจัยคร้ังต่อไป 

1. การสาํรวจความตอ้งการของชุมชนท่องเท่ียว ควรเพ่ิมเคร่ืองมือการ

สัมภาษณ์เชิงลึกเพ่ือให้ไดข้อ้มูลท่ีละเอียดและครอบคลุม 

2. การสาํรวจความพึงพอใจท่ีมีตอ่คู่มือหรือส่ือท่ีสร้างขึ้น ควรดาํเนินการ

หลงัจากเวลาผา่นไปสักระยะ หรือครบรอบปีการท่องเท่ียว เพ่ือใหท้ราบประโยชน์จาก

การใชคู้่มือท่ีสร้างขึ้น 

 

กิตติกรรมประกาศ 

โครงการวิจยัน้ีไดรั้บทุนสนบัสนุนจากคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  

มหาวิทยาลยัราชภฏัอุบลราชธานี ปีงบประมาณ พ.ศ. 2566 
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บทคัดย่อ 

 งานวิจยัน้ีมีวตัถุประสงคเ์พ่ือแปล เรียบเรียงและศึกษาบนัทึกเก่ียวกบั

อาณาจกัรละโวใ้นเอกสารจีนสมยัราชวงศห์มิง (ช่วงปี ค.ศ. 1368-1644) ประกอบดว้ย

พงศาวดารและเอกสารจีนโบราณ จาํนวน 13 รายการ ซ่ึงไดมี้การรวบรวมไวใ้น

หนงัสือ เอกสารและพงศาวดารจีนท่ีเก่ียวขอ้งกบัประเทศไทย ผูวิ้จยัใชแ้นวคิด

การศึกษาเอกสารทางประวติัศาสตร์เป็นแนวคดิหลกัในการวิจยัคร้ังน้ี ผลการวิจยั 

พบว่า เอกสารจีนสมยัราชวงศห์มิงบนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรหลวัหูหรือละโวมี้

สาระสาํคญั 2 ประการ คือ 1) บนัทึกภูมิประเทศ ความอุดมสมบูรณ์และความสัมพนัธ์

ระหว่างอาณาจกัรเซียน และ 2) บนัทึกความสัมพนัธ์ระหว่างละโวแ้ละราชสาํนกัจีน

ผา่นระบบบรรณาการหรือจิ้มกอ้ง โดยเป็นความสัมพนัธ์ท่ีเร่ิมเกิดขึ้นตั้งแต่สมยั

ราชวงศซ่์ง ซ่ึงทาํให้อาณาจกัรละโวไ้ดรั้บผลดี ทั้งดา้นการคา้ การทูต และ

ความสัมพนัธ์ระหว่างอาณาจกัรต่างแดนอ่ืน  

 

คําสําคัญ: ละโว,้ พงศาวดารจีน, เอกสารโบราณ, ราชวงศห์มิง 
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Abstract 

  This research aims to translate, rearrange and study the memorandum of 

the Lavo Kingdom from Chinese documents in the era of the Ming Dynasty (during 

1368-1644 B.C.). The thirteen historical Chinese chronicles and documents related to 

Thailand collected from Chinese books, documents, and chronicles were studied and 

translated. The researcher used the concept of historical document as the main 

research framework. The results found that there were two essential points about the 

Lua Hu or Lavo Kindom that were recorded in Chinese documents from the Ming 

Dynasty. The information included 1) the record of the Lavo Kingdom’s geography, 

fertility, and relationship with the Sian Kingdom, and 2) the record of the relationship 

between Lavo and the royal court of China through the tributary system, or Jim Kong 

in Thai. Jim Kong is the relationship and tradition that began in Song Dynasty. This 

leads to many benefits for the Lavo Kingdom including trading, diplomacy, and 

relationship with other foreign countries.  

 

Keywords: Chinese chronicle, historical document, Lawo kingdom, Ming dynasty 

 

บทนํา 

ราชสาํนกัจีนในแต่ละยคุสมยัมีการบนัทึกเร่ืองราวภายในบา้นเมืองของตน 

รวมถึงเร่ืองราวของอาณาจกัรต่างแดนท่ีเขา้มาผกูสัมพนัธ์ผา่นระบบบรรณาการกบัจีน

ไวอ้ยา่งละเอียดถ่ีถว้น ซ่ึงระบบการบนัทึกของราชสาํนกัจีนมีการเก็บรักษา สืบทอด

เป็นอยา่งดีจวบจนปัจจบุนั ดงัเห็นไดจ้ากเอกสารโบราณและพงศาวดารจีนตั้งแต่สมยั

ราชวงศซ่์ง (ค.ศ. 960-1279) ไปจนถึงราชวงศชิ์ง (ค.ศ. 1644-1911) ท่ีบนัทึกเก่ียวกบั

อาณาจกัรละโวย้งัสามารถสืบคน้ไดอ้ยา่งแพร่หลาย Boosabok (2022) กล่าวว่า เอกสาร

จีนโบราณสามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 3 กลุ่มใหญ่ ไดแ้ก่ 1) กลุ่มพงศาวดาร ฉบบัหอ
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หลวงของแต่ละราชวงศ ์2) เอกสารบนัทึกเร่ืองสาํคญัและจดหมายเหตปุระมวล

สาระสาํคญั และ 3) เอกสารโบราณจากภาคเอกชนหรือบคุคลทัว่ไป เอกสารโบราณ

และพงศาวดารจีนเหล่าน้ีสะทอ้นให้เห็นถึงรูปแบบความสัมพนัธ์แบบพลวตัตามการ

เปล่ียนแปลงของนโยบายทางการทูตระหว่างอาณาจกัรละโวก้บัราชสาํนกัจีน โดยมี

รูปแบบความสัมพนัธ์ในระบบบรรณาการเป็นหลกั สาระสาํคญัท่ีบนัทึกอาณาจกัร

ละโวใ้นเอกสารเหล่านั้นมีความสาํคญัต่อการศึกษาประวติัศาสตร์ละโว ้สุโขทยั อยธุยา

และอาณาจกัรโบราณในดินแดนประเทศไทยในปัจจุบนัไดอี้กดว้ย (Boosabok, 2022, 

pp. 136-138) 

 Prapagorn (2023, pp. 81-107) ไดศึ้กษาบนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรละโวใ้น

เอกสารจีนตั้งแต่สมยัราชวงศซ่์งถึงราชวงศห์ยวน (ค.ศ. 1271-1368) พบว่า มกัเรียก

ขานอาณาจกัรละโวว่้า “หลวัหู” (罗斛) ซ่ึงพบเอกสารท่ีสาํคญั อาทิ สมยัราชวงศซ่์ง มี

พงศาวดารราชวงศซ่์ง《宋史》ท่ีบนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรละโว ้2 คร้ังโดยบนัทึก

เหตุการณ์ราชทูตละโวเ้ขา้มาถวายชา้งท่ีฝึกแลว้ บนัทึกเร่ืองสาํคญัในสมยัราชวงศซ่์ง

《宋会要辑稿》ท่ีบนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรละโว ้2 คร้ังโดยบนัทึกเหตุการณ์ราชสาํนกั

จีนส่งขนุนางไปอาณาจกัรละโวแ้ละอาณาจกัรใกลเ้คียงให้เดินทางเขา้มาคา้ขาย 

ตวัอยา่งขอ้ความท่ีบนัทึกในพงศาวดารราชวงศซ่์ง《宋史》ดงัน้ี 

 

（绍兴）二十五年十一月辛未，罗斛国贡驯象。 
 (脱脱等撰：《宋史》，卷三一，中华书局，1977 年版，页 583) 

 คาํแปล 

 วนัซินเว่ย เดือนท่ี 11 ปีท่ี 25 แห่งรัชศกเซ่าซิง (ตรงกบัปี ค.ศ. 1155 / พ.ศ. 1698) 

อาณาจกัรละโว ้(ในบนัทึกจะใชค้าํว่า “หลวัหู”) ถวายชา้งท่ีฝึกแลว้ 
(ทวัทวัและคณะ: พงศาวดารราชวงศซ่์ง, บรรพ 31 สาํนกัพิมพจ์งหวาซูจ๋ีว,์ ฉบบัปี ค.ศ. 1977 หนา้ 583) 

(Prapagorn, 2023, p. 93) 

 บทบาท ความสาํคญัของอาณาจกัรละโวไ้ดมี้นกัวิชาการดา้นประวติัศาสตร์

ชาวไทย อาทิ Wongted (2017) กล่าวว่าอาณาจกัรละโวเ้ป็นอาณาจกัรโบราณท่ีสถาปนา

ขึ้นราวปลายยคุทวารวดีในช่วงพุทธศตวรรษท่ี 11-16 มีศนูยก์ลางอยูท่ี่เมืองลพบรีุ 
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ประเทศไทยในปัจจุบนัหรือในอดีตเรียกดินแดนน้ีว่า “ลวปุระ” หรือมีอีกช่ือหน่ึงคือ 

“ลโวทยปุระ” โดยเช่ือกนัว่าอาณาจกัรละโวก่้อตั้งมาอยา่งยาวนานก่อนอาณาจกัร

สุโขทยั ซ่ึงอาจเป็นตน้กาํเนิดของกรุงศรีอยธุยาและมีส่วนช่วยในการสถาปนากรุง

สุโขทยั รัฐละโวเ้ป็นผูส้ร้างกรุงศรีอยธุยาและสถาปนากรุงสุโขทยั จากการศึกษา

หลกัฐานทางประวติัศาสตร์ เช่น พระปรางคป์ระธานวดัมหาธาตุ จงัหวดั

พระนครศรีอยธุยาเป็นฝีมือช่างทางสถาปัตยกรรมอยูใ่นวฒันธรรมขอมเมืองละโว ้รัฐ

ละโวไ้ดข้ยายอาํนาจทางการเมืองและการคา้ลงมาทางใต ้โดยยา้ยศนูยก์ลางไปควบคุม

เส้นทางการคา้ทางทะเลกบันานาชาติอยูท่ี่อยธุยาศรีรามเทพ ซ่ึงต่อมาคือกรุงศรีอยธุยา  

 ความสาํคญัและความสัมพนัธ์ของอาณาจกัรละโวห้รือหลวัหูท่ีมีตอ่ราช

สาํนกัจีนแสดงให้เห็นถึงความเจริญรุ่งเรืองของละโวใ้นอดีต ตลอดจนนโยบายทางการ

คา้ การทูตท่ีแสวงหาผกูสัมพนัธ์กบัอาณาจกัรมหาอาํนาจรอบดา้น จึงมีการยอมรับการ

ช่วยเหลือผา่นระบบบรรณาการหรือจิ้มกอ้ง (进贡) ซ่ึงเร่ืองราวท่ีบนัทึกในพงศาวดาร

และเอกสารจีนโบราณตั้งแต่ราชวงศซ่์งถึงหยวนนั้น ทาํให้เห็นถึงความสัมพนัธ์ของ

อาณาจกัรละโวใ้นฐานะท่ีเป็นรัฐอิสระแห่งหน่ึงท่ีมีความเขม้แขง็ ต่อมาสมยัราชวงศ ์ 

หมิง (ค.ศ. 1368-1644) สถานภาพของอาณาจกัรละโวเ้กิดการเปล่ียนแปลงไปอยา่งมาก

หลงัจากก่อตั้งอาณาจกัรอโยธยาแลว้ ซ่ึงนบัตั้งแต่พงศาวดารราชวงศห์มิงเป็นตน้มา     

จะปรากฏคาํว่าเซียนหลวั แสดงให้เห็นว่าอาณาจกัรเซียนกบัอาณาจกัรละโวไ้ดผ้นวก

เขา้ดว้ยกนัแลว้  

ดว้ยเหตุน้ีผูวิ้จยัท่ีเคยไดศึ้กษาเอกสารจีนโบราณเก่ียวกบัอาณาจกัรละโวใ้น

เอกสารจีนโบราณจีนสมยัราชวงศซ่์งถึงหยวนมาแลว้ จึงเลง็เห็นถึงคุณค่า และตอ้งการ

ต่อยอดองคค์วามรู้ใหม่ในการศึกษาเร่ืองราวการบนัทึกอาณาจกัรละโวใ้นช่วงราชวงศ ์  

หมิงของจีน โดยกาํหนดปัญหาการวิจยัคือ บนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรละโวใ้นเอกสารจีน

โบราณสมยัราชวงศห์มิงมีเน้ือหาเก่ียวกบัเร่ืองใดและสะทอ้นใหเ้ห็นความแตกต่างจาก

การบนัทึกในเอกสารจีนโบราณช่วงสมยัก่อนหนา้หรือไม่ เพ่ือสืบร้อยเรียงเร่ืองราวของ

อาณาจกัรละโวต้่อเน่ืองในสมยัราชวงศห์มิงท่ียงัไม่มีผูใ้ดศึกษา ทั้งยงัเป็นแหล่งองค์
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ความรู้ทางประวติัศาสตร์แก่ผูส้นใจ ตลอดจนช่วยลดช่องว่างทางการศึกษาในวง

วิชาการไทยท่ียงัขาดการศึกษาบนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรละโวผ้า่นพงศาวดารและ

เอกสารจีนโบราณ อนัจะนาํประโยชน์ดา้นวิชาการแก่ผูท่ี้สนใจ  

 

วัตถุประสงค์การวิจัย 

เพ่ือแปล เรียบเรียงและศึกษาบนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรละโวใ้นเอกสารจีน

สมยัราชวงศห์มิง 

 

งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง  

 จากการศึกษาเอกสาร งานวิจยัและบทความวิชาการท่ีเก่ียวขอ้งมีดงัน้ี 

1. กลุ่มประวติัศาสตร์ สาํนกัวรรณกรรมและประวติัศาสตร์ กรมศิลปากร 

(Historical Group Office of Literature and History, 2022) หนงัสือเร่ืองความสัมพนัธ์

ไทย-จีนจากเอกสารสมยัราชวงศห์ยวนหมิงชิงโดยคดัเลือกเอกสารสาํคญั 3 ฉบบั ไดแ้ก่ 

1) ประวติัศาสตร์ราชวงศห์ยวนฉบบัหลวง (หยวนส่ือ) ท่ีเก่ียวกบัประวติัศาสตร์ไทย          

2) จดหมายเหตุหมิงสือลู่เก่ียวกบัอยธุยา และ 3) ชิงสือลู่ (จดหมายเหตุราชวงศชิ์ง)     

ส่วนท่ีเป็นขอ้มูลเก่ียวกบัประเทศไทย คณะผูจ้ดัทาํไดน้าํมาแปลและเรียบเรียง พร้อม

ให้คาํอธิบายช่ือบคุคล ช่ือเมือง ช่ือสถานท่ีไวอ้ยา่งละเอียด ซ่ึงมีการกล่าวถึงอาณาจกัร

ละโวอ้ยูด่ว้ย โดยมีการขานช่ืออาณาจกัรทั้ง “หลวัหู” และ “เซียนหลวัหู” 

2. Siripaisarn and Boosabok (2018) รายงานการวิจยัเร่ืองการแปลและศึกษา

เอกสารจีนโบราณเก่ียวกบัไทยในบริบทของเส้นทางสายไหม โดยมีวตัถุประสงคเ์พ่ือ

ชาํระและศึกษาเอกสารจีนโบราณเก่ียวกบัไทยตั้งแต่สมยัราชวงศฮ์ัน่ถึงสมยัราชวงศ์

หยวน โดยวิธีการวิจยัทางประวติัศาสตร์และการวิพากษว์รรณกรรมในการตรวจชาํระ 

พร้อมทั้งนาํเสนอขอ้มูลท่ีมาและความสาํคญัของเอกสาร สารัตถวิพากษแ์ละการอธิบาย

ความ ซ่ึงรายงานการวิจยัน้ีไดศึ้กษาเอกสารราชการประเภท เจิง้ส่ือ (ประวติัศาสตร์

ราชวงศฉ์บบัหลวง) เช่น เอกสารในสมยัราชวงศฮ์ัน่ตะวนัตกถึงราชวงศเ์หนือใต ้
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จาํนวน 33 รายการ/ชุด เอกสารในสมยัราชวงศสุ์ย ถงั และยคุ 5 ราชวงศ ์จาํนวน 38 

รายการ/ชุด เป็นตน้ ต่อมาศึกษาจากเอกสารราชการสาํคญัเฉพาะเร่ืองและจดหมายเหตุ

ส่วนเอกชน เช่น เอกสารสมยัราชวงศถ์งัเก่ียวกบัตั้วหลวัปอต่ี (ทวาราวดี) เอกสารสมยั

ราชวงศถ์งัและราชวงศซ่์งว่าดว้ยรัฐเมืองท่าบริเวณอ่าวไทย เป็นตน้  

3. ดา้นอาณาจกัรละโวแ้ละความสัมพนัธ์กบัจีน พบบทความของ Tian (2007) 

เร่ือง การศึกษาการรวมอาณาจกัรหลวัหู (ละโว)้ และเซียน (สุโขทยั) ระบุว่ามีขอ้

สันนิษฐานการรวมตวัของ 2 อาณาจกัรเป็น 2 ประการคือ สุโขทยัรบชนะละโวแ้ละ

สุโขทยัยอมสวามิภกัด์ิต่อละโว ้โดยสืบขอ้สรุปจากบนัทึกยอ่เผา่ชาวเกาะ  

 นอกจากน้ี Prapgorn (2023) มีงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง คือการศึกษาความสัมพนัธ์

ระหว่างอาณาจกัรละโวแ้ละประเทศจีนจากเอกสารและพงศาวดารจีนในสมยัราชวงศ์

ซ่งและหยวน โดยพบว่าความสัมพนัธ์ระหว่าง 2 อาณาจกัรมีความสัมพนัธ์ในระบบ

บรรณาการเป็นสาํคญั โดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือผลประโยชน์ร่วมกนัในการคา้ขายและการ

ไดรั้บการดูแลจากราชสาํนกัจีน นอกจากยงัมีหนงัสือท่ีเก่ียวขอ้งกบัความสัมพนัธ์

ระหว่างไทยและจีนในสมยักรุงศรีอยธุยาของ Chueamongkol (2020, pp. 77-78) ผา่น

การศึกษาเอกสารโบราณและพงศาวดารจีนไดอ้ธิบายความสัมพนัธ์ทางการทูตระหว่าง

จีนและไทยในแตล่ะยคุสมยั ตั้งแต่สมยัสุโขทยัมาจนถึงช่วงรัตนโกสินทร์ ในหนงัสือ

ปรากฏเน้ือหาท่ีเก่ียวขอ้งกบัอาณาจกัรละโวภ้ายใตช่ื้ออาณาจกัรว่า “หลอฮกก๊ก” ไดมี้

ส่งคณะราชทูตไปเจริญสัมพนัธไมตรีกบัจีนในแผน่ดินราชวงศห์ยวนพร้อมถวายเคร่ือง

บรรณาการ และผลงานของ Numtong (2020) ท่ีศึกษาบนัทึกเก่ียวกบัหลกัฐานลา้นนา

ในเอกสารโบราณ: บนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรสนมแปดร้อยในเอกสารโบราณสมยั

ราชวงศห์มิงและราชวงศชิ์งรวม 21 รายการ  

สรุปไดว่้าจากการรวบรวมและวิเคราะหเ์อกสารงานวิจยัขา้งตน้ยงัเป็น

การศึกษาเฉพาะในกลุ่มเอกสารจีนฉบบัหอหลวงหรือฉบบัสาํคญับางช้ินเท่านั้นยงัขาด

การแปล เรียบเรียงและศึกษาเอกสารจีนส่วนเอกชนจาํนวนมากท่ีมีการบนัทึกถึงละโว ้

ดงันั้นการศึกษาวิจยัคร้ังน้ีจึงถือเป็นแหล่งขอ้มูลสาํคญัให้วงวิชาการศึกษาต่อไป    
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กรอบแนวคิดการวิจัย 

การวิจยัคร้ังน้ีเป็นการวิจยัเชิงเอกสารโบราณจีนชั้นตน้ท่ีไดมี้การรวบรวมไว้

เป็นหนงัสือเอกสารและพงศาวดารจีนท่ีเก่ียวขอ้งกบัประเทศไทย ผูวิ้จยักาํหนดกรอบ

แนวคิดการวิจยั ดงัน้ี 

 

ภาพ 1 

กรอบแนวคิดการวิจัย 

          แหล่งข้อมูล                                                                                       ผลการศึกษา 

  

                       แปลภาษาไทยและอธิบายเพิ่มเติม 

 

 

 

ขอบเขตการวิจัย 

 ขอบเขตดา้นเน้ือหาคือเอกสารจีนสมยัราชวงศห์มิงจาํนวน 13 รายการ ดงัน้ี 

1. พงศาวดารราชวงศห์มิง《明史》เป็นผลงานการเรียบเรียงของจงัถิงอ้ีว ์     

(张廷玉) และคณะ  

2. บนัทึกธรรมเนียมสาํคญัสมยัราชวงศห์มิง《明会典》มีช่ือเตม็ว่าตา้หมิงฮุ่ย 

เต่ียน《大明会典》เป็นผลงานการเรียบเรียงของเซินสือสิง (申时行) และคณะ  
3. บนัทึกเร่ืองสาํคญัในสมยัราชวงศห์มิง《明会要》เป็นผลงานการเรียบเรียง 

ของหลงเหวินปิน (龙文彬)  

4. เอกสารโบราณเสียนปินลู่《咸宾录》เป็นผลงานการเรียบเรียงของหลวัร่ือ 

จยง่ (罗日褧) อาณาจกัรต่างแดนและเหตุการณ์สาํคญั เน้ือหามีทั้งหมด 8 บรรพ 

5. เอกสารโบราณอ๋ิงหวนจ้ือเล่ว《์瀛环志略》เป็นผลงานของสีวจ้ี์อ๋ีว ์(徐继 

畲, ค.ศ. 1795–1873) ซ่ึงเป็นขนุนางชาวฮัน่ผูมี้ความรู้ท่ีมีช่ือเสียงในช่วงราชวงศชิ์ง  

เอกสารจีนสมยั

ราชวงศห์มิง  

13 รายการ 

บนัทึกเก่ียวกบั

อาณาจกัรละโว ้ 
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6. เอกสารโบราณหวงหมิงเซ่ียงซีวลู่์《皇明象胥录》เป็นผลงานของเหมารุ่ย 

เจิง (茅瑞征) มีเน้ือหาทั้งหมด 8 บรรพ 

7. เอกสารโบราณซูอ้ีวโ์จวจือลู่《殊域周咨录》เป็นผลงานของเหยียนฉง 

เจ่ียน (严从简) ซ่ึงมีเน้ือหาการติดต่อสัมพนัธ์ระหว่างจีนและอาณาจกัรต่างแดน              

8. เอกสารโบราณหมิงซานจั้ง《名山藏》เป็นผลงานของเหอเฉียวหยว่น     

(何乔远) เน้ือหาบนัทึกเร่ืองราวสาํคญัในสมยัราชวงศห์มิงช่วงก่อนรัชศกจยาจิง้  

9. เอกสารโบราณถูซูเปียน《图书编》เป็นผลงานการเรียบเรียงของจงัหวง  

(章潢) มีเน้ือหาทั้งหมด 127 บรรพ 

10. เอกสารโบราณหวนอ่ีวท์งจ้ือ《寰宇通志》เดิมเป็นผลงานการเรียบเรียง 

ของขนุนางทอ้งถ่ินเรียบเรียงขึ้น แต่ไม่แลว้เสร็จ เฉินสวิน (陈循) เรียบเรียงต่อ  

11. เอกสารโบราณหวงอ๋ีวเ์ข่า《皇舆考》เป็นผลงานการเรียบเรียงของจงั 

เทียนฟู่ (张天复) เน้ือหาบนัทึกภูมิประเทศของจีนและอาณาจกัรตา่งแดน  

12. เอกสารโบราณอ๋ีเฉิง《裔乘》เป็นผลงานการเรียบเรียงของหยงัอีขยุ      

(杨一葵) เน้ือหาบนัทึกเร่ืองราวของอาณาจกัรต่างแดนและชนกลุ่มนอ้ย 

13. เอกสารโบราณจุย้เหวยลู่《罪惟录》มีช่ือเดิมว่าหมิงซู (明书) เป็น

ผลงาน 

ของฉาจ้ีจัว่ (查继佐) เอกสารโบราณน้ีเผยแพร่หลงัยคุการปฏิวติัซินไฮ่  

 
วิธีดําเนินการวิจัย 

1. ผูวิ้จยัดาํเนินการรวบรวมขอ้มูลตามวตัถุประสงคท่ี์ตั้งไวจ้ากเอกสารจีน

โบราณสมยัราชวงศห์มิงจากหนงัสือเอกสารและพงศาวดารจีนท่ีเก่ียวขอ้งกบัประเทศ

ไทย《中国古籍中有关泰国资料汇编》ของ Huang and Yu (2016) รวมถึงสืบคน้จาก

แหล่งขอ้มูลสารสนเทศ เพ่ือเปรียบเทียบความแตกต่างและความสมบูรณ์ของเน้ือหาท่ี

บนัทึกไว ้นาํขอ้มูลมาไดม้าจดัพิมพ ์เรียบเรียงตามรายการของเอกสารจีนแต่ละฉบบั 
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2. นาํขอ้มูลแปลเป็นภาษาไทย พร้อมสอบทานกบัขอ้คน้พบของนกัวิชาการ

ไทยในอดีต เขียนคาํอธิบายขยายความในประเดน็ท่ียงัไม่มีผูใ้ดคน้พบหรือสาระสาํคญั  

ท่ีผูป้กอ่านชาวไทยทัว่ไปอาจไม่เขา้ใจบนัทึกของชาวจีน เช่น ช่ือบคุคล ช่ือสถานท่ี

สาํคญัหรือบรรยายเหตุการณ์สาํคญัท่ีพบจากการแปลเอกสารใส่รายละเอียดวนัเดือนปี 

และจดัเรียงขอ้มูลตามเน้ือหาในบนัทึกนั้น เพ่ือสะดวกต่อการศึกษาของผูอ่ื้น  

  

ผลการวิจัย 

 ผูวิ้จยัพบว่าเน้ือหาท่ีบนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรละโวมี้เน้ือหา 2 เร่ือง คือ           

1) บนัทึกภูมิประเทศและความสัมพนัธ์ระหว่างอาณาจกัรเซียน 2) บนัทึกการเขา้มา

ถวายเคร่ืองราชบรรณาการแก่ราชสาํนกัจีนหลงัผนวกอาณาจกัรเซียน อน่ึง เน่ืองดว้ย

ขอ้จาํกดัจาํนวนหนา้ในการตีพิมพข์องวารสาร ผูวิ้จยัขอไม่นาํเน้ือหาตน้ฉบบัภาษาจีน

ใส่มาดว้ย รายละเอียดของบนัทึกมีดงัน้ี 

1. บันทึกเกี่ยวกับภูมิประเทศและความสัมพนัธ์ระหว่างอาณาจักรเซียน 

     เน้ือหาในบนัทึกส่วนน้ีไดก้ล่าวถึงความอุดมสมบูรณ์ของอาณาจกัรหลวัหู

หรือละโว ้และความสัมพนัธ์กบัอาณาจกัรเซียนท่ีเขา้มาพ่ึงพาจนสามารถผนวกรวม

เป็นอาณาจกัรเดียวกนัได ้ตวัอยา่งบนัทึกในเอกสารจีนท่ีสาํคญั ดงัน้ี 

1.1 พงศาวดารราชวงศ์หมงิ《明史》 

         อาณาจกัรเซียนหลวั ตั้งอยูทิ่ศตะวนัตกเฉียงใตข้องอาณาจกัรจั้นเฉิง (จมั

ปา)  ใชเ้วลาเดินทางทางเรือ 10 คนืก็ถึง นบัแต่สมยัราชวงศสุ์ย ถงัเรียกว่าดินแดน

ช่ือถู่กัว๋    เดิมเซียนหลวัแบ่งออกเป็นอาณาจกัรเซียนและหลวัหู (ละโว)้ อาณาจกัรเซียน

แห้งแลง้ไม่เหมาะแก่การเพาะปลูก อาณาจกัรหลวัหู (ละโว)้ อุดมสมบูรณ์มากกว่า 

เพาะปลูกเก็บเก่ียวไดผ้ลดี เซียนจึงจาํยอมขอพ่ึงพิงหลวัหู (ละโว)้ สมยัราชวงศห์ยวน 

อาณาจกัรเซียนมกัเขา้มาถวายเคร่ืองราชบรรณาการ นบัแต่นั้นมา อาณาจกัรหลวัหู 

(ละโว)้ เขม้แขง็และยึดครองดินแดนของเซียน จนผนวกเขา้เป็นอาณาจกัรเซียนหลวัหู 

(จงัเหยียนอ้ีวแ์ละคณะ พงศาวดารราชวงศห์มิง บรรพท่ี 324 หมวดต่างประเทศ 5 หนา้ 8396) 
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1.2 เอกสารโบราณอิ๋งหวนจ้ือเล่ว์《瀛环志略》 

         อาณาจกัรเซียนหลวั เป็นอาณาจกัรใหญ่ติดทะเลทางใตข้องจีน ทิศ

เหนือติดอว๋ินหนาน (ยนูนาน) ทิศตะวนัออกติดเวียดนาม ทิศใตติ้ดทะเล ทิศตะวนัตก

เฉียงใตเ้ช่ือมติดกบัอาณาจกัรต่างแดน ทิศตะวนัตกติดเหม่ียนเต้ียน (พม่า) ทิศตะวนัตก

เฉียงเหนือ มีพรมแดนจรดอาณาจกัรหนานจัง่ เดิมอาณาจกัรเซียนหลวัแบ่งออกเป็น     

2 อาณาจกัร กล่าวคือ ทางเหนือคอือาณาจกัรเซียน ทางใตค้อื อาณาจกัรหลวัหู (ละโว)้ 

เซียนนั้นภูมิประเทศมีภูเขามาก ยากแก่การเพาะปลูก ส่วนหลวัหู (ละโว)้ นั้นอุดม

สมบูรณ์ เพาะปลูกไดผ้ลดี เซียนจึงยอมผนวกเขา้กบัหลวัหู (ละโว)้ รวมเรียกว่า

อาณาจกัรเซียนหลวัหู (ละโว)้ อาณาจกัรน้ีมีแม่นํ้าใหญ่ 2 สาย สายหน่ึงคือแม่นํ้าหลาน

ชาง (ลา้นชา้งหรือแม่นํ้าโขง) ท่ีมีตน้นํ้าจากท่ีราบชิงไห่ของประเทศจีน ไหลผา่นอว๋ิน   

หนานเขา้สู่อาณาจกัรเซียนหลวัทางทิศตะวนัออกเฉียงเหนือ แลว้ไหลสู่ทะเลทาง

อาณาจกัรกมัพูชา อีกสายหน่ึงคือแม่นํ้าเหมยหนาน (แม่นํ้าเจา้พระยา) ท่ีมีตน้นํ้าจากแม่

นํ้าป่าเปียนและแม่นํ้าหล่ีเซียนในอว๋ินหนาน ไหลสู่ทางภาคเหนือของอาณาจกัรเซียน 

รวมกนัเป็นแม่นํ้าสายใหญ่ไหลไปทางใตสู่้อาณาจกัรหลวัหู (ละโว)้ แลว้ออกสู่ทะเล 

ปากอ่าวทะเลเรียกว่าจู๋ อ่ีว ์จากจู๋ อ่ีวไ์หลเขา้สู่แผน่ดิน ไปถึงกรุงเทพยาวพนักว่าล้ี แม่นํ้า

กวา้งใหญ่  เรือใหญ่นอ้ยจากต่างแดนสามารถแล่นเขา้มาได ้ 

(สีวจ้ี์อ๋ีว:์ เอกสารโบราณอ๋ิงหวนจ้ือเล่ว ์บรรพท่ี 1 ตีพิมพใ์นวนัเกิงซีว ์รัชศกเตา้กวง หนา้ 29) 

1.3 เอกสารโบราณหวงหมิงเซ่ียงซีว์ลู่《皇明象胥录》 

          อาณาจกัรเซียนหลวัตั้งอยูใ่นดินแดนแถบทะเลทางใต ้เดินทางออกจาก

เมืองตงกวนของมณฑลก่วงตง ผา่นอาณาจกัรจั้นเฉิง เดินทางไปทางทิศตะวนัตกเฉียง

ใต ้แล่นเรือ 7 คืนก็จะถึง ดา้นเหนือของอาณาจกัรน้ีมีพรมแดนติดตอ่กบัอาณาจกัรเจียว

จ่ือ (เวียดนาม) เดิมเป็นอาณาจกัรเซียนกบัหลวัหู (ละโว)้ 2 อาณาจกัร แต่อาณาจกัร

เซียนแห้งแลง้ ไม่เหมาะแก่การเพาะปลูก ต่างจากหลวัหู (ละโว)้ ท่ีอุดมสมบูรณ์เป็นท่ี

ราบกวา้ง ผลผลิตสมบูรณ์ เซียนจึงตอ้งยอมพ่ึงพาอ่อนนอ้ม 

(เหมารุ่ยเจิง เอกสารโบราณหวงหมิงเซ่ียงซีวล์ู่ บรรพท่ี 4 หมวดเซียนหลวั หนา้ 13)  
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1.4 เอกสารโบราณซูอีว์้โจวจือลู่《殊域周咨录》 

         อาณาจักรเซียนหลัว ตั้งอยูทิ่ศใตแ้ถบอาณาจกัรจั้นเฉิง เดินทางทาง

ทะเลจากอาณาจกัรจั้นเฉิงไป 10 คืนก็จะถึง ดา้นเหนือของอาณาจกัรน้ีมีพรมแดนติดกบั

อาณาจกัรเจียวจ่ือ เดิมเป็นอาณาจกัรเซียนกบัหลวัหู (ละโว)้ 2 อาณาจกัร เซียนมีช่ือเดิม

ว่าช่ือถู่ ส่วนหลวัหู (ละโว)้ มีช่ือเดิมว่าผวัหลวัซา ดินแดนเซียนแหง้แลง้ ไม่เหมาะแก่

การเพาะปลูก หลวัหู (ละโว)้ มีท่ีราบกวา้งอุดมสมบูรณ์ เพาะปลูกไดผ้ลผลิตมาก ชาว

เซียนจึงจาํยอมพ่ึงพาอ่อนนอ้ม เม่ือตน้ราชวงศสุ์ยในช่วงรัชศกตา้เย่ีย (ปีค.ศ. 605-618 / 

พ.ศ. 1148-1161) (ราชสาํนกัสุย) เคยส่งราชทูตเดินทางจากทะเลทางใตม้าเจริญ

สัมพนัธไมตรียงัอาณาจกัรช่ือถู่ พวกผูค้นของอาณาจกัรน้ีมีความเช่ือท่ีผิดเพ้ียนไปว่า

เหตท่ีุเรียกช่ืออาณาจกัรเช่นน้ีนั้นมาจากกบฏชาวนาท่ีทาคิ้วสีแดงสมยัฮัน่หลงเหลือ    

สืบทอดอยู ่ต่อมาจึงเปล่ียนช่ืออาณาจกัรเป็นเซียน สมยัราชวงศห์ยวนในช่วงตน้รัชศก

หยวนเจิน (ปีค.ศ. 1295-1297 / พ.ศ. 1838-1840) ชาวเซียนมกัส่งราชทูตเขา้มาถวาย

เคร่ืองราชบรรณาการ ต่อมาช่วงรัชศกจ้ือเจิ้ง  (ปีค.ศ. 1341-1370 / พ.ศ. 1884-1913) 

อาณาจกัรเซียนถูกผนวกเขา้กบัอาณาจกัรหลวัหู (ละโว)้ เป็นอาณาจกัรเดียวกนัแต่นั้น

มา 

(เหยียนฉงเจ่ียน 1993 เอกสารโบราณซูอ้ีวโ์จวจือลู่ฉบบัชาํระใหม่ บรรพท่ี 8 สาํนกัพิมพจ์งหวาซูจ๋ีว ์

หนา้ 278) 

อรรถาธิบายบทแปลเพิม่เติม 

 คาํว่า “ช่ือถู่” หากแปลความหมายตามตวัอกัษร “ช่ือ” หมายถึงสีแดง “ถู่” 

หมายถึงพ้ืนดิน ซ่ึงสาเหตุท่ีเรียกช่ือน้ีมาจากสภาพพ้ืนดินท่ีเป็นสีแดง แสดงถึงความ

แห้งแลง้ ไม่อุดมสมบูรณ์ สภาพภูมิประเทศของอาณาจกัรเซียนน้ีมีการบนัทึกไวต้ั้งแต่

พงศาวดารราชวงศสุ์ยฉบบัหลวง (สุยซู) ซ่ึง Siripaisarn and Boosabok (2018, p. 43) 

แปลขอ้ความในพงศาวดารสุยซูว่า “รัฐช่ือถู่เป็นกลุ่มชนท่ีแตกต่างจากฝูหนาน ตั้งอยู่

บริเวณทะเลใต้ เดินทางโดยทางเรือร้อยกว่าวันกจ็ะถึงศูนย์กลางของรัฐนี ้ดินส่วนใหญ่

มีสีแดง จึงได้รับการขนานนามว่าช่ือถู่”  
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1.5 เอกสารโบราณหมิงซานจ้ัง《名山藏》 

        อาณาจกัรเซียนหลวั คือ ดินแดนช่ือถู่แต่โบราณ ตั้งอยูใ่นแถบทะเลใต ้

เป็นกลุ่มคนก่อกบฎทาคิ้วสีแดงในสมยัราชวงศฮ์ัน่ เดิมเรียกว่าอาณาจกัรเซียนหลวัหู 

เซียนเป็นอาณาจกัรหน่ึง ส่วนหลวัหูเป็นอีกอาณาจกัรหน่ึง ตั้งอยูท่างใตข้องอาณาจกัร

เจินล่า สาํเนียงภาษาใกลเ้คียงกบัชาวตงเยว่ ์ตดัผมเจาะหู เปลือยเทา้เปล่าและรัดเอวทั้ง

หนา้และหลงั นบัว่าเป็นอาณาจกัรท่ีลํ้าค่า เซียนพ้ืนดินแห้งแลง้ ไม่เหมาะแก่การ

เพาะปลูกส่วนหลวัหู (ละโว)้ มีท่ีราบเหมาะแก่การเพาะปลูก ชาวเซียนจึงยอมพ่ึงพา

อ่อนนอ้ม สมยัปลายราชวงศห์ยวน ชาวหลวัหูเขา้ยึดครองเซียนได ้แลว้จึงรวมเป็น

อาณาจกัรหูเซียนหลวั (เซียนหลวัหู) 

(เหอเฉียวหยว่น เอกสารโบราณหมิงซานจั้ง ฉบบัพิมพแ์กะสลกัสมยัหมิง หวงัเส่ียงจ้ีเออ้ร์ หนา้ 24)   

1.6 เอกสารโบราณถซููเปียน《图书编》 

         สํานักเซียนหลัว อาณาจกัรเซียนหลวั เดิมเป็นอาณาจกัรเซียนกบัหลวัหู 

(ละโว)้ 2 อาณาจกัร อาณาจกัรเซียนแห้งแลง้ ไม่เหมาะแก่การเพาะปลูก ส่วนหลวัหู 

(ละโว)้ มีท่ีราบอุดมสมบูรณ์ ผลผลิตมากมาย ชาวเซียนจึงตอ้งยอมพ่ึงพาอ่อนนอ้ม ตน้

รัชศกหยวนเจิน (ช่วงปีค.ศ. 1295-1297 / พ.ศ. 1838-1840) แห่งราชวงศห์ยวน ชาว

เซียนมกัส่งราชทูตเขา้มาถวายเคร่ืองราชบรรณาการ รัชศกจ้ือเจิ้ง (ช่วงปีค.ศ. 1341-

1370 / พ.ศ. 1884-1913) เซียนจึงถูกผนวกเขา้กบัหลวัหู (ละโว)้ รวมเป็นอาณาจกัร

เดียวกนั 

(จงัหวง ถูซูเปียน ฉบบัพิมพแ์กะสลกัปีท่ี 11 ในรัชศกวัน่ลี่แห่งราชวงศห์มิง บรรพท่ี 51 หนา้ 17) 

นอกจากน้ียงัมีเอกสารโบราณหวนอ่ีวท์งจ้ือ《寰宇通志》เอกสารโบราณ

หวงอ๋ีวเ์ข่า《皇舆考》เอกสารโบราณอ๋ีเฉิง《裔乘》และเอกสารโบราณจุย้เหวยลู่《罪

惟录》ท่ีมีเน้ือหาในบนัทึกเร่ืองเดียวกบัเอกสารจีนขา้งตน้ ผูวิ้จยัขอไม่แปลเพ่ิมเติม 

2. บันทึกเกี่ยวกับการเข้ามาถวายเคร่ืองราชบรรณาการแก่ราชสํานักจีน 

    เน้ือหาในบนัทึกช่วงน้ีแสดงให้เห็นถึงระบบบรรณาการระหว่างราชสาํนกั

จีนและอาณาจกัรเซียนหลวัหลงัผนวกอาณาจกัรเซียนและหลวัหู โดยเอกสารจีนส่วน
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ใหญ่บนัทึกการเขา้มาถวายเคร่ืองราชบรรณาการ เพ่ือประโยชน์ทางการคา้ รวมถึงการ

อุปถมัภรู์ปแบบต่าง ๆ ระหว่างละโวแ้ละจีน เน้ือหาในเอกสารจีนท่ีสาํคญั มีดงัน้ี 

2.1 บันทึกธรรมเนยีมสําคัญสมัยราชวงศ์หมิง《明会典》 

อาณาจักรเซียนหลัว อาณาจกัรน้ีมีภูมิประเทศติดทะเล เดิมเป็น

อาณาจกัรเซียนและหลวัหู (ละโว)้ 2 อาณาจกัร ต่อมารวมเป็นหน่ึงเดียว ปีท่ี 4 แห่งรัช

ศกหงอู่ (ตรงกบัปี ค.ศ. 1371 / พ.ศ. 1914) ซานเล่ียเป่าผหียากษตัริยเ์ซียนหลวัส่งราชทูต

เชิญพระสุพรรณบฏัและส่ิงของพ้ืนเมืองเป็นเคร่ืองราชบรรณาการ เพ่ือถวายพระพร

เน่ืองในโอกาสวนัขึ้นปีใหม่ ปีท่ี 6 (ตรงกบัปี ค.ศ. 1373 / พ.ศ. 1916) ซานเล่ียเป่าผี

หยากษตัริยเ์ซียนหลวัส่งราชทูตมาอีกคร้ัง พร้อมทั้งไดถ้วายแผนท่ีของอาณาจกัรเซียน

หลวั ปีท่ี 10 (ตรงกบัปี ค.ศ. 1377 / พ.ศ. 1920) องคจ์กัรพรรดิจีนส่งทูตมาถวายพระราช

สาส์นและตราลญัจกรแก่กษตัริยเ์ซียนหลวั ปีท่ี 16 (ตรงกบัปี ค.ศ. 1383 / พ.ศ. 1926) 

องคจ์กัรพรรดิจีนส่งราชทูตมาถวายหนงัสือ ปีท่ี 1 แห่งรัชศกหยง่เล่อ (ตรงกบัปี ค.ศ. 

1403 / พ.ศ. 1946) องคจ์กัรพรรดิจีนส่งราชทูตเขา้มาถวายตราชัง่แบบจีน นบัแต่นั้นมา

กาํหนดให้เซียนหลวัเขา้มาถวายเคร่ืองราชบรรณาการทุก ๆ 3 ปี โดยเขา้มาทางท่าเรือ

มณฑลก่วงตง ปีท่ี 7 แห่งรัชศกวัน่ล่ี (ตรงกบัปี ค.ศ. 1579 / พ.ศ. 2122) (อาจหมายถึง

อาณาจกัรเซียนหลวั) ส่งราชทูตเขา้มาถวายพระสุพรรณบฏั พร้อมดว้ยเคร่ืองราช

บรรณาการส่ิงของบรรณาการประกอบดว้ย ชา้ง งาชา้ง นอแรด หางนกยงู ขนนก

กระเตน็ กระดองเต่า เต่าหกขา อญัมณี ปะการัง แหวนทองคาํ เป็นตน้ (เซินสือสิงและคณะ 

บนัทึกธรรมเนียมสาํคญัในสมยัราชวงศห์มิง บรรพท่ี 105 หมวดอาณาจกัรเซียนหลวั ว่านโหยว่เหวิน

คู่เป่ิน หนา้ 2287-2289) 
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2.2 บันทึกเร่ืองสําคัญในสมัยราชวงศ์หมิง《明会要》 

  อาณาจักรเซียนหลัว ตั้งอยูท่างทิศใตข้องอาณาจกัรจั้นเฉิง ในสมยั

ราชวงศสุ์ยและถงัเป็นอาณาจกัรโบราณท่ีตั้งอยูใ่นแถบเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้

ต่อมาแบ่งแยกเป็นหลวัหูและเซียน 2 อาณาจกัร เหตุดว้ยดินแดนอาณาจกัรเซียน

ขาดความอุดมสมบูรณ์ ต่างจากละโวมี้ท่ีราบอุดมสมบรูณ์ เพาะปลูกไดผ้ล ชาว

เซียนจึงจาํยอมพ่ึงพา ต่อมาสมยัราชวงศห์ยวน อาณาจกัรหลวัหูเขม้แขง็ สามารถ

ผนวกอาณาจกัรเซียนเขา้มาได ้จึงเรียกขานอาณาจกัรน้ีว่าอาณาจกัรเซียนหลวัหู ปีท่ี 

4 แห่งรัชศกหงอู่ (ตรงกบัปี ค.ศ. 1371 / พ.ศ. 1914) ซานเล่ียเป่าผีหยากษตัริย์

อาณาจกัรเซียนหลวัส่งราชทูตเขา้มาถวายพระสุพรรณบฏั ปีท่ี 10 (ตรงกบัปี ค.ศ. 

1377 / พ.ศ. 1920) เจาลู่ฉวินอิงพระราชโอรสในกษตัริยเ์ซียนหลวัรับพระราชบญัชา

จากพระบิดาให้เดินทางมาเขา้เฝ้ายงัราชสาํนกัจีน องคจ์กัรพรรดิจีนทรงยินดียิ่งนกั 

พระราชทานตราประทบัมีขอ้ความว่า “ตราประทบัแห่งกษตัริยเ์ซียนหลวั” นบัแต่

นั้นจึงเรียกอาณาจกัรน้ีว่าเซียนหลวั พร้อมกาํหนดให ้ทุก ๆ ปีจะเขา้มาถวายเคร่ือง

ราชบรรณาการ 1 คร้ังหรืออาจจะทุกปีถวาย 2 คร้ัง  

(บนัทึกเร่ืองสาํคญัในสมยัราชวงศห์มิง บรรพท่ี 78 หนา้ 1513-1514) 

2.3 เอกสารโบราณเสียนปินลู่《咸宾录》 

        อาณาจกัรเซียนหลวันั้น เดิมเป็นอาณาจกัรเซียนและอาณาจกัรหลวัหู 

(ละโว)้ 2 อาณาจกัร อาณาจกัรเซียนในสมยัราชวงศฮ์ัน่เป็นอาณาจกัรต่างแดนท่ีไม่อุดม

สมบูรณ์ เพาะปลูกไม่ไดผ้ล ส่วนหลวัหู (ละโว)้ นั้นดินดีอุดมสมบรูณ์ เพาะปลูกได้

ผลผลิตมาก ชาวเซียนจึงยอมผนวกกบัหลวัหู (ละโว)้ สมยัโบราณแต่ละราชวงศข์องจีน 

นบัตั้งแต่สมยัหยวน ช่วงรัชศกจ้ือเจิ้ง (ช่วงปีค.ศ. 1341–1370 / พ.ศ. 1884-1913) 

อาณาจกัรเซียนถูกผนวกเขา้กบัหลวัหู (ละโว)้ เป็นอาณาจกัรเดียวกนั แลว้จึงส่งราชทูต

เขา้มาถวายพระสุพรรณบฏั เพ่ือหวงัให้ราชสาํนกัหยวนส่งราชทูตมาเจริญ

สัมพนัธไมตรี ต่อมา ราชสาํนกัหยวนจึงส่งราชทูตเขา้มา เพ่ือผกูสัมพนัธ์แก่กนั องค์

จกัรพรรดิจีนพระราชทานตราสัญลกัษณ์ทองคาํให้แก่ราชทูต พร้อมเร่งให้ราชทูต
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เดินทางไปมาหาสู่กนั ตน้รัชศกตา้เต๋อ (ช่วงปีค.ศ. 1297–1307 / พ.ศ. 1840-1850) 

กษตัริยเ์ซียนเขา้มาถวายความเคารพ พร้อมมีพระราชสาส์นความว่า “เดิมช่วงท่ีพระ

บิดายงัครองราชยอ์ยูร่าชสาํนกัหยวนมกัพระราชทานอานมา้ มา้ขาว ชุดเกราะทองคาํ 

จึงขอพระราชานุญาตพระราชทานให้ตามธรรมเนียมท่ีเคยปฏิบติั” จกัรพรรดิหยวน

พระราชทานชุดเกราะทองคาํให้ แต่ไม่พระราชทานมา้ 

(หลวัร่ือจย่ง (1983) เอกสารโบราณเสียนปินลู่ สาํนกัพิมพจ์งหวาซูจ๋ีว ์หนา้ 148-150) 

 

อภิปรายผล 

 บนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรละโวใ้นเอกสารจีนสมยัราชวงศ ์ หมิงมีเน้ือหา

สาํคญั 2 ประการ คือ บนัทึกเร่ืองราวภูมิประเทศ ความอุดมสมบูรณ์และความสัมพนัธ์

ระหว่างอาณาจกัรเซียน ซ่ึงบนัทึกไวต้รงกนัว่าเซียนเขา้มาพ่ึงพาละโว ้จนในท่ีสุด 2 

อาณาจกัรน้ีไดผ้นวกรวมเป็นอาณาจกัรเดียวและอีกประการหน่ึงบนัทึกเร่ือง

ความสัมพนัธ์ผา่นระบบบรรณาการระหว่างละโวแ้ละราชสาํนกัจีน ซ่ึงความสัมพนัธ์น้ี

สืบทอดยาวนานมาตั้งแต่ราชสาํนกัจีนช่วงราชวงศซ่์งท่ีไดมี้บนัทึกการถวายเคร่ืองราช

บรรณาการของอาณาจกัรละโวไ้วต้ั้งแต่ช่วงรัชศกเซ่าซิง ตรงกบัปี ค.ศ. 1155 หรือ พ.ศ. 

1698 ท่ีบนัทึกไวว่้าอาณาจกัรละโวเ้ขา้มาถวายชา้งท่ีฝึกแลว้ จนถึงราชวงศห์ยวน แม้

ในช่วงน้ีราชสาํนกัหยวนคิดจะยกทพัลงมาปราบปรามอาณาจกัรละโว ้ความสัมพนัธ์

ผา่นระบบบรรณาการหรือจิ้มกอ้งลว้นส่งผลดีทั้งทางการคา้ การทตูและการเมืองการ

ปกครองระหว่างละโว ้จีนและอาณาจกัรใกลเ้คียง ซ่ึงจีนให้การอุปถมัภแ์ละสิทธิพิเศษ

ทางการคา้ให้แก่อาณาจกัรเหล่านั้น สอดคลอ้งกบัความเห็นของ Siripaisarn and 

Boosabok (2018, p. 35) อาณาจกัรต่างแดนท่ีติดต่อกบัจีนในสมยัโบราณมุ่งหวงั

ผลประโยชนใ์นทางเศรษฐกิจการคา้ท่ีจะไดรั้บเป็นสาํคญั เน่ืองดว้ยจีนเป็นรัฐใหญ่มี

ความมัง่คัง่ร่ํารวย ซ่ึงเป็นท่ีตอ้งการของตลาดการคา้ระหว่างประเทศ ดงันั้นรัฐและ  

แว่นแควน้ดินแดนต่าง ๆ โดยเฉพาะดินแดนในเอเชียตะวนัออกเฉียงใตจึ้งยอมรับใน

ความสัมพนัธ์ระบบบรรณาการ เพ่ือแลกกบัผลประโยชนท์างเศรษฐกิจท่ีจะไดรั้บ     



120 ปีที่ 21 ฉบับ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2566มนุษยสังคมสาร (มสส.)

สาํหรับการเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกต่างในบนัทึกท่ีศึกษา

เก่ียวกบัอาณาจกัรละโวน้ั้น จะพบว่าเอกสารจีนบนัทึกตรงกนัเร่ืองความอุดมสมบูรณ์

ของอาณาจกัรละโวท่ี้มีท่ีราบกวา้งอุดมสมบูรณ์ สามารถเพาะปลูกไดผ้ลผลิตดี ซ่ึง

สภาพภูมิประเทศของอาณาจกัรละโวเ้ช่นน้ีมีการบนัทึกไวใ้นเอกสารจีนพงศาวดาร

ราชวงศห์ยวน ฉบบัใหม่《新元史》โดยบนัทึกในบรรพท่ี 252 หมวดเซียนหลวั 

ความว่า 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

ดงันั้นเอกสารจีนในสมยัต่อมาจึงมีการบนัทึกเน้ือหาไปในทิศทางเดียวกนั อน่ึง ปัญหา   

ท่ีเป็นขอ้ถกเถียงของนกัวิชาการชาวไทยคืออาณาจกัรละโวส้ามารถเขา้ยึดครอง

อาณาจกัรเซียนหรืออาณาจกัรเซียนเขา้ยึดครองอาณาจกัรละโวน้ั้นหากพิจารณาเฉพาะ

บนัทึกเอกสารจีนจะอนุมานไดว่้าหลวัหูหรือละโวเ้ขม้แขง็กว่า สามารถผนวกอาณาจกัร

เซียนเขา้มาได ้แต่เม่ืออาณาจกัรอยธุยาก่อตั้งขึ้น ละโวจึ้งถูกผนวกเขา้ดว้ยกนัและ

เปล่ียนสถานภาพจากอาณาจกัรอิสระมาเป็นเมืองหน่ึงของอโยธยาแทน ซ่ึงมีสาเหตุมา

จากท่ีตั้งของอโยธยาท่ีอยูใ่นปากนํ้ามากกว่า ดงันั้นศูนยก์ลางการคา้ของจีนจึงเป็นอโยธ

ยาแทน  

 นอกจากน้ีในเอกสารจีนสมยัราชวงศห์มิงยงับนัทึกตาํแหน่งท่ีตั้งของ

อาณาจกัรละโวไ้วต้รงกนัว่าตั้งอยูทิ่ศใตข้องอาณาจกัรเซียนต่อมาเม่ือรวมเป็นอาณาจกัร

เซียนหลวัจึงมีการบนัทึกว่าตั้งอยูทิ่ศใตข้องอาณาจกัรเจินล่าหรือเจนละ ซ่ึงสันนิษฐาน

“เหตดุ้วยดินแดนอาณาจักรเซียนขาดความอุดมสมบูรณ์ ต่างจากหลัวหู

(ละโว้) ท่ีดินดีอุดมสมบรูณ์ เพาะปลูกได้ผล ชาวเซียนจึงจาํยอมพ่ึงพา มีแม่นํา้สาย

ใหญ่ไหลจากอาณาจักรเซียนไปยังอาณาจักรละโว้ไปจนถึงทิศตะวันออกเฉียงใต้

ออกสู่ทะเล เม่ือถึงฤดูร้อนทุกคร้ังนํา้ทะเลจะไหลเข้ามาถึงในแม่นํา้ ชาวนาอาศัย

ช่วงเวลานีพ้ายเรือออกไปเพาะปลูก ต้นอ่อนจึงค่อย ๆ เติบโต นํา้ย่ิงเข้ามามาก ต้น

อ่อนย่ิงเติบโตได้มาก ยามนํา้ลดหายไป ต้นอ่อนจะเติบโตเตม็ท่ีเกบ็เก่ียวได้ พืชมี

ให้หว่านไม่ต้องหว่านดาํ พืชนีมี้มากแต่ราคาตํา่” 
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กนัว่าอาณาจกัรเจนละตั้งอยูบ่ริเวณเขตลุ่มนํ้าโขงตอนกลาง เขตเมืองจาํปาสัก ประเทศ

ลาวและประเทศกมัพูชาในปัจจบุนั นอกจากน้ียงัมีเอกสารจีนบางฉบบัระบุว่าดา้น

เหนือของอาณาจกัรเซียนหลวัมีพรมแดนติดต่อกบัอาณาจกัรเจียวจ่ือ (เวียดนาม) ใน

อดีตอีกดว้ย อยา่งไรก็ตาม จากเอกสารจีนสมยัราชวงศห์มิงท่ีบนัทึกเร่ืองราวยอ้นหลงั

กลบัไปในช่วงอาณาจกัรละโวย้งัเป็นรัฐอิสระในช่วงพุทธศตวรรษท่ี 11-16 ทาํใหเ้ห็น

ถึงตาํแหน่งท่ีตั้งท่ีแน่นอนสืบต่อมาจนจากเอกสารจีนราชวงศซ่์งถึงหมิง ส่ิงน้ีช่วย

ยืนยนัขอ้มูลให้แก่นกัวิชาการดา้นประวติัศาสตร์ศึกษาของไทยไดอี้กดว้ย ทั้งน้ี เอกสาร

จีนสมยัราชวงศห์มิงยงับนัทึกช่ือเรียกของอาณาจกัรเซียนและหลวัหู (ละโว)้ ต่างกนั 

ดงัเช่นในเอกสารจีนซูอ้ีวโ์จวจือลู่กล่าวว่าอาณาจกัรเซียนมีช่ือเดิมว่าช่ือถู่ ซ่ึง

สันนิษฐานว่ามีท่ีมาจากสภาพพ้ืนดินท่ีแห้งแลง้ ส่วนอาณาจกัรหลวัหู (ละโว)้ มีช่ือเดิม

ว่าผวัหลวัซา ซ่ึงคาํว่า “ผวัหลวัซา” น้ีใกลเ้คียงกบัช่ืออาณาจกัรโบราณท่ีบนัทึกใน

พงศาวดารราชวงศสุ์ยฉบบัหลวง (สุยซู) โดย Siripaisarn and Boosabok (2018, p. 43) 

แปลไวว่้า “รัฐช่ือถู่ทิศตะวันออกติดกับรัฐปัวหลัวซ่ือ ทิศตะวันตกติดกับรัฐผัว

หลัวซัว” และมีบนัทึกในประมวลพระราชกาํหนดสมยัราชวงศถ์งั (ทงเต่ียน) ความว่า 

“รัฐช่ือถู่ติดต่อสัมพันธ์มาแต่สมัยราชวงศ์สุย ทิศตะวันออกเป็นปัวหลัวซ่า ทิศตะวันตก

เป็นรัฐผัวซัว” Siripaisarn and Boosabok (2018, p. 49) ดงันั้นจึงมีความเป็นไปไดว่้าผู ้

บนัทึกแต่ละยคุสมยัเกิดความคลาดเคล่ือนบนัทึกช่ือของอาณาจกัรต่างกนัได ้

 ผูวิ้จยัเห็นว่าจากการศึกษาบนัทึกเก่ียวกบัอาณาจกัรละโวต้ั้งแต่สมยัราชวงศ์

ซ่งและหยวนสะทอ้นใหเ้ห็นถึงระบบบรรณาการท่ีเขา้มามีอิทธิพลต่อการกาํหนด 

รูปแบบความสัมพนัธ์ของทั้ง 2 อาณาจกัร ราชสํานกัจีนมีธรรมเนียมปฏิบติัเก่ียวกบัการ

รับเคร่ืองราชบรรณาการจากอาณาจกัรต่างแดนไวช้ดัเจน และเม่ือรับเคร่ืองราช

บรรณาการมาแลว้ ยอ่มตอ้งแสดงอิทธิพลและอาํนาจของตนในการปกป้อง ให้

ผลประโยชน์ตลอดจนจดัการขอ้พิพาทของอาณาจกัรต่างแดนท่ีตนดูแล รวมถึง

อาณาจกัรละโว ้ต่อมาในเอกสารจีนโบราณช่วงราชวงศห์มิง แมว่้าเหตุการณ์การ

เดินทางไปถวายเคร่ืองราชบรรณาการของอาณาจกัรโบราณในไทยจะลดนอ้ยลง แต่ได้
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มีการถ่ายทอดความรู้หรือเร่ืองราวของอาณาจกัรละโวไ้วอ้ยา่งต่อเน่ือง แมว่้าจะมี

เน้ือหาท่ีแตกต่างกนับา้ง แต่สาระสาํคญัท่ีกล่าวถึงความอุดมสมบูรณ์และความสัมพนัธ์

กบัอาณาจกัรโบราณใกลเ้คียงกบัละโว ้ยืนยนัไดว่้าละโวมี้สถานภาพเป็นรัฐอิสระอยู่

ช่วงเวลาหน่ึงและมีการติดต่อสัมพนัธ์กบัจีนเป็นเวลานาน ส่งผลให้ราชสาํนกัจีนให้

ความสาํคญักบัอาณาจกัรน้ี  

 

ข้อเสนอแนะในการนําผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 

 นกัประวติัศาสตร์สามารถนาํผลการวิจยัคร้ังน้ีไปใชเ้ป็นแหล่งขอ้มูลสาํคญั     

ท่ีไดจ้ากเอกสารจีนท่ีเก่ียวขอ้งกบัอาณาจกัรละโว ้พร้อมทั้งสามารถนาํไปสอบทานกบั

เอกสารโบราณท่ีนกัวิชาการชาวไทยบนัทึกไวเ้ปรียบเทียบให้เห็นถึงความเหมือนและ

ความแตกต่าง นาํไปสู่แนวทางการวิเคราะหท่ี์ครอบคลุมทั้งวงวิชาการไทยและจีนได ้
 

กิตติกรรมประกาศ 

 บทความน้ีเป็นส่วนหน่ึงของโครงการวิจยัเร่ือง ละโวใ้นเอกสารโบราณจีน:

การศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่างละโวแ้ละประเทศจีนในเอกสารโบราณและพงศาวดาร

จีน โดยไดรั้บเงินทนุอุดหนุนงานวิจยัจากมหาวิทยาลยัราชภฏัเทพสตรี  
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บทคัดย่อ 

 บทความน้ีมุ่งศึกษาวรรณคดีอีสานประเภทลาํ เร่ือง นกเตน็ด่อน ปริวรรต 

และเรียบเรียงโดยภูวดล อยูป่าน กลุ่มงานอนุรักษเ์อกสารโบราณ สถาบนัวิจยัศิลปะและ

วฒันธรรมอีสาน มหาวิทยาลยัมหาสารคาม โดยมีวตัถุประสงคเ์พ่ือศึกษาการเรียกช่ือ

ชนิด และบทบาทหนา้ท่ีของพืชและสัตว ์จากการศึกษาพบว่าลาํนกเตน็ด่อนมีกลวิธีการ

เรียกช่ือพืชและสัตว ์2 ลกัษณะ คือ เรียกแบบเจาะจงชนิด และเรียกแบบไม่เจาะจงชนิด 

ในส่วนของบทบาทหนา้ท่ีของพืช และสัตวพ์บ 4 ลกัษณะ คือ เพ่ือแสดงวิถีชีวิต เพ่ือ

แสดงอารมณ์ เพ่ือเป็นอนุภาคของส่ิงวิเศษ และเพ่ือดาํเนินเน้ือเร่ือง ทั้งน้ีจากการ ศึกษา

สันนิษฐานว่าผูแ้ต่งเลือกใชพื้ช และสัตวน์านาชนิดเพ่ือวตัถุประสงคใ์นการดาํเนินเน้ือ
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เร่ืองให้น่าสนใจ มีวรรณศิลป์ สะเทือนอารมณ์ และแสดงภูมิรู้ของผูแ้ต่ง ซ่ึงสะทอ้น

ภาพวิถีชีวิตของผูค้นทั้งยงัช่วยบนัทึกศพัทเ์ก่ียวกบัพืช และสัตวไ์วเ้ป็นอยา่งดี 

 

คําสําคัญ: บทบาทหนา้ท่ีของพืชและสัตว,์ ลาํนกเตน็ด่อน, วรรณคดีอีสาน 

 

Abstract 

 This research examines the northeastern folktale narrative titled “Lam 

Noktendon” by Puwadol Yoopan, a member of the Ancient Document Conservation 

Group at The Research Institute of Northeastern Art and Culture, Maha Sarakham 

University. The study aims to investigate the methods used to designate and 

characterize various flora and fauna within the narrative. It was found that “Lam 

Noktendon” utilizes two distinct approaches for identifying flora and fauna: specific 

nomenclature and non-specific nomenclature. The investigation identified four key 

characteristics regarding the roles and functions of these entities: representing a way 

of life, expressing emotions, assuming metaphorical significance, and advancing the 

narrative. Ultimately, the composer selectively employs diverse types of flora and 

fauna to enhance the narrative's appeal, demonstrate literary prowess, evoke 

emotional responses, and contribute to the preservation of associated vocabulary. 

This literary endeavor effectively reflects cultural practices while making a 

significant contribution to the preservation of flora and fauna terminology. 

 

Keywords: characteristics of flora and creatures, Lam Noktendon, northeastern              

    folktale 
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บทนํา 

 นกเตน็ด่อน (นกกระเตน็เผือก) เป็นนิทานพ้ืนบา้นพบการกระจายของเร่ือง

อยูใ่นประเทศลาวและแถบภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ (อีสาน) ของประเทศไทย เร่ืองน้ี 

มีลกัษณะเป็นชาดกนอกนิบาตในอดีตจึงนิยมใชเ้ทศน์ในช่วงเขา้พรรษา (Pagdee, 2008, 

p. 4) ในการศึกษาคร้ังน้ีผูวิ้จยัศึกษาจากฉบบัปริวรรตถ่ายถอดเป็นอกัษรไทยโดยภูวดล 

อยูป่าน ซ่ึงปริวรรตจากตน้ฉบบัเอกสารใบลาน อกัษรไทยนอ้ย 1 ผกู จาํนวน 219 ลาน 

โดยเอกสารตน้ฉบบัเก็บรักษาอยูท่ี่วดัมหาชยั (พระอารามหลวง) จงัหวดัมหาสารคาม 

(Yoopan, 2019, p. 2) 

 เร่ืองนกเตน็ด่อนฉบบัท่ีนาํมาศึกษาน้ีแต่งดว้ยคาํประพนัธ์ร้อยกรองประเภท

โคลงสารซ่ึงเป็นโคลงโบราณนิยมใชแ้ต่งคาํประพนัธ์ร้อยกรองประเภทนิทาน 

เน่ืองจากมีท่วงทาํนองท่ีเหมาะสาํหรับการลาํ (ขบัร้อง) โคลงสารเร่ืองนกเตน็ด่อนจึง

เรียกอีกช่ือว่า ลาํนกเตน็ด่อน 

 เน้ือเร่ืองลาํนกเตน็ด่อนแบ่งออกเป็น 6 บั้น (ตอน) คือ บั้นตน้ลาํนกเตน็ด่อน 

บั้นพระบารมี บั้นทา้วกาํพร้าฆ่าสวง (เสือ, ผี (Yoopan, 2019, p. 149)) บั้นทา้วกาํพร้า

ฆ่าพญาอินทรี บั้นทา้วกาํพร้าขอนางสุดชาดา และบั้นมว้นชาติ โดยมีเร่ืองยอ่ ดงัน้ี 

 บั้นท่ี 1 บั้นตน้ลาํนกเตน็ด่อน ในตอนตน้ของเร่ืองกล่าวถึงพระยานครสีมีธิดา

นามว่านางสุดชาดา พราหมณ์ทาํนายว่านางจะมีคูค่รองเป็นชายกาํพร้า จากนั้นเน้ือเร่ือง

กล่าวถึงทา้วกาํพร้าอาศยัอยูก่บัยา่จาํสวน วนัหน่ึงทา้วกาํพร้าออกไปต่อนกไดน้กเตน็ด่อน

มาตวัหน่ึง ในตอนแรกทา้วกาํพร้าจะนาํมาทาํอาหารแต่นกเตน็ด่อนร้องขอชีวิต โดย

สัญญาว่าจะออกไปหาอาหารมาให้เพ่ือตอบแทน วนัหน่ึงขณะท่ีนกเตน็ด่อนออกไปหา

อาหารไดพ้บกบันกสังกา (นกชนิดหน่ึงนกจาํพวกนกแกว้) จึงชวนมาอยูด่ว้ยกนั ต่อมา

นกทั้งสองบินเขา้ไปในวงัพบนางสุชาดาและไดบ้รรยายความงามของทา้วกาํพร้าให้

นางฟัง นางสุชาดาเม่ือไดฟั้งจึงหลงรักทา้วกาํพร้า หลงัจากนั้นนกเตน็ด่อนกบันกสังกา

เม่ือกลบัมาบา้นก็ไดบ้รรยายความงามของนางสุชาดาใหท้า้วกาํพร้าฟัง เม่ือไดฟั้ง 

ทา้วกาํพร้าก็เกิดหลงรักจึงขอให้ยา่ไปสู่ขอนางสุชาดาให้ เม่ือยา่มาสู่ขอนางสุชาดา 
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พระยานครสีโกรธมากจึงเรียกสินสอดเป็นแกว้ แหวน เงิน ทอง ชา้ง มา้ ววั ควาย ทาส

ชายและหญิงอยา่งละหน่ึงร้อย พร้อมทั้งให้สร้างสะพานเงินสะพานทองจากบา้นมายงั

วงั ทาํให้ทา้วกาํพร้าเกิดความอบัอายจึงเดินทางเขา้สู่ป่าพร้อมกบันกทั้งสองตวั 

 บั้นท่ี 2 บั้นพระบารมี หลงัจากทา้วกาํพร้าพร้อมกบันกเตน็ด่อน และนกสังกา

เดินทางเขา้ป่า พระอินทร์ไดใ้ห้พระวิสุกาํมะเนรมิตปราสาท อาหาร เส้ือผา้ และ 

ของวิเศษไวใ้ห้ เม่ือทั้งสามเดินทางมาพบจึงไดเ้ขา้ไปพกัอาศยั ทา้วกาํพร้าไดใ้ช ้

ของวิเศษทาํให้นกเตน็ด่อนกบันกสังกากลายเป็นชายหนุ่มรูปงาม ทั้งสามจึงตกลงว่า 

จะเดินทางกลบัไปหายา่ แต่ระหว่างทางพระอินทร์ดลบนัดาลให้เดินหลงทาง 

 บั้นท่ี 3 บั้นทา้วกาํพร้าฆ่าสวง ทา้วกาํพร้า ทา้วเตน็ด่อน และทา้วสังกา  

เดินหลงทางมาถึงเมืองสรวงแต่ไม่พบผูค้นอาศยัอยูพ่บเพียงหีบใบหน่ึงอยูก่ลางเมืองจึง

เปิดหีบดู และไดพ้บนางคาํหยาด นางไดเ้ล่าเร่ืองราวว่ามีสวงร้ายมากินชาวเมือง พระยา

นครสรวงบิดาของนางเกรงว่านางจะถูกสวงทาํร้ายจึงนาํนางมาไวใ้นหีบ ทา้วทั้งสามจึง

ช่วยกนัฆ่าสวง จากนั้นนาํกระดูกของชาวเมืองมากองรวมกนัแลว้ชุบชีวิต พระยา 

นครสรวงจึงขอให้ทา้วทั้งสามครองเมืองสรวง ทา้วกาํพร้าจึงใหท้า้วสังกาอยูค่รอง 

เมืองสรวง ส่วนตนกบัทา้วเตน็ดอ่นจะเดินทางต่อไป 

 บั้นท่ี 4 บั้นทา้วกาํพร้าฆ่าพญาอินทรี ทา้วกาํพร้ากบัทา้วเตน็ด่อนเดินทางต่อ

มาถึงยงัเมืองอินทะปัดถาแต่ไม่พบผูค้นอาศยัอยู ่ระหว่างเดินสาํรวจไดยิ้นเสียงออกมา

จากเสา จึงเจาะเสาดู และไดพ้บนางปัดทุมมา นางไดเ้ล่าเร่ืองราวว่ามีพญาอินทรีมากิน

ชาวเมือง พระยานครอินทปัดถาบิดาของนางเกรงว่านางจะถูกพญาอินทรีทาํร้ายจึงนาํ

นางมาไวใ้นเสา ทา้วทั้งสองจึงช่วยกนัฆ่าพญาอินทรี แลว้ชุบชีวิตชาวเมือง พระยานคร

อินทะปัดถาจึงขอให้ทา้วทั้งสองครองเมืองอินทะปัดถา ทา้วกาํพร้าจึงใหท้า้วเตน็ด่อน

อยูค่รองเมืองอินทะปัดถาส่วนตนขอเดินทางต่อไป จากนั้นทา้วกาํพร้าไดเ้ดินทางไปต่อ

จนมาพบนกขี้ ถ่ี (นกทึดทือ) บินคาบงูอยู ่ทา้วกาํพร้าจึงปรบมือและร้องไล่ ทาํให้นก

ตกใจปล่อยงลูงมา ทา้วกาํพร้าจึงใชข้องวิเศษชุบชีวิตงูและเสกให้เป็นคน ทา้วงจึูงมอบ

ลูกแกว้วิเศษให้ ต่อมาทา้วกาํพร้าเดินทางต่อกลบัมายงับา้นของตน และใชข้องวิเศษ 
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ทาํให้ยา่กลบัมาเป็นสาวงาม หลงัจากนั้นอยูม่าวนัหน่ึงทา้วกาํพร้าไดล้อบเขา้ไปหา 

นางสุดชาดาและอยูกิ่นดว้ยกนัจนนางตั้งครรภ ์เม่ือพระยานครสีทราบจึงให้เพชฌฆาต

ไปจบัตวัมาฆ่า แต่เพชฌฆาตกลบัถูกทา้วกาํพร้าจบัไวท้ั้งหมดเหลือรอดไปหน่ึงคน

เพ่ือให้ไปส่งข่าวพระยานครสี พระยานครสีจึงนาํทหารไปรบกบัทา้วกาํพร้าแต่ก็ 

สู้ไม่ได ้ภายหลงัทา้วกาํพร้าจึงยิงธนูเพ่ือส่งข่าวบอกทา้วสังกากบัทา้วเตน็ด่อนให้ยกทพั

มาสู่ขอนางสุดชาดา 

 บั้นท่ี 5 บั้นทา้วกาํพร้าขอนางสุดชาดา เม่ือทา้วสังกาและทา้วเตน็ดอ่น 

ทราบเร่ืองจึงยกทพัมาเจรจาสู่ขอนางสุดชาดา พระยานครสีเม่ือเห็นกองทพัทั้งสองเมือง

จึงยอมยกนางสุดชาดาให้ แต่มีขอ้แมว่้าตอ้งทาํตามสัญญาท่ียา่ให้ไว ้ทา้วกาํพร้าจึง

ขอให้พระอินทร์ช่วย พระอินทร์จึงมาช่วย พระยานครสีก็ยอมยกนางสุดชาดาและ

บา้นเมืองใหท้า้วกาํพร้าปกครอง ทา้วกาํพร้า และนางสุดชาดาไดอ้ยูกิ่นกนัจนมีบุตร คือ 

ทา้วสุคะตา ต่อมาทา้วกาํพร้าไดย้กเมืองใหบุ้ตรปกครองแทน ภายหลงัเม่ือทา้วกาํพร้า

และนางสุดชาดาส้ินอายก็ุไดไ้ปเกิดบนสวรรค ์

 บั้นท่ี 6 บั้นมว้นชาติ กล่าวถึงการกลบัชาติมาเกิดในสมยัพุทธกาลของ 

ตวัละครแตล่ะตวั 

 จากการศึกษาเร่ืองลาํนกเตน็ด่อนในเบ้ืองตน้พบว่ามีการใชพื้ชและสัตว ์

ในการดาํเนินเร่ือง โดยสร้างบทบาทหนา้ท่ีหลายประการ เช่น การใชเ้ป็นตวัละคร ซ่ึง

ตวัละครในงานบนัเทิงคดีน้ีถือเป็นองคป์ระกอบหลกัองคป์ระกอบหน่ึงท่ีสาํคญัในการ

ดาํเนินเร่ือง อีกทั้งยงัเป็นปัจจยัสาํคญัท่ีทาํใหเ้ร่ืองดาํเนินไปตั้งแตต่น้จนจบ 

(Soontherotoke, 2020, p. 44) ตวัละครในเร่ืองนอกจากตวัละครเอกท่ีเป็นมนุษยแ์ลว้ 

ตวัละครประกอบส่วนหน่ึงใชเ้ป็นสัตว ์เช่น นกเตน็ด่อน นกสังกา อินทรี แมว่้า 

ตวัละครบางตวัจะเป็นภาพแทนของมนุษยแ์ตผู่ป้ระพนัธ์ไดเ้ลือกใชสั้ตวต์่างชนิดกนั

แมว่้าจะเป็นสายพนัธ์ุเดียวกนั (เป็นนกเช่นเดียวกนั) ในบทบาทหนา้ท่ีท่ีหลากหลาย 

เช่น ใชน้กเตน็ด่อนกบันกสังกาเป็นตวัละครฝ่ายดี และใชอิ้นทรีเป็นตวัละครฝ่ายร้าย 

นอกจากน้ียงัใชพื้ชในบทบาทหนา้ท่ีอ่ืน เช่น การใชเ้ป็นบทพรรณนาฉาก การใชเ้ป็น
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บทพรรณนาอารมณ์ การใชเ้ป็นอาหาร ฯลฯ อยูต่ลอดทั้งเร่ือง ในประเด็นดงักล่าวจึง

ช้ีให้เห็นว่าพืช และสัตวใ์นเร่ืองลาํนกเตน็ด่อนมีบทบาทหนา้ท่ีหลายประการท่ีช่วยใน

การดาํเนินเน้ือเร่ืองตั้งแต่ตน้จนจบ 

 พืชและสัตวช์นิดต่าง ๆ ในวรรณคดีอีสานถูกใชใ้นรูปแบบท่ีใกลเ้คียงกนั 

ดงัเช่น พืชใชเ้ป็นสัญลกัษณ์ของอาํนาจท่ีเหนือมนุษยเ์พ่ือช่วยให้มนุษยด์าํรงอยู ่และ

ในทางกลบักนัก็สามารถทาํลายลา้งมนุษยไ์ดเ้ช่นเดียวกนั (Woradejnaiyana & 

Pengprapha, 2021, pp. 46-50) ในส่วนของสัตวพ์บในลกัษณะใกลเ้คียงกบัพืช เช่น มา้

ใชเ้ป็นสัญลกัษณ์ของอาํนาจ (ดา้นดี) รวมทั้งเป็นสัญญะของศาสนา (Uttaranit & 

Hongsuwan, 2019, pp. 11-24) งซูวง (งูใหญ่) ใชเ้ป็นสัญญะของความชัว่ร้ายโดยเฉพาะ

ในการทาํลายลา้งมนุษย ์(Woradejnaiyana & Hongsuwan, 2019, pp. 300-301) จาก

ตวัอยา่งการศึกษาพืช และสัตวใ์นวรรณคดีอีสานขา้งตน้ช้ีให้เห็นว่าพืชและสัตวใ์ชเ้พ่ือ

แสดงบทบาทหนา้ท่ีท่ีเก่ียวกบัพลงัอาํนาจทั้งดา้นดีและไม่ดี ทั้งน้ีผูวิ้จยั ตั้งขอ้สังเกตว่า

นอกจากดา้นพลงัอาํนาจแลว้พืช และสัตวใ์นวรรณคดีอีสานยงัใชใ้นบทบาทหนา้ท่ีอ่ืน

อีกดงัท่ีกล่าวไวแ้ลว้ขา้งตน้ 

 ดงันั้นผูวิ้จยัจึงมีความสนใจท่ีจะศึกษาเก่ียวกบัการใชพื้ชและสัตวใ์นบทบาท

หนา้ท่ีต่าง ๆ ท่ีปรากฏในวรรณคดีอีสานเร่ืองลาํนกเตน็ด่อน เพ่ือทาํความเขา้ใจบทบาท

หนา้ท่ีของพืชและสัตวใ์นวรรณคดีอีสานเร่ืองน้ี ซ่ึงอาจจะไดรั้บอิทธิพลหรือมี

ลกัษณะร่วมกบัวรรณคดีอีสานเร่ืองอ่ืน อีกทั้งยงัอาจจะช่วยให้เห็นมุมมองของ 

ชาวอีสานท่ีมีต่อพืชและสัตวซ่ึ์งแสดงออกผา่นวรรณศิลป์เชิงวฒันธรรมท่ีช่วยแสดง 

อตัลกัษณ์ความเป็นตวัตนเฉพาะของทอ้งถ่ินอีสานได ้

 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

 เพ่ือศึกษาการเรียกช่ือชนิดและบทบาทหนา้ท่ีของพืช และสัตวใ์นวรรณคดี

อีสานเร่ืองลาํนกเตน็ด่อนท่ีส่งผลต่อการดาํเนินเน้ือเร่ือง 
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วิธีดําเนินการวิจัย 

 การศึกษาคร้ังน้ีเป็นการวิจยัเชิงคณุภาพ ผูวิ้จยัใชข้อ้มูลจากเอกสารเป็นหลกั 

ซ่ึงมีขั้นตอนการศึกษา ดงัน้ี 

 1. แหล่งข้อมูล ผูวิ้จยัใชข้อ้มูลหลกัจากหนงัสือ “ลาํนกเตน็ด่อน” เรียบเรียง

โดยภูวดล อยูป่าน ซ่ึงปริวรรตจากตน้ฉบบัเอกสารใบลาน อกัษรไทยนอ้ย 1 ผกู จาํนวน 

219 ลาน ลาํนกเตน็ด่อนแบ่งออกเป็น 6 บั้น จดัพิมพแ์ละเผยแพร่โดยกลุ่มงานอนุรักษ์

เอกสารโบราณ สถาบนัวิจยัศิลปะและวฒันธรรมอีสาน มหาวิทยาลยัมหาสารคามเป็น

ขอ้มูลหลกั 

 2. การจัดทําและวิเคราะห์ข้อมูล ผูวิ้จยันาํขอ้มูลท่ีไดจ้ากการศึกษาเอกสาร

และงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง โดยจาํแนกขอ้มูลตามวตัถุประสงคท่ี์ตั้งไว ้และศึกษาวิเคราะห์

ขอ้มูล โดยแบ่งเป็นการเรียกช่ือพืชและสัตว ์และการศึกษาบทบาทหนา้ท่ีของพืชและ

สัตว ์

 3. การนําเสนอผลการศึกษา การวิจยัคร้ังน้ีใชก้ระบวนการในการวิจยั 

เชิงคุณภาพ โดยนาํเสนอผลการวิจยัดว้ยวิธีการพรรณนาวิเคราะห์ตามวตัถุประสงคข์อง

การวิจยั 

 

ผลการวิจัย 

 จากการศึกษาวรรณคดีอีสานเร่ืองลาํนกเตน็ด่อนผูวิ้จยัไดศึ้กษาใน 2 ประเด็น 

คือ การเรียกช่ือชนิด และบทบาทหนา้ท่ีของพืชและสัตว ์ซ่ึงพบขอ้มูล ดงัน้ี 

1. การเรียกช่ือพืชและสัตว์ 

 การเรียกช่ือพืชและสัตวเ์ป็นการแสดงออกถึงการรับรู้ และเรียกใช ้ใน 

การเรียกช่ือพืช และสัตวใ์นลาํนกเตน็ด่อนพบ 2 ลกัษณะ ดงัน้ี 

 1.1 เรียกแบบไม่เจาะจงชนิด 

       เร่ืองลาํนกเตน็ด่อนพบคาํเรียกแบบไม่เจาะจงชนิด 2 ประเภท  

ดงัตวัอยา่ง 
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  1.1.1 คําเรียกพืชและสัตว์แบบไม่เจาะจงชนิดท่ีเป็นคําท่ัวไป เช่น 

ขา้ว หมากไม ้(ผลไม)้ ดอกไม ้ฯลฯ ส่วนคาํเรียกสัตวแ์บบไม่เจาะจงชนิดท่ีเป็นคาํทัว่ไป 

เช่น ชา้ง ไก่ ฮวก (ลูกอ๊อด) ฯลฯ โดยจากตวัอยา่งเป็นลกัษณะการเรียกช่ือพืชและสัตว์

แบบไม่เจาะจงชนิดโดยใชค้าํศพัทภ์าษาไทย (หรือภาษาถ่ินอีสาน) เช่น หมากไม ้

หมายถึง ผลไม ้ไม่ไดร้ะบุว่าเป็นผลไมช้นิดใดหรือมีรสชาติอยา่งไร อีกตวัอยา่ง คือ 

ฮวก หมายถึง ลูกอ๊อด ซ่ึงไม่ไดร้ะบุว่าเป็นลูกอ๊อดของกบหรือคางคก ฯลฯ การเรียกช่ือ

พืชและสัตวใ์นลกัษณะน้ีเป็นการใชค้าํท่ีเป็นศพัทพ้ื์นฐานช่วยใหผู้รั้บสารเขา้ใจได้

โดยง่ายแมไ้ม่ระบุรายละเอียดหรือลกัษณะพิเศษแสดงให้เห็นถึงการรับรู้ท่ีเหมือนกนั

ระหว่างผูป้ระพนัธ์กบัผูรั้บสาร 

  1.1.2 คําเรียกพืชและสัตว์แบบไม่เจาะจงชนิดท่ีเป็นคํายืม เช่น สาลี 

(ขา้ว) กุดทนี (กลว้ย) อาลนัยา (ป่า) ฯลฯ ส่วนคาํเรียกสัตวแ์บบไม่เจาะจงชนิดท่ีเป็น 

คาํยืม เช่น กุดโต (ไก่) อาซะไนย (มา้) สักกูณา (นก) ฯลฯ โดยจากตวัอยา่งพบลกัษณะ

การเรียกช่ือพืช และสัตวแ์บบไม่เจาะจงชนิดโดยใชค้าํยืม ซ่ึงมกัจะเป็นคาํยืมบาลี

สันสกฤตเป็นหลกัอนัเน่ืองมาจากอิทธิพลจากการรับศาสนาพุทธ อีกทั้งวรรณกรรม

นิทานอีสานส่วนมากมกัถูกทาํใหเ้ป็นชาดก (Punnotok, 2019, p. 179) จึงเป็นเหตผุล

ประการหน่ึงท่ีทาํให้พบภาษาบาลีสันสกฤตเขา้มาใชใ้นงานวรรณคดีอีสาน โดย 

จากการศึกษาพบลกัษณะเฉพาะของการเรียกช่ือพืชและสัตวแ์บบไม่เจาะจงชนิดโดยใช้

คาํยืม 2 ลกัษณะ คือ 

 1) คาํท่ียืมบางคาํแมค้าํศพัทเ์ดิมจะมีความหมายเฉพาะ แต่เม่ือยืมมาแลว้จะใช้

ในความหมายไม่เฉพาะเจาะจง เช่น สาลี หมายถึง ขา้วโดยทัว่ไปไม่ไดห้มายถึงขา้วสาลี

ซ่ึงเป็นขา้วชนิดหน่ึง 

 2) คาํท่ียืมมกัใชคู้่กบัคาํภาษาไทยหรือภาษาอีสาน เน่ืองจากบางคาํน่าจะเป็น

คาํท่ีไม่ไดรั้บรู้หรือใชก้นัโดยทัว่ไป ผูป้ระพนัธ์จึงใชก้ลวิธีในการซอ้นคาํเพ่ือใหผู้อ่้าน

ทราบความหมายหรือคาดเดาความหมายไดจ้ากบริบท เช่น กุดทนีกลว้ย มาจากคาํบาลี

สันสกฤตว่า กทัลี หมายถึง กลว้ย ซอ้นกบัคาํว่า กลว้ย เป็น กุดทนีกลว้ย 
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 1.2 เรียกแบบเจาะจงชนิด 

      การเรียกแบบเจาะจงชนิดเป็นการเรียกพืชและสัตวโ์ดยระบุชนิดยอ่ยของ

สายพนัธ์ุ โดยในลาํนกเตน็ด่อนพบการเรียกแบบระบุรายละเอียดเจาะจงของพืช เช่น 

หมากบา้ (ลูกสะบา้) ดอกคะยอม (ดอกพะยอม) บวัขี้แบ ้(บวัชนิดหน่ึง) ฯลฯ ส่วนการ

เรียกแบบเจาะจงชนิดของสัตว ์เช่น ปลาฝา (ตะพาบ) เสือโคร่ง อีหลอ (จิ้งหรีดชนิด

หน่ึง) โดยจากตวัอยา่งพบลกัษณะการใชค้าํเรียกพืชและสัตวแ์บบระบุชนิดท่ีช่วยให้

ผูรั้บสารเขา้ใจไดง้่ายว่าหมายถึงพืชหรือสัตวช์นิดใดทั้งยงัช่วยให้เกิดจินตภาพตรงตาม

ผูป้ระพนัธ์ 

  นอกจากน้ีพืชหรือสัตวบ์างสายพนัธ์ุท่ีไม่มีชนิดยอ่ยหรือสายพนัธ์ุยอ่ยหรือมี

จาํนวนนอ้ยไม่เป็นท่ีรู้จกัโดยทัว่ไปพบว่าผูป้ระพนัธ์ใชก้ลวิธีการบ่งบอกลกัษณะเฉพาะ

โดยการเติมคาํขยายเพ่ือระบุชนิด ตวัอยา่งการเรียกแบบเจาะจงชนิดของพืช เช่น ขา้ว

หน้ึง (ขา้วเหนียว) ดงกวา้ง (ป่าขนาดใหญ่) ดวงหอม (ดอกไมก้ล่ินหอม) ส่วนการเรียก

แบบเจาะจงชนิดของสัตว ์เช่น พลายชา้ง (ชา้งตวัผู)้ นกนอ้ย ชา้งถ่าว  (ชา้งหนุ่ม) ฯลฯ 

โดยจากตวัอยา่งพบลกัษณะการใชค้าํขยายเพ่ือช่วยระบุชนิดของพืชและสัตวแ์บบ

เจาะจงเพ่ือให้ผูอ่้านเกิดจินภาพตรงตามท่ีผูป้ระพนัธ์ตอ้งการนาํเสนอ ในการใชค้าํขยาย

น้ีช่วยจาํกดัวงกวา้งให้แคบลงมา เช่น ใชค้าํว่า พลาย ซ่ึงหมายถึงชา้งตวัผูม้าขยายคาํว่า 

ชา้ง เพ่ือให้ผูรั้บสารเขา้ใจว่าสัตวท่ี์กล่าวถึงหมายถึงชา้งตวัผูโ้ดยท่ีไม่ตอ้งบรรยาย

รายละเอียดเพ่ิมเติม หรืออธิบายวิธีการปรุงอาหาร เช่น ขา้วโดยใชค้าํว่า หน้ึง หรือ น่ึง 

มาขยายเพ่ือใหผู้อ่้านทราบว่าขา้วท่ีกล่าวถึงน้ีหมายถึงขา้วท่ีทาํให้สุกโดยวิธีการน่ึง ซ่ึง

หมายถึงขา้วเหนียว กลวิธีดงักล่าวน้ีช่วยให้ผูรั้บสารและผูป้ระพนัธ์ 

เกิดจินภาพร่วมกนัไดต้รงตามเจตนาของผูป้ระพนัธ์ 

2. บทบาทหน้าท่ีของพืชและสัตว์ 

 จากการศึกษาพบบทบาทหนา้ท่ีแบ่งไดเ้ป็น 4 กลุ่ม คือ เพ่ือดาํเนินเน้ือเร่ือง 

เพ่ือแสดงวิถีชีวิต เพ่ือแสดงอารมณ์ และเพ่ือเป็นอนุภาคของส่ิงวิเศษ ดงัน้ี 
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 2.1 การใช้พืชและสัตว์เพ่ือดําเนินเน้ือเร่ือง 

  ลาํนกเตน็ด่อนพบการใชพื้ชและสัตวเ์ป็นองคป์ระกอบต่าง ๆ  

ท่ีส่งผลต่อการดาํเนินเร่ืองตั้งแต่ตน้จนจบ ซ่ึงการจาการศึกษาพบ 5 บทบาท ดงัน้ี 

  2.1.1 ตัวละคร เช่น “บาก ็ยอยกเต้า คัน (ที?) ไหลหล่ัว หดนกน้อย 

เตน็แก้วเบ่ิงดู ค้อมว่า บาหดแล้ว เตน็ด่อนเป็นคน สมไวคือ ดั่งพรหมลงแต้ม ... บาก ็

พัดต่าวตั้ง หดอ่อนสังกา เลยเป็นคน ฮูปงามปานแต้ม” (Yoopan, 2019, p. 44) จาก

ตวัอยา่งพบตวัละครท่ีเป็นสัตว ์คอื นกกระเตน็และนกสังกา ซ่ึงถูกทาํให้กลายเป็น

มนุษย ์แมว่้าตวัละครทั้งสองจะมีลกัษณะเป็นบคุลาธิษฐานตั้งแต่ตน้ ทั้งดา้นการพูดคุย 

การแสดงความคิดเห็น การแสดงอารมณ์ แต่กายภาพของทั้งสองยงัคงเป็นสัตว ์

ผูป้ระพนัธ์จึงทาํให้ทั้งสองกลายเป็นมนุษยเ์พ่ือช่วยในการดาํเนินเร่ืองต่อไปโดยเฉพาะ

ในตอนทา้ย (บั้นทา้วกาํพร้าขอนางสุดชาดา) ท่ีทั้งสองยกทพัมาช่วยทา้วกาํพร้า  

หากสัตวท์ั้งสองไม่ไดก้ลายเป็นมนุษยแ์ละแตง่งานกบัธิดาเจา้เมืองต่าง ๆ อาํนาจในการ

ต่อรองเพ่ือช่วยตวัละครเอกก็อาจจะลดลง 

  2.1.2 ปมปัญหา เช่น ตอนท่ียา่ไปขอนางสุดชาดาแต่พระยานครสี

ไม่ตอ้งการยกให้จึงตั้งเง่ือนไขสินสอด ความว่า “อาชาไนย คู่พันพอฮ้อย อันว่า  

กุญชโลช้าง พอพันฮ้อยคู่  ... งัวอุสุพร้อม งัวนมฮ้อยคู่  จริงเทอญ ควายบ่น้อย พอฮ้อย 

ดั่งเดียว ย่าเฮย ... แล้วจิง หาเอากล้วย เคือคาํไขกาบ ฝงูหมู่กล้วย เลียนไว้ขอกกลาง  

ย่าเฮย” (Yoopan, 2019, p. 36) จากตวัอยา่ง ผูป้ระพนัธ์ใชพื้ชและสัตวห์ลากหลายชนิด 

โดยพืชและสัตวท่ี์ผูป้ระพนัธ์ใชใ้นตอนดงักล่าวเป็นส่ิงท่ีเก่ียวขอ้งกบัการดาํรงชีพของ

มนุษย ์เช่น ใชเ้ป็นอาหาร ใชเ้ป็นพาหนะ ใชใ้นการทาํเกษตร ฯลฯ อนัเน่ืองมาจากเป็น

ตอนท่ีกล่าวถึงการสู่ขอจึงกาํหนดสินสอดเป็นส่ิงท่ีจาํเป็นต่อการเล้ียงชีพในอนาคต  

ในส่วนน้ีช่วยช้ีให้เห็นทศันคติเก่ียวกบัรูปแบบการดาํรงชีพของมนุษยท่ี์ตอ้งพ่ึงพาพืช

และสัตว ์

  2.1.3 ฉาก ลาํนกเตน็ด่อนพบการใชพื้ชและสัตวใ์นการบรรยายฉาก 

2 ประเภท ดงัน้ี 
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 ก. ฉากท่ีเป็นเวลา 

 ลาํนกเตน็ด่อนใชพื้ชและสัตวใ์นการบรรยายฉากท่ีเป็นเวลา เช่น การบอก

ช่วงเวลาเชา้โดยใชสั้ตว ์ความว่า “พอเม่ือ ราตรีค้อย สอยวอยใกล้ฮุ่ง มาแล้ว ไก่ก ็ 

ตบปีกฮ้อง ขนัท้าท่ัวเมือง” (Yoopan, 2019, p. 20) อีกตอนหน่ึงเป็นการใชพื้ชเพ่ือบอก

ระยะเวลา ความว่า “ส่วนอันว่า สมควรเจ้า อินทร์แปงบ่เหลียวเบ่ิง อยู่ทาง เคีย้วหมาก

แล้ว ไยเล่นย่าตน” (Yoopan, 2019, p. 86) จากตวัอยา่งทั้งสอง พืชและสัตวถู์กนาํมาใช้

เป็นฉากท่ีแสดงช่วงเวลาและระยะเวลา แสดงให้เห็นถึงความผกูพนัของมนุษยก์บั

ธรรมชาติท่ีเป็นท่ีรับรู้อยา่งดี เช่น ไก่มกัจะขนัในช่วงเชา้ ระยะเวลาเคี้ยวหมากตั้งแตต่น้

จนหมากจืด 

 ข. ฉากท่ีเป็นสภาพแวดล้อม 

 ในเร่ืองลาํนกเตน็ด่อนพบการใชพื้ชและสัตวใ์นการบรรยายฉากท่ีเป็น

สภาพแวดลอ้มธรรมชาติ ความว่า “อันว่า สะพังกว้าง อุททะกังใสส่อง มีท้ัง กบเขียด

ฮ้อง แคมนํา้ซ่ัวแซว มีท้ัง ปูปลาพร้อม หอยปังหน่วยใหญ่ มีท้ัง หอยกีบกี ้หอยกว้าง

หน่วยงาม มีท้ัง ปลาฝาพร้อม แมงอีดาเหนี่ยวง่อม กมี็ มีท้ัง เต่าแลกุ้ง ท้ังแข้ไล่ปลา มีท้ัง 

ปลาพวงพร้อม กินไคแหนจอก ปลาปากบ้อน กินไค้ดอกจาน ... ท้ังปลาดุกดิน้ ในตม

แกมเขียด ปลาค่อก้ัง คะยงเต้นออกมา มีท้ัง ปลาเซียมบ้อน มังกรกับก่าย มีท้ัง ปลาวาไค้ 

ไปซ้นหลืบหิน มีปลาบึกน้อย เป็นพึงนาํแม่ หมู่ปลาห้าฮ้อย เหลือล้นแต่ปลา ... บัวทอง

ล้น บัวคาํไขกาบ บัวขีแ้บ้ ขาวแหล่หมุ่นอ่อน มีท้ัง บัวเงินพร้อม สูละพีพวงพ่ี มีท้ัง  

ดอกสุปุนนากน้อย เหลืองเข้มดั่งคาํ มีท้ัง มาลาเสีย้ง นีละบลหอมอ่อน แท้แล้ว” 

(Yoopan, 2019, pp. 21-22) จากตวัอยา่งเป็นการบรรยายธรรมชาติทั้งพืชและสัตว ์

โดยฉากดงักล่าวเนน้ความงามของธรรมชาติท่ีถูกตกแต่งดว้ยจิตของมนุษย ์ผูป้ระพนัธ์

เลือกใชพื้ชและสัตวท่ี์เป็นท่ีรู้จกัอีกทั้งยงัเป็นพืชและสัตวท่ี์มีความงดงามตามความนิยม

มาร้อยเรียงเพ่ือให้เกิดความงามทางจินภาพและเสียง ซ่ึงลกัษณะดงักล่าวเป็นการ

บรรยายธรรมชาติท่ีเสมือนจริง แต่ไม่ใช่ธรรมชาติท่ีมีอยูจ่ริง 
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  2.1.4 ภาพพจน์ เช่น บทชมความงามของนางสุดชาดา ความว่า 

“เลบ็อ่อนน้อย แดงเข้มดัง่ฝาง พ่ีเฮย นางนั้น แขนกลมส้วย เสมองาช้างถ่าว” (Yoopan, 

2019, p. 29) อีกตอนหน่ึงแสดงภาพพจน์แบบอุปลกัษณ์ ความว่า “ข้อยนี ้คือดั่งกาดาํ

ฮ้าย เทียมหงส์กยิ็นยาก” (Yoopan, 2019, p. 83) จากตวัอยา่งพบว่าพืชและสัตว ์

ถูกนาํมาใชใ้นการเปรียบเทียบเพ่ือก่อให้เกิดจินตภาพตามผูป้ระพนัธ์ พืชและสัตวท่ี์ถูก

นาํมาใชเ้ปรียบเทียบเป็นส่ิงท่ีรู้จกัเป็นอยา่งดีทั้งผูป้ระพนัธ์และผูรั้บสารทั้งยงัมีทศันะ

เช่นเดียวกนั เช่น สีแดง (โทนสีแบบฝาง) คอื ความงาม งาชา้งคือความงาม กา คือ  

ความตํ่าตอ้ย หงส์คือความสูงส่ง 

  2.1.5 สํานวน เช่น ผูแ้ต่งตอ้งการจะส่ือสารว่าอยา่บงัคบัขืนใจ 

คนอ่ืนใหท้าํตามก็ใชส้าํนวนในการส่ือสาร ความว่า “อันว่า ควายบ่กินหญ้า แสนสิค่มก็

หากซ่าง ช้างบ่กินเลาคา ค่มเหงดฮู้าย ชาติท่ี หงส์ผายฟ้า สิลงเล่นบวกควาย เป็นลือ  

สังว่า เลง็เลง็เว้า ถามย่ากบ่็” (Yoopan, 2019, p. 88) จากตวัอยา่งพืชและสัตวถู์กนาํมาใช้

ในการอธิบายความโดยใชค้วามหมายแฝงส่ือสารแทน สาํนวนดงักล่าวเป็นถอ้ยคาํท่ี

รับรู้กนัโดยทัว่กระถึงถึงปัจจบุนัเทียบไดก้บัสาํนวนว่า “อยา่ข่มเขาโคขนืให้กินหญา้” 

แสดงใหเ้ห็นถึงการรับรู้ถึงธรรมชาติของสัตวแ์มว่้าหญา้จะเป็นอาหารแต่เม่ือไม่

ตอ้งการก็ไม่ควรไปบีบบงัคบัใหท้าํตามความประสงคข์องตน 

 2.2 การใช้พืชและสัตว์เพ่ือแสดงวิถีชีวิต 

  ลาํนกเตน็ด่อนพบการใชพื้ชและสัตวท่ี์สะทอ้นให้เห็นวิถีชีวิต  

9 บทบาท ดงัน้ี 

  2.2.1 การพนัน เช่น ตอนท่ีทา้วกาํพร้าพนนัเล่นสะบา้ ความว่า 

“ท้าวนั้น อายไุด้ เจ็ดปีขึน้ใหญ่มา แท้แล้ว ท้าวก ็เกบ็หมากบ้า มาเล่นแอบมือ แต่นัน้  

ฝูงเดก็น้อย ท้ังหลายมาจวบ เขาก ็ชวนอ่อนน้อย ชายให้แต่พนันเป็น คันว่า ซาวตูแพ้  

สิเอาควายนาํหมดฮ้อยหน่ึง จริงแล้ว ผิว่า ท่านหากแพ้ ตูสิให้เคร่ืองกิน แท้แล้ว” 

(Yoopan, 2019, p. 19) จากตวัอยา่งเป็นการใชพื้ช คือ ลูกสะบา้ เป็นเคร่ืองมือในการ 

ทา้พนนักนั ซ่ึงผลการแพช้นะในการพนนัคร้ังน้ีก็ไม่ไดส้ร้างปมปัญหาหรือจุดวิกฤต
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ให้กบัเร่ือง แต่มีประโยชน์ในการสร้างภาพลกัษณ์ให้ตวัละครเอกในฐานะตวัละคร

วีรบุรุษท่ีเป็นผูเ้ก่งกาจเท่านั้น 

  2.2.2 อาหาร เช่น ในตอนท่ีทา้วกาํพร้าวชนะพนนัแลว้ไดอ้าหาร 

ความว่า “ท้าวก ็ได้ฮ่อข้าว สัพพะส่ิงปูปลา ท้ังแกงเอาะ สูบยาํมีพร้อม” (Yoopan, 2019, 

p. 20) อีกตอนหน่ึงในตอนท่ีทา้วกาํพร้าไดน้กเตน็ด่อนกลบัมาบา้นไดใ้ห้อาหารนก 

ความว่า “เม่ือนั้น บากไ็ปเอาข้าว ท้ังปลาป้อนม่าม นกก ็กินอ่ิมแล้ว อยู่ไซ้ปีกหาง 

 แท้แล้ว” (Yoopan, 2019, p. 23) จากตวัอยา่งทั้งสองขา้งตน้พบว่าอาหารท่ีถูกกล่าวถึง 

มีทั้งพืชและสัตวน์อกจากน้ีอาหารนั้นนอกจากจะเป็นอาหารมนุษยแ์ลว้ก็ยงัเป็นอาหาร

ของสัตวอี์กดว้ย 

  2.2.3 เคร่ืองมือส่ือสาร เช่น ในตอนท่ีทา้วกาํพร้าวเขียนสารหา 

นางสุดชาดา ความว่า “สารนี ้ช่ือว่าสารสร้อย ข้อยอ้ายผู้อยู่ไกล สารพอย พระไทไกล

พะทัด หัดทะบาทราชคม สมกับด้วย ใบลานแปงสาร มาเถิงน้องนาถ” (Yoopan, 2019, 

p. 31) จากตวัอยา่งแสดงใหเ้ห็นถึงการใชพื้ช คือ ใบของตน้ลานเป็นเคร่ืองมือในการ

ส่ือสาร ซ่ึงในอดีตนั้นการจารอกัษรลงใบลานเป็นการส่ือสารท่ีนิยมและแพร่หลาย 

พบไดโ้ดยทัว่ไปทั้งยงัสามารถเก็บรักษาถ่ายทอดหรือส่งต่อไดอี้กดว้ย การใชพื้ช 

เป็นเคร่ืองมือส่ือสารน้ีแสดงใหเ้ห็นถึงการพ่ึงพาธรรมชาติอีกประการหน่ึง 

  2.2.4 ท่ีอยู่อาศัย เช่น ในตอนท่ียา่จะไปสู่ขอนางสุดชาดา ความว่า 

“ย่าก ็บายเอาผ้า ซะไบมาพาดบ่า ท้ังเล่า พายซ้าน้อย ลงห้องตูบตอง” (Yoopan, 2019, 

p. 34) อีกตอนหน่ึงในตอนท่ีทา้วกาํพร้าเขา้ป่า ความว่า “เห็นแต่ ท้าวกาํพร้า นอนค้าง

แค่ไพร” (Yoopan, 2019, p. 42) จากตวัอยา่งแสดงใหเ้ห็นถึงการใชพื้ชเป็นท่ีอยูอ่าศยั

ทั้งการนาํส่วนของพืช คือ ใบ (ตอง ในภาษาอีสานหมายถึงใบไม)้ มาสร้างเป็นท่ีพกั

อาศยั (สันนิษฐานว่าทาํเป็นหลงัคาและฝาผนงั) หรือการเขา้ไปพกัอาศยัอยูใ่นป่าซ่ึงถือ

ว่าเป็นท่ีพกัพิงเช่นกนั พืชท่ีถูกนาํมาใชเ้ป็นท่ีอยูอ่าศยัน้ียงัช่วยแสดงสถานะของตวั

ละครไดอี้กดว้ย เช่น ยา่ของทา้วกาํพร้าอาศยัอยูใ่นตูบตอง (ตูบ หมายถึง กระท่อม คาํว่า 
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ตูบตองจึงหมายถึงกระท่อมท่ีสร้างดว้ยใบไม ้(อาจจะเป็นหญา้คาหรือใบไมอ่ื้น ๆ)) 

แสดงใหเ้ห็นถึงฐานะท่ียากจนหรือลาํบากของตวัละคร 

  2.2.5 ศิลปกรรม เช่น ในตอนท่ีทา้วกาํพร้ากล่าวอาลยัต่อปราสาท 

ท่ีเคยพกัอาศยั ความว่า “ฝูงหมู่ ฮูปนาคเกีย้ว คาํเจ้ากอ็ยู่ดี แด่ท้อน ค่อยอยู่ดีเยอ  

หงส์คาํเฝ้า ปักตูโขงเจ็ดปีก กูเฮย” (Yoopan, 2019, p. 46) อีกตอนหน่ึงในตอนท่ี 

พระยาสีชมความงามของฮางฮด (รางสาํหรับใชร้ดนํ้าในพิธีต่าง ๆ) ความว่า “หลิงดู  

ลินคาํเหลือ้ม มังกอนฮูปนาค ... อันว่า ลินเงินนั้น พญาหงส์เหียนปีก” (Yoopan, 2019, 

p. 128) จากตวัอยา่ง แสดงใหเ้ห็นศิลปกรรมดา้นการแกะสลกัหรือลายป้ัน เช่น นาค 

หงส์ ฯลฯ แมว่้านาคจะเป็นสัตวใ์นจินตนาการแต่น่าจะไดรั้บอิทธิพลหรือแรงบนัดาล

ใจจากสัตวท่ี์มีอยูจ่ริง คือ งู อีกทั้งความหมายในภาษาบาลีสันสกฤตยงัหมายถึงงูใหญ่

เช่นกนั ดงันั้นผูวิ้จยัจึงรวมนาคไวใ้นกลุ่มของสัตวด์ว้ย อีกทั้งศิลปกรรมยอ่มมี 

ความวิจิตรพิสดารไปกว่าปกติ เช่น หงส์ในงานศิลปกรรมก็งดงามเหนือหงส์จริงมีเพียง

เคา้โครงของร่างกายท่ีคลา้ยคลึงกนั นาคก็เช่นเดียวกนั ดงันั้น นาคและหงส์น้ีจึงแสดง

ให้เห็นถึงการใชสั้ตวเ์พ่ือสร้างสรรคค์วามงามอนัวิจิตรเหนือธรรมชาติท่ีมีท่ีมาจาก

ธรรมชาติ 

  2.2.6 เคร่ืองประดับ เช่น ในบทชมโฉมนางคาํหยาด ความว่า  

“กับท้ัง ทัดดอกไม้ คาํเข้มสู่นาง” (Yoopan, 2019, p. 53) อีกตอนหน่ึงในตอนท่ีบรรยาย

ฉากอาบนํ้า ความว่า “มีท้ัง นํา้ดอกไม้ ประสงค์ล้างเหง่ือไคล” (Yoopan, 2019, p. 90) 

จากตวัอยา่ง พบการใชพื้ชเพ่ือประดบัตกแตง่ใหเ้ป็นท่ีน่าพึงพอใจไม่ว่าจะจากตนเอง

หรือผูอ่ื้น เคร่ืองประดบัน้ีรวมทั้งท่ีสัมผสัไดด้ว้ยรูป (มองเห็น) หรือสัมผสัไดด้ว้ยกล่ิน 

เน่ืองจากเป็นส่ิงท่ีมนุษยใ์ชเ้พ่ือทาํให้เกิดความน่าพึงพอใจในตนเองทั้งส้ิน ในเร่ืองน้ี

ผูป้ระพนัธ์ใชด้อกไมเ้ป็นเคร่ืองประดบัทั้งรูปและกล่ิน ซ่ึงดอกไมน้ี้เป็นส่ิงท่ีมนุษย์

ยอมรับโดยทัว่ว่าเป็นส่ิงท่ีสวยงามและมีกล่ินเป็นท่ีพึงพอใจ 

  2.2.7 ใช้เป็นเช้ือเพลิง เช่น ในตอนท่ีทา้วเตน็ด่อนจุดไฟล่ออินทรี 

ความว่า “เจ้า (ก?็) เกบ็หมู่ไม้ กองขึน้จูดเผา พ่ีท้อน” (Yoopan, 2019, p. 61) จาก
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ตวัอยา่ง พบการใชพื้ชเพ่ือเป็นเช้ือเพลิงในจุดประสงคเ์พ่ือกาํจดัภยัอนัตราย แมว่้า 

การก่อไฟดงักล่าวจะเป็นการเรียกศตัรูมา แต่การเรียกศตัรูในท่ีน้ีเป็นการหลอกล่อ 

เพ่ือกาํจดั ดงันั้นการท่ีผูป้ระพนัธ์ใชไ้มเ้ป็นเช้ือเพลิงยอ่มแสดงให้เห็นวิถีชีวิตของมนุษย์

ท่ีพ่ึงพาธรรมชาติในอีกวตัถุประสงคห์น่ึง 

  2.2.8 เคร่ืองประกอบพธิกีรรม เช่น ในตอนท่ีทา้วกาํพร้าว 

ยกขนัหมากไปสู่ขอนางสุดชาดา ความว่า “ฟังยิน ควงควงหอง หอยสังข์ตป่ีาว” 

(Yoopan, 2019, p. 126) อีกตอนหน่ึงในตอนท่ีเหล่านางฟ้ามาไหวจุ้ฬามณี ความว่า  

“ฝูงหมู่ นางแมนไหว้ เจดีย์มหาธาตุ ถวายดอกไม้ ประนมนิว้สุนาง” (Yoopan, 2019,  

p. 135) จากตวัอยา่ง พบการใชพื้ชและสัตวเ์พ่ือเป็นเคร่ืองประกอบพิธีกรรม ทั้งเพ่ือ

สร้างความบนัเทิงหรือบรรยายกาศท่ีเขม้ขลงั เช่น การเป่าสังข ์หรือเพ่ือความงดงาม 

เช่น ใชด้อกไม ้ลกัษณะเช่นน้ีช้ีให้เห็นว่ามนุษยใ์ชพื้ชและสัตวเ์ป็นส่วนหน่ึงของ

พิธีกรรมท่ีตนประกอบโดยมีจุดประสงคท่ี์ชดัเจน 

  2.2.9 ยานพาหนะ เช่น ในตอนท่ีพระยานครสีใหท้หารไปสืบข่าว 

ความว่า “สิดขึน้ม้า แถมแส้เลง็ไป ... กล็งจากม้า ประนมนิว้ค่อยถาม” (Yoopan, 2019, 

p. 107) อีกตอนหน่ึงในตอนท่ีพระยานครสีกลบัเขา้วงั ความว่า “พระก็ เสด็จจากชา้ง 

เลยขึ้นสู่หอ แทแ้ลว้” (Yoopan, 2019, p. 112) จากตวัอยา่ง พบการใชสั้ตว ์คือ ชา้งและ

มา้เป็นยานพาหนะ ซ่ึงสัตวท์ั้งสองชนิดน้ีปรากฏใชอ้ยูใ่นหลายตอน การใชช้า้งและมา้

เป็นยานพาหนะนั้นนอกจากจะทุน่แรงของมนุษยแ์ลว้ยงัเป็นสัตวท่ี์มีความสง่างาม 

ในทศันะของมนุษย ์ผูท่ี้จะสัญจร โดยใชช้า้งหรือมา้เป็นพาหนะไดจ้ะตอ้งเป็นผูท่ี้มี

อาํนาจหรือมีสถานะท่ีสูงส่งกว่าปกติ ดงันั้นสัตวท่ี์ถูกนาํมาใชน้ี้ยอ่มช่วยแสดงสถานะ

ของตวัละครในเร่ืองว่ามีสถานะอยา่งไร 

 2.3 การใช้พืชและสัตว์เพ่ือแสดงอารมณ์ 

  เร่ืองลาํนกเตน็ด่อนพบการใชพื้ชและสัตวท่ี์ใชแ้สดงอารมณ์  

2 บทบาท ดงัน้ี 
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  2.3.1 คร่ําครวญ เช่น ในตอนท่ีทา้วกาํพร้าตอ้งเดินทางเขา้ป่า  

ความว่า “ฟังยิน อีหลอฮ้อง แกมหมู่อาหลอ พู้นเยอ แซวแซวเสียง อยู่นันเนืองฮ้อง  

ฟังยิน เป็ดป่องฮ้อง เถิงคู่วอนวอน พู้นเยอ ดีแก่ เค้าอันฮ้อง ปลายไม้ฮ่ําเสียง แลเยอ” 

(Yoopan, 2019, p. 40) จากตวัอยา่ง ผูป้ระพนัธ์ใชสั้ตวเ์พ่ือสร้างบรรยากาศในเร่ือง 

ให้วงัเวงโดดเด่ียว เช่น เสียงเสียงอีหลอ (จิ้งหรีดชนิดหน่ึง) เสียงเป็ดป่อง (นกเป็ดนํ้า) 

เสียงนกเคา้ สัตวท่ี์ผูป้ระพนัธ์เลือกใชน้ี้เป็นสัตวท่ี์ส่งเสียงแลว้เกิดความวงัเวงในจิตใจ

ของมนุษย ์ซ่ึงช่วยสร้างบรรยากาศให้วงัเวงโดดเด่น สอดคลอ้งกบัเน้ือเร่ืองท่ีตวัละคร

ตอ้งออกผจญภยัในป่า 

  2.3.2 รัก เช่น ในตอนท่ีเหล่าสตรีเมืองสรวงเห็นความงามของ 

ทา้วทั้งสามจึงนาํดอกไมม้ามอบให้ ความว่า “ขอให้ เอาดอกไม้ พระอวนน้องย่ืนถวาย 

แด่ท้อน” (Yoopan, 2019, p. 56) อีกตอนหน่ึงในตอนท่ีนางปัดทุมมาเตรียมอาหารไว้

ตอ้นรับทั้งสองทา้วท่ีไปปราบอินทรี ความว่า “เจ้าจง เคีย้วหมากท้อน พลูน้องหาก 

บ่งาม ... มีท้ัง สีเสียดก้อน หมากเสียดปูนผง มีท้ัง ยาขีช้้าง พระอวนบ่ซ่างซอย แท้แล้ว 

... อันว่า ฝูงหมากน้อง บ่ทันเคีย้วกห็ากแดง พ่ีแล้ว” (Yoopan, 2019, pp. 72-73)  

จากตวัอยา่ง เป็นการใชพื้ชเพ่ือแสดงความรักทั้งการใชพื้ชท่ีมีรูปร่างและกล่ินเป็นท่ี 

พึงพอใจ เช่น ดอกไม ้หรือการใชพื้ชท่ีเป็นอาหารเพ่ือตอ้นรับ เช่น หมาก พลู ยา  

เหล่าน้ีลว้นใชพื้ชเพ่ือแสดงความพึงพอใจและเพ่ือทาํให้อีกฝ่ายพึงพอใจเช่นกนั 

 2.4 การใช้พืชเพ่ือเป็นอนุภาคของส่ิงวิเศษ 

  ในเร่ืองลาํนกเตน็ด่อนมีการใชพื้ชเพ่ือเป็นส่ิงวิเศษ เช่น ในตอนท่ี

นกเตน็ด่อนไปเจอชมพู่ ความว่า “ย่าก ็บายเอาได้ ชุมพูชิมเบ่ิง ลดฮ่วงเฮ้า เถิงเท่าฮ่วง

หอม ย่าก ็เลยหายเสีย้ง โรคาแสนส่ิง คือว่า เจ็บดูกเดีย้ว เอน็น้อยใหญ่หลวง หายท้ัง  

มัวตาเฒ่า เมาหัวหายสว่าง กเ็พ่ือ ลดหมากไม้ ชุมพูแก้วซว่านคีง แท้แล้ว” (Yoopan, 

2019, pp. 23-24) อีกตอนหน่ึงในตอนท่ีทา้วกาํพร้าชุบชีวิตชาวเมืองอินทะปัดถา  

ความว่า “บาก็ บายเอาไมค้อ้นเทา้ ปลายซ้ีบ่นาน” (Yoopan, 2019, p. 70) จากตวัอยา่ง
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พบการใชพื้ชแบบระบุชนิด คือ ชมพู่ในอนุภาคของยาวิเศษท่ีทาํใหห้ายจากโรคภยั และ

การใชพื้ชแบบไม่ระบุชนิด คือ ไมเ้ทา้วิเศษในอนุภาคของส่ิงวิเศษชุบชีวิต 

 

อภิปรายผล 

 วรรณคดีอีสานเร่ืองลาํนกเตน็ด่อนมีการเรียกช่ือพืชและสัตว ์2 รูปแบบ คือ 

การเรียกแบบไม่เจาะจงชนิดและการเรียกแบบเจาะจงชนิด โดยการเรียกแบบไม่เจาะจง

ชนิดมี 2 กลวิธี คือการใชค้าํศพัทท์ัว่ไปและการใชค้าํยืม โดยการเรียกแบบไม่เจาะจง

ชนิดน้ีช่วยให้เกิดจินตภาพท่ีหลากหลาย ไม่จาํกดัว่าจะเป็นพืชหรือสัตวส์ายพนัธ์ุใด 

ในชนิดนั้น ๆ ส่วนการเรียกแบบเจาะจงชนิดเป็นการเรียกพืชพืชและสัตวต์ามสายพนัธ์ุ

ยอ่ยในแต่ละชนิดและระบรุายละเอียดของแต่ละสายพนัธ์ุซ่ึงช่วยให้ผูรั้บสารเกิด 

จินตภาพไดต้รงตามกบัผูป้ระพนัธ์ แต่ทั้งน้ีการเรียกแบบเจาะจงชนิดผูรั้บสารกบั

ผูป้ระพนัธ์ตอ้งมีการรับรู้ท่ีเหมือนกนัเพราะหากการรับรู้ต่างกนัก็จะทาํให้ไม่สามารถ

ส่ือสารกนัไดถู้กตอ้งตามวตัถุประสงค ์

 ในดา้นบทบาทหนา้ท่ีในลาํนกเตน็ด่อนพบ 4 กลุ่มใหญ่ คือ การใชพื้ชและ

สัตวเ์พ่ือดาํเนินเน้ือเร่ือง การใชพื้ชและสัตวเ์พ่ือแสดงวิถีชีวิต การใชพื้ชและสัตว ์

เพ่ือแสดงอารมณ์ และการใชพื้ชและสัตวเ์พ่ือเป็นอนุภาคของส่ิงวิเศษ ดงัน้ี 

 กลุ่ม 1 การใชพื้ชและสัตวเ์พ่ือดาํเนินเน้ือเร่ือง เป็นการใชพื้ชและสัตว ์

ในองคป์ระกอบและกลวิธีการประพนัธ์พบการใช ้5 บทบาท คือ 1) ใชเ้ป็นตวัละคร 

พบทั้งตวัละครฝ่ายดีและตวัละครปรปักษ ์โดยสัตวท่ี์ถูกใชเ้ป็นตวัละครน้ีเป็นสัตว ์

ท่ีมนุษยเ์ป็นผูก้าํหนดทศันะว่าสัตวน์ั้นดีหรือร้าย 2) ใชเ้ป็นปมปัญหาพบว่าพืชและสัตว์

ถูกนาํมาสร้างเป็นปมปัญหาเพ่ือให้ตวัละครเอกแกปั้ญหาและดาํเนินเร่ืองมาสู่จุดส้ินสุด 

3) ฉากพบว่ามีการใชพื้ชและสัตวใ์นการพรรณนาฉากทั้ง 2 ประเภท คือ ฉากท่ีเป็นเวลา

และฉากท่ีเป็นสภาพแวดลอ้ม โดยพืชและสัตวใ์นฉากน้ีช่วยในการดาํเนินเร่ืองและ 

ส่ืออารมณ์ 4) ภาพพจน์พบว่ามีการใชพื้ชและสัตวใ์นภาพพจน์แบบอุปมาและ 

อุปลกัษณ์เพ่ือขยายความในส่ิงท่ีผูป้ระพนัธ์ตอ้งการนาํเสนอ ทั้งน้ีการใชพื้ชและสัตว ์
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ในลกัษณะดงักล่าวช่วยให้ผูรั้บสารเขา้ใจส่ิงท่ีผูป้ระพนัธ์ตอ้งการนาํเสนอ และ  

5) สาํนวน พบการใชพื้ชและสัตวเ์พ่ืออธิบายส่ิงท่ีผูป้ระพนัธ์ตอ้งการนาํเสนอโดย 

ไม่ตอ้งอธิบายความกาํกบัแต่ใชส้าํนวนเป็นตวัช่วย 

 กลุ่ม 2 การใชพื้ชและสัตวเ์พ่ือแสดงวิถีชีวิต เป็นการใชพื้ชและสัตวส์ะทอ้น

วิถีชีวิตของผูค้นลงในงานวรรณกรรม ซ่ึงจากการศึกษาพบ 9 บทบาท คือ ใชเ้ป็น

เคร่ืองมือในการพนนั ใชเ้ป็นอาหาร ใชเ้ป็นเคร่ืองมือส่ือสาร ใชเ้ป็นท่ีอยูอ่าศยั ใชแ้สดง

ศิลปกรรม ใชเ้ป็นเคร่ืองประดบั ใชเ้ป็นเช้ือเพลิง ใชเ้ป็นเคร่ืองประกอบพิธีกรรม และ

ใชเ้ป็นยานพาหนะ บทบาทขา้งตน้ท่ีกล่าวมาน้ีลว้นสะทอ้นให้เห็นว่ามนุษยน์ั้น 

ตอ้งพ่ึงพาพืชและสัตวใ์นดา้นต่าง ๆ เพ่ือการดาํรงชีพและเพ่ือความพึงพอใจของตน 

 กลุ่ม 3 การใชพื้ชและสัตวเ์พ่ือแสดงอารมณ์ เป็นการใชพื้ชและสัตวใ์นการ

แสดงอารมณ์ของตวัละครซ่ึงพบ 2 อารมณ์ คือ คร่ําครวญและรัก ทั้งสองอารมณ์น้ี

ส่ือสารโดยใชพื้ชและสัตวใ์นทศันะของมนุษยใ์นการส่ือสาร ทั้งน้ีพืชและสัตวท่ี์ถูก

นาํมาใชก้ลายเป็นสัญลกัษณ์ของอารมณ์ เช่น ดอกไม ้เป็นสัญลกัษณ์ของความรัก 

 กลุ่ม 4 การใชพื้ชและสัตวเ์พ่ือเป็นอนุภาคของส่ิงวิเศษ เป็นการใชพื้ชแสดง

ความตอ้งการของมนุษยเ์ช่น เป็นยารักษาโรคหรือช่วยฟ้ืนคนืชีวิต อานุภาคของส่ิงวิเศษ

น้ีอาจมาจากสรรพคุณของพืชท่ีมนุษยใ์ชเ้ป็นยาโดยนาํความสามารถนั้นมาสร้างเป็น

ของวิเศษตามจินตนาการของตน 

 ผลการศึกษาน้ีสอดคลอ้งกบัการศึกษาของ Uttaranit and Hongsuwan (2019, 

pp. 11-24) และ Woradejnaiyana and Hongsuwan (2019, pp. 300-301) บางประการ

โดยเฉพาะประเดน็ท่ีกล่าวว่าพืชและสัตวถู์กใชเ้ป็นสัญญะของทั้งความดีและความชัว่

ร้าย ซ่ึงอาจจะช่วยเหลือหรือทาํลายมนุษยก็์ได ้ทั้งน้ีอยา่งไรก็ตามผูป้ระพนัธ์ไดเ้ลือกใช้

ศตัรูตามธรรมชาติของมนุษย ์เช่น นกอินทรีท่ีเป็นศตัรูของมนุษยเ์พราะมกัจะกินสัตว ์

อาทิ ไก่ท่ีมนุษยเ์ล้ียงไวเ้ป็นอาหาร ในทางกลบักนัมนุษยเ์ลือกใชสั้ตวท่ี์ตนมีทศันะว่า

สวยงาม เช่น นกกระเด็น นกแกว้ เป็นตวัละครฝ่ายดี ซ่ึงแสดงให้เห็นถึงลกัษณะการ

ยอมรับและเลือกใชสั้ตวบ์างชนิดมาเป็นสัญญะ 
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 จากการศึกษาบทบาทหนา้ท่ีของพืชและสัตวใ์นวรรณคดีอีสานเร่ือง 

ลาํนกเตน็ด่อนช่วยช้ีใหเ้ห็นว่ามนุษยก์บัพืชและสัตวน์ั้นอยูใ่นร่วมกนัโดยมีมนุษยเ์ป็นผู ้

กาํหนดใชพื้ชและสัตวใ์ห้เป็นหรือมีหนา้ท่ีตามท่ีมนุษยป์รารถนาเพ่ือตอบสนอง 

ความตอ้งการของตน อีกทั้งยงัแสดงใหเ้ห็นว่ามนุษยย์งัตอ้งพ่ึงพาพืชและสัตวใ์นดา้น

ต่าง ๆ อยูจ่วบจนปัจจบุนั นอกจากน้ีการใชพื้ชและสัตวย์งัมีวตัถุประสงคใ์นการดาํเนิน

เน้ือเร่ืองของงานวรรณกรรมให้มีความน่าสนใจ มีวรรณศิลป์ท่ีไพเราะ สร้างความ

สะเทือนอารมณ์ และยงัช่วยแสดงภูมิรู้ของผูแ้ต่งซ่ึงสะทอ้นภาพพืชและสัตวท่ี์ปรากฏ

ในเน้ือเร่ือง 

 

ข้อเสนอแนะ 

 นอกจากการศึกษาการเรียกช่ือชนิด และบทบาทหนา้ท่ีของพืชและสัตว ์

สามารถศึกษาเร่ือง ความเช่ือ ค่านิยม ตลอดจนการใชภ้าษา ฯลฯ เพ่ิมเติม 
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บทคัดย่อ 

ความตั้งใจเป็นผูป้ระกอบการคือแรงจูงใจของบคุคลในการประกอบอาชีพ

ในฐานะผูป้ระกอบการและดาํเนินแนวคิดทางธุรกิจใหม่ๆ ผูป้ระกอบการมีบทบาท

สาํคญัในการสนบัสนุนเศรษฐกิจของประเทศดว้ยการสร้างความมัง่คัง่และกระตุน้   

การเติบโตทางเศรษฐกิจ การวิจยัน้ีมีวตัถุประสงคเ์พ่ือศึกษาผลกระทบของลกัษณะ

บุคลิก ภาพ และการศึกษาการเป็นผูป้ระกอบการท่ีมีต่อความตั้งใจเป็นผูป้ระกอบการ

ของนกัศึกษา โดยใชแ้บบสอบถามแบบมีโครงสร้าง และรวบรวมขอ้มูลจากนกัศึกษา

หลกัสูตรบริหารธุรกิจ จาํนวน 424 คน วิเคราะหข์อ้มูลโดยใชส้ถิติเชิงพรรณนาและ
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การวิเคราะห์การถดถอยพหุคูณ สรุปขอ้คน้พบไดด้งัน้ี 1) การเปิดรับประสบการณ์และ

การมีจิตสาํนึก มีอิทธิพลเชิงบวกอยา่งมีนยัสาํคญัต่อความตั้งใจของผูป้ระกอบการ 

ในทางกลบักนั ไม่พบความสัมพนัธ์อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติระหว่าง ลกัษณะความไม่

มัน่คงทางอารมณ์ การเปิดเผยแสดงตวั และการประนีประนอม กบัความตั้งใจเป็น

ผูป้ระกอบการ 2) การศึกษาท่ีมุ่งเนน้การเป็นผูป้ระกอบการ ซ่ึงครอบคลุมทั้งการบ่ม

เพาะความรู้ดา้นการเป็นผูป้ระกอบการและประสบการณ์เชิงปฏิบติั มีอิทธิพลเชิงบวก

อยา่งมากและชดัเจนต่อความตั้งใจในการเป็นผูป้ระกอบการของนกัศึกษา 

 

คําสําคัญ : ลกัษณะบุคลิกภาพ, การศึกษาการเป็นผูป้ระกอบการ, ความตั้งใจเป็น 

  ผูป้ระกอบการ, นกัศึกษา, บริหารธุรกิจ 

 

Abstract 

Entrepreneurial intention refers to a person's motivation to pursue a career 

as an entrepreneur and explore new business ideas. Entrepreneurship plays a 

significant role in supporting the nation's economy by creating wealth and fostering 

economic growth. The objective of this research was to investigate the impact of 

personality traits and entrepreneurship education on business administration students’ 

entrepreneurial intentions. A structured questionnaire was used to collect the data 

from 424 students in the business administration program. The data were analyzed 

using descriptive statistics and multiple regression analysis. The emerging findings 

can be summarized as follows: 1) Openness to experience and conscientiousness had 

a significant positive influence on entrepreneurial intentions. Conversely, no 

statistically significant correlation was established among the personality traits of 

neuroticism, extraversion, and agreeableness and entrepreneurial intentions, 2) 

Education focused on entrepreneurship, encompassing the cultivation of both 
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entrepreneurial knowledge and practical experience, exerts a discernibly substantial 

and positive influence on the entrepreneurial intentions of students. 

 

Keywords: personality traits, entrepreneurial education, entrepreneurial intentions,  

  student, business administration 

 

บทนํา 

ความสาํคญัของผูป้ระกอบการในภาคธุรกิจของไทย สะทอ้นบทบาทผา่นการ

สร้างมูลค่าทางเศรษฐกิจและการจา้งงาน ดงันั้นจึงสามารถปฏิเสธไดว่้า การสร้าง

ผูป้ระกอบการใหม่ (New Entrepreneur) และธุรกิจเร่ิมตน้ (Startup) จึงมีความสาํคญั 

ต่อการพฒันาประเทศในปัจจุบนัและอนาคต (Loetnithat, 2023) ความตั้งใจเป็นสภาวะ

ทางปัญญาหรือสภาวะของจิตใจ ซ่ึงคนจะถูกกระตุน้ใหมุ่้งความสนใจไปท่ีเป้าหมาย

เฉพาะ ความตั้งใจของผูป้ระกอบการเป็นส่ิงสาํคญัในการกาํหนดแรงจูงใจพ้ืนฐาน

สาํหรับกระบวนการของการเป็นผูป้ระกอบการ จากการศึกษางานในอดีตของ       

Saeed et al. (2013) และ Miralles et al. (2016) พบว่า การจดัตั้งองคก์รธุรกิจท่ีประสบ

ความ สาํเร็จนั้นขึ้นอยูก่บัความตั้งใจของผูป้ระกอบการ สอดคลอ้งกบั Yotongyos and 

Sukmaungma (2016) ท่ีระบุว่าความตั้งใจท่ีจะเป็นผูป้ระกอบ การเป็นปัจจยัสาํคญัท่ี

ทาํนายพฤติกรรมการเป็นผูป้ระกอบการในอนาคต การวดัความตั้งใจท่ีจะเป็น

ผูป้ระกอบการนั้น สามารถวดัไดห้ลายลกัษณะ อาจวดัดว้ยขอ้คาํถามเพียงขอ้เดียว

เก่ียวกบัความสนใจท่ีจะสร้างกิจการของตนเอง หรือโอกาสท่ีจะสร้างกิจการของตนเอง

ในอนาคต หรืออาจวดัดว้ยคาํถามครอบคลุมทั้งความปรารถนา การคาดการณ์เก่ียวกบั

ตนเอง และความตั้งใจจะปฏิบติั จากการทบทวนวรรณกรรมในอดีตพบว่า มีงานวิจยัท่ี

มุ่งตรวจสอบปัจจยัท่ีสามารถทาํนายความตั้งใจเป็นผูป้ระกอบการ หน่ึงในกระแสการ

วิจยัท่ีโดดเดน่ไดศึ้กษาเก่ียวกบัการทาํนายความตั้งใจของผูป้ระกอบการจากลกัษณะ

บุคลิกภาพ โดยความพยายามเพ่ือทาํความเขา้ใจเพ่ิมเติมเก่ียวกบัความสัมพนัธ์ระหว่าง
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บุคลิกภาพและการเป็นผูป้ระกอบการนั้น นกัวิจยัไดเ้ร่ิมศึกษาอิทธิพลของลกัษณะ

บุคลิกภาพทัว่ไป หรือลกัษณะบุคลิกภาพเฉพาะแบบบ๊ิกไฟว ์เช่น ความตอ้งการความ 

สาํเร็จท่ีมีต่อความตั้งใจในการเร่ิมตน้ธุรกิจใหม่ของแต่ละคน หรือความแตกต่าง

ระหว่างลกัษณะบคุลิกภาพของผูป้ระกอบการและผูจ้ดัการ (Kerr et al., 2018) ซ่ึง

นาํไปสู่ขอ้สรุปท่ีว่า ความสาํเร็จของแต่ละบคุคลในฐานะผูป้ระกอบการนั้นขึ้นอยูก่บั

ลกัษณะบุคลิกภาพของพวกเขา เน่ืองจากลกัษณะนิสัยจะเป็นตวักาํหนดพฤติกรรมและ 

การตดัสินใจของบคุคล  

บุคลิกภาพของแต่ละบุคคลนั้นมีความสาํคญักบัความกา้วหนา้ในอาชีพ 

บุคลิกภาพบางอยา่งทาํให้คนๆหน่ึงสนุกกบัการมีส่วนร่วมในกิจกรรมการเป็น

ผูป้ระกอบการ เน่ืองจากพวกเขาพบว่ากิจกรรมเหล่านั้นเติมเตม็และน่าพึงพอใจ 

การศึกษาเก่ียวกบับคุลิกลกัษณะของผูป้ระกอบการไม่ไดมุ่้งเนน้ไปสู่การเร่ิมตน้การ

ลงทุนเท่านั้น แต่ยงัมุ่งเนน้ไปท่ีคณุลกัษณะท่ีช่วยเพ่ิมความสาํเร็จของการร่วมลงทุน

และความอยูร่อดในระยะยาวดว้ย Miller (2020) กล่าวว่า ผูป้ระกอบการท่ีประสบ

ความสาํเร็จมีลกัษณะความรู้สึกอยากรู้อยากเห็นทาํให้พวกเขาแสวงหาโอกาสใหม่ๆ 

ผูป้ระกอบการท่ีมีความสามารถในการเขา้สังคม อาจไม่ใช่ส่ิงท่ีจาํเป็นสาํหรับ

ผูป้ระกอบการดา้นเทคโนโลยีขั้นสูง ซ่ึงส่วนใหญ่แสดงพฤติกรรมเก็บตวัและไม่ชอบ

เขา้สังคม ในขณะท่ีผูป้ระกอบการธุรกิจดา้นการบริการและความบนัเทิง เช่ือว่าความ 

สามารถทางสังคมท่ีเพ่ิมมากขึ้น มีอิทธิพลต่อการเติบโตของธุรกิจ ผูป้ระกอบการท่ีมี

บุคลิกรอบคอบและมีความรับผิดชอบสูงมีแนวโนม้ท่ีจะสร้างแรงผลกัดนัเพ่ือเอาชนะ

อุปสรรคไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพมากขึ้น ผูป้ระกอบการมกัถูกทา้ทายจากความหลาก 

หลายและความซบัซอ้นท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเร่ิมตน้ธุรกิจใหม่ จึงตอ้งแบกรับภาระและ

เผชิญอุปสรรค เส่ียงตอ่ความลม้เหลว คนท่ีแสดงออกถึงความมัน่คงทางอารมณ์มีแนว 

โนม้ท่ีผา่นสถานการณ์ตึงเครียดเหล่านั้นไดดี้กว่า (Preethi & Priyadarshini, 2018) 

อยา่งไรก็ตามการศึกษาก่อนหนา้น้ีไดร้ะบผุลลพัธ์ความสัมพนัธ์ท่ีหลากหลาย        

วรรณกรรมส่วนใหญ่ท่ีเก่ียวขอ้งกบัความสัมพนัธ์ระหว่างลกัษณะบุคลิกภาพกบั      
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การเป็นผูป้ระกอบการมกัถูกทบทวนในประเทศท่ีพฒันาแลว้ อยา่งไรก็ตามเรายงัคงให้

ความ สาํคญักบัการทวนสอบผลลพัธ์ของบทบาทลกัษณะบุคลิกภาพเพ่ืออธิบายความ

ตั้งใจเป็นผูป้ระกอบการในบริบทของประเทศกาํลงัพฒันา 

ประเด็นเก่ียวกบัการเป็นผูป้ระกอบการเป็นท่ียอมรับกนัอยา่งกวา้งขวางว่ามี

ความสาํคญัต่อการพฒันาประเทศและความเป็นอยูท่ี่ดีของคนในสังคม เน่ืองจากมีส่วน

สนบัสนุนในการสร้างงานและการเปล่ียนแปลงเชิงโครงสร้างในระบบเศรษฐกิจ การ 

ศึกษาและการเรียนรู้ดว้ยตนเอง เป็นคุณลกัษณะท่ีทาํให้ผูป้ระกอบการประสบความ 

สาํเร็จ การศึกษาการเป็นผูป้ระกอบการมีบทบาทต่อการสร้างพฤติกรรมการเป็นผูป้ระ 

กอบการ ซ่ึงประกอบดว้ย ความสามารถในการจดัการกบัปัญหา การจินตนาการวิธี

แกปั้ญหา รวมถึงความสามารถในการเรียนรู้อยา่งต่อเน่ือง (Chanthakol, 2019; Razak 

et al., 2019) สอดคลอ้งกบั Chaiprasit and Santidhirakul (2017) ท่ีระบุว่า การศึกษาเพ่ือ

ความเป็นผูป้ระกอบการ ร่วมกบัการจดัระบบนิเวศ มีบทบาทสาํคญัในการสร้าง

ผูป้ระกอบการท่ีมีประสิทธิภาพ นอกจากน้ียงัมีการศึกษาของ McKeon (2013)           

ในสหรัฐอเมริกาท่ีพบว่า สถาบนัการศึกษามีบทบาทอยา่งมากต่อการร่วมพฒันา

ผูป้ระกอบการโดยเฉพาะอยา่งย่ิงการศึกษาของวิทยาลยัชุมชน  

ในปัจจบุนัแนวโนม้การศึกษาเพ่ือความเป็นผูป้ระกอบการในระดบัปริญญา

ตรีมิไดจ้าํกดัอยูใ่นระบบการศึกษาสาขาเศรษฐศาสตร์ หรือบริหารธุรกิจเพียงเท่านั้น 

แต่ไดก้ลายเป็นส่ิงสาํคญัสาํหรับการศึกษาดา้นมนุษยศาสตร์ สังคมศาสตร์และอ่ืนๆ 

จากท่ีกล่าวมาจึงนาํมาสู่คาํถามการวิจยัท่ีว่า ลกัษณะบุคลิกภาพ การศึกษาการเป็น

ผูป้ระกอบการมีอิทธิพลอยา่งไรต่อความตั้งใจเป็นผูป้ระกอบการ ดงันั้นผูวิ้จยัเช่ือว่า 

การศึกษาเก่ียวกบัลกัษณะบคุลิกภาพ การศึกษาการเป็นผูป้ระกอบการ และความตั้งใจ

เป็นผูป้ระกอบการในคร้ังน้ี จะทาํให้ทราบว่า ในกลุ่มนกัศึกษานั้นมีปัจจยัใดบา้งท่ีมี

อิทธิพลอยา่งมีนยัสาํคญัต่อความตั้งใจท่ีจะเป็นผูป้ระกอบการ ซ่ึงผูท่ี้มีบทบาทเก่ียวขอ้ง

กบัการบริหารหลกัสูตรสามารถนาํผลลพัธ์ท่ีไดไ้ปใชเ้ป็นแนวทางปรับปรุงคุณภาพ  
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การ ศึกษา เพ่ือส่งเสริมพฤติกรรม ความคิดของนกัศึกษาในระดบัปัจเจกบคุคล โดยมุ่ง

บ่มเพาะให้พวกเขาเป็นผูป้ระกอบ การและมีการสร้างกิจการในอนาคต  

 

วัตถุประสงค์การวิจัย 

เพ่ือศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่างลกัษณะบุคลิกภาพ การศึกษาการเป็น

ผูป้ระกอบการ กบัความตั้งใจเป็นผูป้ระกอบการ 

 

สมมติฐานการวิจัย 

 ลกัษณะบุคลิกภาพ และการศึกษาการเป็นผูป้ระกอบการมีอิทธิพลทางบวก

ต่อความตั้งใจเป็นผูป้ระกอบการ 

 

วิธีดําเนินการวิจัย 

การวิจยัคร้ังน้ีเป็นการศึกษาวิจยัเชิงปริมาณมุ่งศึกษาบคุลิกภาพ การศึกษาการ

เป็นผูป้ระกอบการท่ีส่งผลต่อความตั้งใจเป็นผูป้ระกอบการของนกัศึกษา  

1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

ดว้ยมหาวิทยาลยัเกษมบณัฑิตเป็นสถาบนัอุดมศึกษาท่ีให้ความสาํคญักบัการ

สร้างบณัฑิตผา่นหลกัสูตรท่ีทนัตอ่สถานการณ์การเปล่ียนแปลง ดงันั้นประชากรท่ี

ศึกษาคร้ังน้ีเป็น นกัศึกษาในหลกัสูตรบริหารธุรกิจ มหาวิทยาลยัเกษมบณัฑิต ในปี

การศึกษา 2565 จาํนวน 1,079 คน 

กลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นการวิจยัน้ีถูกคาํนวณขนาดตวัอยา่งโดยใชโ้ปรแกรม 

G*Power 3.1 เลือก Statistical test เป็น Linear Multiple regression: Fixed Model, R2 

deviation from zero กาํหนดค่าอาํนาจทดสอบเท่ากบั 0.95 จาํนวนตวัแปรพยากรณ์

เท่ากบั 7 ตวั ไดข้นาดตวัอยา่งเท่ากบั 226 ตวัอยา่ง และใชวิ้ธีการสุ่มตวัอยา่งแบบ

สะดวก  
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2. เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจัย 

ผูวิ้จยัใชแ้บบสอบถามในการเก็บรวบรวมขอ้มูล โดยแบง่เป็น 4 ส่วน ดงัน้ี 

ส่วนท่ี 1 เป็นคาํถามเก่ียวกบัขอ้มูลทัว่ไป  ส่วนท่ี 2 เป็นคาํถามเก่ียวกบับุคลิกภาพทั้ง  

ห้าดา้น ปรับปรุงจาก Tiasuwon (2003) เพ่ือใหเ้หมาะสมกบักลุ่มประชากรในบริบท

ของไทย จาํนวน 40 ขอ้ โดยมีการประเมินค่า 5 ระดบั (5 หมายถึง จริงมากท่ีสุด และ   

1 หมายถึง ไม่จริงเลย) ส่วนท่ี 3 เป็นคาํถามเก่ียวกบัการศึกษาการเป็นผูป้ระกอบการ 

จาํนวน 10 ขอ้ ปรับปรุงจาก Ayuo et al. (2017) และ Puni et al. (2018) โดยมีลกัษณะ

การประเมินค่า 5 ระดบั (5 หมายถึง จริงมากท่ีสุด และ 1 หมายถึง ไม่จริงเลย) และส่วน

ท่ี 4 เป็นคาํถามเก่ียวกบัความตั้งใจเป็นผูป้ระกอบการ จาํนวน 6 ขอ้ ปรับปรุงจาก Liñán 

and Chen (2009) โดยมีลกัษณะการประเมินค่า 5 ระดบั (5 หมายถึง เห็นดว้ยมากท่ีสุด 

และ 1 หมายถึง เห็นดว้ยนอ้ยท่ีสุด)  

 3. การตรวจสอบคุณภาพเคร่ืองมือวิจัย 

 นาํแบบสอบถามท่ีสร้างขึ้นให้ผูท้รงคุณวุฒิท่ีมีความเช่ียวชาญดา้นการดาํเนิน

ธุรกิจและความเป็นผูป้ระกอบการ จาํนวน 3 ท่าน พิจารณาความตรงตามเน้ือหาจากนั้น

นาํมาหาค่าดชันีความสอดคลอ้งขอ้คาํถาม จากนั้นจึงนาํไปทดลองใชก้บัประชากรท่ี

ไม่ใช่กลุ่มตวัอยา่งแต่มีคุณลกัษณะใกลเ้คียงกบักลุ่มตวัอยา่งของงานวิจยั จาํนวน 40 คน 

โดยยอมรับค่าความเช่ือมัน่มากกว่า 0.60 ขึ้นไป (Sekaran, 2003) 

4. การรวบรวมข้อมูล 

เก็บรวบรวมขอ้มูลระหว่างเดือนมิถุนายนถึงกรกฎาคม 2565 โดยใช ้

แบบสอบถามอิเลก็ทรอนิกส์ และช้ีแจงใหอ้าสาสมคัรผูใ้หข้อ้มูลทราบว่า การเก็บ

ขอ้มูลคร้ังน้ีเป็นไปตามความสมคัรใจ เพ่ือประโยชน์ทางการศึกษา ความคิดเห็นของ

อาสาสมคัรทุกท่านจะถูกเก็บเป็นความลบัไม่เปิดเผยต่อสาธารณะเป็นรายบคุคลและจะ

วิเคราะห์รายงานผลการวิจยัในภาพรวมเท่านั้น การตอบแบบสอบถามคร้ังน้ีจะไม่มี

ผลกระทบใด หากอาสาสมคัรรู้สึกไม่สบายใจสามารถยติุการให้ขอ้มูลไดต้ลอดเวลา 
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5. การวิเคราะห์ข้อมลู 

ผูวิ้จยัวิเคราะห์ขอ้มูลโดยใชส้ถิติเชิงพรรณนาไดแ้ก่ ค่าความถ่ี ร้อยละ 

ค่าเฉล่ีย และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน การแปลความหมายค่าเฉล่ียท่ีคาํนวณอาศยัเกณฑ์

ของ Wongrattana (2012) ในการตรวจสอบคุณภาพของแบบวดั จะหาความเท่ียงตรง

เชิงโครงสร้างโดยการวิเคราะห์องคป์ระกอบจะใชส้ถิติ Kaiser-Meyer-Olkin Measure 

of Sampling Adequacy (KMO) เพ่ือตรวจสอบความสัมพนัธ์ของตวัแปร ถา้ค่า KMO 

อยูร่ะหว่าง 0.70 ถึง 0.79 แสดงว่า ขอ้มูลชุดนั้นเหมาะสมท่ีจะนาํไปวิเคราะห์องคป์ระ 

กอบในระดบัดี ถา้ค่า KMO มากกว่า 0.80 แสดงว่า ขอ้มูลชุดนั้นเหมาะสมท่ีจะนาํไป

วิเคราะห์องคป์ระกอบในระดบัดีมาก และอาศยัค่า Bartlett’s test of Sphericity เพ่ือ

ตรวจสอบว่าเป็นเมตริกเอกลกัษณ์หรือไม่ โดยค่าสถิติ Bartlett's test ควรจะมีนยัสาํคญั 

ทางสถิติ หมายความว่าเมตริกสหสัมพนัธ์ไม่เป็นเมตริกเอกลกัษณ์  

ในการทดสอบตามขอ้ตกลงเบ้ืองตน้ของการวิเคราะห์การถดถอยเชิงพหุคณู 

จะทาํการทดสอบเมทริกซ์ความสัมพนัธ์ระหว่างตวัแปร หากค่าสัมประสิทธ์ิตวัแปร

อิสระคู่ใดมีค่ามากกว่า 0.85 แสดงว่าเกิดปัญหาภาวะร่วมเส้นตรงพหุ (Kline, 2005) 

การตรวจสอบความเป็นอิสระของตวัแปรอิสระจะพิจารณาจากค่าสถิติ Tolerance และ 

Variance Inflation Factor (VIF) โดยควรมีคา่ VIF นอ้ยกว่า 10 และ Tolerance มีค่า

มากกว่า 0.1 จึงจะไม่เกิดปัญหาความสัมพนัธ์ระหว่างตวัแปรตน้ และทดสอบความเป็น

อิสระจากกนัค่าความคลาดเคล่ือนโดยใชส้ถิติ Durbin-Watson โดยค่า Durbin Watson 

ควรอยูร่ะหว่าง 1.5 ถึง 2.5 แสดงว่าไม่เกิดปัญหาความสัมพนัธ์ระหว่างค่าความคลาด 

เคล่ือน (Autocorrelation) 

 

ผลการวิจัย 

จากการเก็บขอ้มูลไดรั้บแบบสอบถามกลบัคืนมารวมทั้งส้ิน 424 ชุด สามารถ

แจกแจงภาพรวมของผูต้อบแบบสอบถามจาํแนกตามลกัษณะประชากรศาสตร์ พบว่า

ส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง จาํนวน 306 คน คิดเป็นร้อยละ 72.2 ผูเ้รียนมาจากสาขาวิชา
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การตลาด จาํนวน 226 คน คดิเป็นร้อยละ 53.3 และมีจาํนวน 224 คน หรือคิดเป็นร้อย

ละ 52.8 ระบุว่าพวกเขามีพ้ืนฐานครอบครัวเป็นผูป้ระกอบการอยูแ่ลว้ และผลการ

วิเคราะหบ์ุคลิกภาพ พบว่า กลุ่มตวัอยา่งมีคะแนนดา้นการมีจิตสาํนึก การเปิดรับ

ประสบการณ์ การประนีประนอม และการเปิดเผยแสดงตวั อยูใ่นระดบัมาก โดยมีค่า

คะแนนเฉล่ียเท่ากบั 4.28, 4.06, 4.03 และ 3.83 ตามลาํดบั ในขณะท่ีมีคะแนนดา้นความ

ไม่มัน่คงทางอารมณ์อยูใ่นระดบัปานกลาง ( x =2.98) ผลวิเคราะห์ระดบัการศึกษาการ

เป็นผูป้ระกอบการ พบว่า กลุ่มตวัอยา่งมีการพฒันาความรู้และการสร้างประสบการณ์ 

อยูใ่นระดบัมาก โดยมีค่าคะแนนเฉล่ียเท่ากนัคือ 4.05 และมีความตั้งใจเป็นผูป้ระกอบ 

การ อยูใ่นระดบัมาก ( x = 4.25) 

1. การวิเคราะห์องค์ประกอบของตัวแปร  

ผูวิ้จยัตรวจสอบความเหมาะสมของการวิเคราะห์องคป์ระกอบเพ่ือหาโครง 

สร้างท่ีแทจ้ริง ผลของการวดัความเท่ียงตรงของตวัแปรทั้ง 8 องคป์ระกอบ ค่า KMO มี

ค่ามากกว่า 0.70 เป็นไปตามเกณฑพิ์จารณา โดยมีค่าอยูร่ะหว่าง 0.75 ถึง 0.92 และค่า 

สถิติ Bartlett's test มีนยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 ทุกองคป์ระกอบ จึงทาํใหเ้ช่ือไดว่้า

แบบวดัท่ีใชใ้นการวิจยัน้ีมีค่าความเท่ียงตรงอยูใ่นเกณฑท่ี์ยอมรับได ้และค่าความเช่ือ 

มัน่ของแบบสอบถามทั้งฉบบัเท่ากบั 0.89 จึงถือว่ามาตรวดัน้ีมีความน่าเช่ือถือ 

2. การวิเคราะห์ความสัมพนัธ์ระหว่างตัวแปร 

การทดสอบความสัมพนัธ์ระหว่างตวัแปรโดยหาค่าสัมประสิทธ์ิสหสัมพนัธ์

เพียร์สันทั้งหมด 21 ค่า พบว่า มีคา่ความสัมพนัธ์ระหว่างตวัแปรในทิศทางตรงขา้ม 

จาํนวน 8 ค่า และเป็นความสัมพนัธ์ในทิศทางเดียวกนั จาํนวน 13 ค่า โดยมีค่าอยู่

ระหว่าง -0.11 ถึง 0.80 เม่ือพิจารณาโดยภาพรวมพบว่า ไม่มีค่าสัมประสิทธ์ิตวัแปร

อิสระคู่ใดท่ีมีค่ามากกว่า 0.85 จึงทาํให้เช่ือไดว่้า ตวัแปรไม่มีปัญหาเก่ียวกบัภาวะร่วม

เส้นตรงพหุ ในการตรวจสอบความเป็นอิสระของตวัแปรอิสระ เม่ือพิจารณาค่าสถิติ 

Tolerance และ Variance Inflation Factor (VIF) พบว่า ค่า Tolerance อยูร่ะหว่าง 0.34 

ถึง 0.99 ในขณะท่ีค่า VIF มีค่าอยูร่ะหว่าง 1.01 ถึง 2.98 ซ่ึงเป็นไปตามเกณฑท่ี์ยอมรับ



Journal of Humanities & Social Sciences  (JHUSOC) 153Vol. 21 No. 3 (September-December) 2023

 

ไดว่้า ตวัแปรอิสระเป็นอิสระต่อกนั ไม่เกิดความสัมพนัธ์กนัเองระหว่างตวัแปร ผลการ

วิเคราะหค์่า Durbin–Watson เท่ากบั 1.925 แสดงว่าค่าความคลาดเคล่ือนระหว่างตวั

แปรมีความอิสระต่อกนัไม่เกิดปัญหา Autocorrelation  

3. การวิเคราะห์การถดถอยเชิงพหุคูณ  

ผลทดสอบสมมติฐานภาพรวมในสมการถดถอยระหว่างความตั้งใจเป็นผู ้ 

ประกอบการกบัตวัแปรอิสระทั้ง 7 ตวั พบว่า ค่า  F–test มีค่า sig = 0.000 ซ่ึงมีค่านอ้ย

กว่าค่าระดบันยัสาํคญัท่ีกาํหนดไว ้0.05 แสดงว่า มีตวัแปรอิสระอยา่งนอ้ยหน่ึงตวัท่ี

สามารถนาํมาใชใ้นการประเมินปัจจยัท่ีมีอิทธิพลต่อความตั้งใจเป็นผูป้ระกอบการของ

นกัศึกษาได ้เม่ือนาํตวัแปรอิสระทั้งหมดเขา้วิเคราะหก์ารถดถอยเชิงพหุคณูแบบผลการ 

วิเคราะห์พบว่า มีตวัแปรทาํนาย 4 ตวั สามารถร่วมกนัพยากรณ์ความตั้งใจเป็นผูป้ระ 

กอบการอยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 โดยมีค่าสัมประสิทธ์ิสหสัมพนัธ์พหุคูณ 

(R) เท่ากบั 0.733 มีค่าสัมประสิทธ์ิตวักาํหนด (R Square) สูงสุดเทา่กบั 0.537 หมาย 

ความว่า ตวัแปรอิสระทั้งหมดสามารถอธิบายความตั้งใจเป็นผูป้ระกอบการไดร้้อยละ 

53.70 ส่วนท่ีเหลือเกิดจากอิทธิพลของตวัแปรอ่ืนๆ ค่าความผิดพลาดมาตรฐานตํ่าสุด

เท่ากบั 0.461 แสดงว่าปัจจยัทั้งหมดสามารถลดความผิดพลาดในการประเมินปัจจยัท่ีมี

อิทธิพลต่อความตั้งใจเป็นผูป้ระกอบการไดร้้อยละ 46.1  

เม่ือพิจารณาค่าสัมประสิทธ์ิการถดถอยของตวัแปรพยากรณ์ พบว่า ปัจจยัดา้น 

การพฒันาความรู้ สามารถพยากรณ์ความตั้งใจเป็นผูป้ระกอบการของนกัศึกษาไดสู้ง 

สุด โดยมีค่าสัมประสิทธ์ิการถดถอยของตวัแปรพยากรณ์ในรูปคะแนนดิบ เท่ากบั  

0.298 ค่าสัมประสิทธ์ิการถดถอยของตวัแปรพยากรณ์ในรูปคะแนนมาตรฐาน เท่ากบั  

0.349 รองลงมาคือ ปัจจยัดา้นการสร้างประสบการณ์ โดยมีค่าสัมประสิทธ์ิการถดถอย

ของตวัแปรพยากรณ์ในรูปคะแนนดิบ เท่ากบั 0.293 ค่าสัมประสิทธ์ิการถดถอยของตวั

แปรพยากรณ์ในรูปคะแนนมาตรฐาน เท่ากบั 0.314 และบุคลิกภาพดา้นการเปิดรับ

ประสบการณ์ มีค่าสัมประสิทธ์ิการถดถอยของตวัแปรพยากรณ์ในรูปคะแนนดิบ
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เท่ากบั 0.175 ค่าสัมประสิทธ์ิการถดถอยของตวัแปรพยากรณ์ในรูปคะแนนมาตรฐาน 

เท่ากบั 0.138 ผลการวิเคราะห์ถดถอยพหุคูณระหว่างตวัแปรพยากรณ์ แสดงดงัตาราง 1 

 

ตาราง 1 

ผลการวิเคราะห์ถดถอยพหุคูณระหว่างตัวแปรพยากรณ์ 

 

ปัจจัยท่ีมีอิทธิพลต่อความ 

ตั้งใจเป็นผู้ประกอบการ 

B Std. 

Error 

 Beta t Sig. 

ค่าคงท่ี (a) .880 .282  3.115 .002* 

ความไม่มัน่คงทางอารมณ์ (Neuro) -.027 .033 -.028 -.831 .406 

การเปิดเผยแสดงตวั (Extra) -.089 .048 -.082 -1.858 .064 

การเปิดรับประสบการณ ์(Open) .175 .055 .138 3.177 .002* 

การประนีประนอม (Agree) .001 .041 .001 .034 .973 

การมีจิตสาํนึก (Cons) .160 .046 .145 3.482 .001* 

การพฒันาความรู้ (Know) .298 .048 .349 6.144 .000* 

การสร้างประสบการณ์ (Exper) .293 .054 .314 5.454 .000* 

Adjust R Square = 0.530             R Square = 0.537                                   R = 0.733            

Durbin–Watson = 1.925             Std. Error of the Estimate = .46059       *p < 0.05 

 

สมการพยากรณ์ความตั้งใจเป็นผูป้ระกอบการในรูปคะแนนดิบ 

 Y = 0.880 + 0.175 (Open) + 0.160 (Cons) + 0.298 (Know) + 0.293 (Exper) 

 สมการพยากรณ์ความตั้งใจเป็นผูป้ระกอบการในรูปคะแนนมาตรฐาน

 Z = 0.138 (Open) + 0.145 (Cons) + 0. 349 (Know) + 0. 314 (Exper) 
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อภิปรายผล 

จากการศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่างลกัษณะบุคลิกภาพ การศึกษาการเป็น 

ผูป้ระกอบการ กบัความตั้งใจเป็นผูป้ระกอบการ พบว่า ลกัษณะบุคลิกภาพดา้นการเปิด  

รับประสบการณ์ บุคลิกภาพแบบมีจิตสาํนึก และการศึกษาการเป็นผูป้ระกอบการ ซ่ึง 

ครอบคลุมทั้งความรู้ดา้นการเป็นผูป้ระกอบการและประสบการณ์เชิงปฏิบติั มีอิทธิพล

เชิงบวกอยา่งมีนยัสาํคญัต่อความตั้งใจของผูป้ระกอบการ กล่าวคือ  

ประเด็นท่ี 1 บุคลิกภาพการเปิดรับประสบการณ์และบุคลิกภาพแบบมีจิต 

สาํนึก มีอิทธิพลเชิงบวกอยา่งมีนยัสาํคญัต่อความตั้งใจของผูป้ระกอบการ แต่ไม่พบ 

ความสัมพนัธ์อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติระหว่างลกัษณะความไม่มัน่คงทางอารมณ์ การ

เปิดเผยแสดงตวั และการประนีประนอมกบัความตั้งใจเป็นผูป้ระกอบการ ผลการศึกษา

น้ีสอดคลอ้งกบัวรรณกรรมในอดีตของ Shi et al. (2016) และ Slavec et al. (2017) ท่ี

พบความสัมพนัธ์เชิงบวกระหว่างการเปิดรับประสบการณ์กบัความตั้งใจเป็นผูป้ระ 

กอบการ ขอ้คน้พบน้ีทาํให้เช่ือไดว่้า บุคคลท่ีมีความเปิดกวา้งต่อประสบการณ์มกัจะมี

ความอดทนต่อสถานการณ์ท่ีมีความคลุมเครือไม่ชดัเจนได ้ซ่ึงการเปิดรับส่ิงใหม่ๆ ยงั

อาจช่วยให้พวกเขาคน้พบแนวทางหรือเขา้ถึงมุมมองในการประกอบการได ้การเปิดรับ

ประสบการณ์จึงถือเป็นจุดแขง็ของบุคลิกภาพเชิงบวกซ่ึงหมายรวมถึงคุณลกัษณะต่างๆ 

เช่น การไดรั้บทกัษะใหม่ องคค์วามรู้ใหม่ การคน้พบวิธีการใหม่ในการทาํงานดว้ย 

ในขณะท่ีบคุลิกลกัษณะนิสัยมีจิตสาํนึกความรับผิดชอบ มีอิทธิพลเชิงบวกอยา่งมีนยั 

สาํคญักบัความตั้งใจเป็นผูป้ระกอบการ ขอ้คน้พบน้ีสอดคลอ้งกบังานวิจยัในอดีตของ  

Ahmed et al. (2020) ทาํให้เช่ือว่า มิติดา้นมโนธรรมและความมีจิตสาํนึกเป็นตวัแปรท่ี

อธิบายถึงระดบัแรงจูงใจเพ่ือความสาํเร็จ การควบคุมตนเอง การทาํงานหนกั และความ

รับผิดชอบต่อผูอ่ื้นของผูป้ระกอบการ บุคคลท่ีมีความตอ้งการความสาํเร็จสูง พวกเขา

จะมีแนวโนม้เอนเอียงไปสู่การเป็นผูป้ระกอบการ ดว้ยเพราะบคุคลท่ีมีแรงจงูใจสูงและ

มีความสามารถในการควบคุมตนเองได ้พวกเขาพร้อมท่ีจะตดัสินใจภายใตค้วามเส่ียง
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ต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการประกอบธุรกิจใหม่ ความมีจิตสาํนึกรับผิดชอบ และมีมโน

ธรรม ยงัส่งผลดีต่อโครงสร้างทางปัญญาในการแกปั้ญหาอยา่งเป็นรูปธรรมอีกดว้ย  

(Zhao et al., 2010) 

 ประเด็นท่ี 2 การศึกษาท่ีมุ่งเนน้การเป็นผูป้ระกอบการ ซ่ึงครอบคลุมทั้งการ

บ่มเพาะความรู้ดา้นการเป็นผูป้ระกอบการและประสบการณ์เชิงปฏิบติั มีอิทธิพลเชิง

บวกอยา่งมากและชดัเจนตอ่ความตั้งใจในการเป็นผูป้ระกอบการของนกัศึกษาระดบั

ปริญญาตรีขอ้คน้พบจากการศึกษาน้ียงัยืนยนัว่า การศึกษาความเป็นผูป้ระกอบการทั้ง 

 2 มิติไดแ้ก่ การให้ความรู้ และการสร้างประสบการณ์ มีอิทธิพลเชิงบวกอยา่งมีนยั 

สาํคญักบัความตั้งใจเป็นผูป้ระกอบการ สอดคลอ้งกบั Hahn et al. (2019) และ  

Lv et al. (2021) ท่ีสนบัสนุนว่า การศึกษาดา้นผูป้ระกอบการ มีผลกระทบเชิงบวกต่อ

ความตั้งใจในการเป็นผูป้ระกอบการของนกัศึกษา ดว้ยเพราะการศึกษาดา้นผูป้ระกอบ 

การเป็นแรงบนัดาลใจให้นกัศึกษานาํแนวคิดในการประกอบการไปสู่การปฏิบติัท่ีเป็น

รูปธรรม อีกทั้งยงัมีส่วนช่วยพฒันาและปรับปรุงคุณสมบติัการเป็นผูป้ระกอบการขั้น

พ้ืนฐานและความสามารถในการเป็นผูป้ระกอบการของนกัศึกษาอีกดว้ย ซ่ึงทาํให้มัน่ 

ใจว่าพวกเขาจะมีความรู้ ความสามารถ และคุณสมบติัทางจิตวิทยาท่ีจาํเป็นในการมี

ส่วนร่วมในกิจกรรมการเป็นผูป้ระกอบการ การศึกษาดา้นผูป้ระกอบการจึงเป็นเหมือน

ใบเบิกทางทางการศึกษา อีกทั้งการศึกษาการเป็นผูป้ระกอบการในเชิงปฏิบติัยงัมีส่วน

ช่วยปลูกฝังประสบการณ์ ความสามารถทางนวตักรรมต่อยอดความรู้พ้ืนฐานในการ

เป็นผูป้ระกอบการซ่ึงมีผลต่อการตดัสินใจเป็นผูป้ระกอบการในอนาคต 

 

ข้อเสนอแนะ 

 ผูวิ้จยัมีขอ้เสนอแนะในการนาํผลการวิจยัไปใชป้ระโยชน์และใชใ้นการทาํ

วิจยัคร้ังต่อไป ดงัน้ี 

ข้อเสนอแนะเพ่ือการนําไปใช้ประโยชน์ 

1. สถาบนัการศึกษาควรแสดงบทบาทการเป็นโคช้ เป็นพ่ีเล้ียง เพ่ือบ่ม 
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เพาะเสริมทกัษะความรู้ท่ีจาํเป็นตอ่การเป็นผูป้ระกอบการ ให้การศึกษาเก่ียวกบัการเป็น

ผูป้ระกอบการท่ีตรงเป้าหมายและยืดหยุน่มากขึ้น และมีการประเมินบคุลิกภาพของ

ผูเ้รียนพร้อมแนะนาํให้พวกเขามีส่วนร่วมในการศึกษาท่ีเหมาะกบัพวกเขา กลุ่มผูเ้รียน

ท่ีมีบคุลิกภาพเชิงบวกต่อการเป็นผูป้ระกอบการ มกัมีแนวโนม้ท่ีจะเปิดรับขอ้มูลและ

พร้อมท่ีจะลงมือทาํส่ิงใหม่ๆ จึงควรกระตุน้ให้พวกเขาเขา้ร่วมโครงการทาํกิจกรรมของ

ผูป้ระกอบการมากกว่าการสอนในชั้นเรียนแบบดั้งเดิม หรือกลุ่มผูเ้รียนท่ีมีบคุลิกชอบ

เขา้สังคม ชอบการพบปะพูดคุยกบัผูอ่ื้น มีความกระตือรือร้นในการสร้างกลุ่มความ

ร่วมมือ สามารถส่งเสริมใหพ้วกเขาสนใจในการท่ีจะเร่ิมตน้ธุรกิจใหม่ รวมถึงผลกัดนั

ให้ใชรู้ปแบบการทาํงานเป็นทีมเพ่ือการแข่งขนัดา้นการเป็นผูป้ระกอบการ และมีการ

ให้รางวลัท่ีทา้ทาย 

2. ผูท่ี้มีบทบาทเก่ียวขอ้งกบัการบริหารหลกัสูตรสามารถเพ่ิมเติมเน้ือหา 

ปรับปรุงรูปแบบกระบวนการจดัการเรียนการสอน ริเร่ิมโครงการผูป้ระกอบการ การ

สัมมนาและการฝึกอบรมเก่ียวกบัการเป็นผูป้ระกอบการท่ีมุ่งเนน้การเสริมสร้างประสบ 

การณ์การลงมือปฏิบติัจริง การส่งเสริมใหผู้เ้รียนเขา้ไปมีส่วนร่วมในการประกวด 

แข่งขนัแผนธุรกิจท่ีเพ่ิมขึ้นให้มากขึ้นกว่าเดิมโดยมุ่งเนน้ทกัษะท่ีสามารถนาํไปใชก้บั

การดาํเนินธุรกิจในบา้นเกิดของพวกเขา รวมถึงในอุตสาหกรรมเป้าหมายของประเทศ 

เพ่ือมุ่งผลิตบณัฑิตท่ีมีทกัษะสอดคลอ้งกบัการพฒันาประเทศในอนาคต  

ข้อเสนอแนะเพ่ือการทําวิจัยในคร้ังต่อไป 

ผลการศึกษาสะทอ้นใหเ้ห็นถึงบทบาทความสาํคญัของการศึกษาดา้นการเป็น

ผูป้ระกอบการ ดงันั้นในสถาบนัการศึกษาจึงควรมีการวิจยัเก่ียวกบัการพฒันารูปแบบ

การเรียนรู้และแนวทางการคดิเชิงออกแบบเพ่ือใหค้วามรู้แก่ผูป้ระกอบการ ผูวิ้จยัขอ

เสนอแนะให้ทาํวิจยัในอนาคต โดยการตรวจสอบคุณลกัษณะบุคลิกภาพตามเกณฑ์

อ่ืนๆ นอกเหนือจากลกัษณะบุคลิกภาพห้าประการ เช่น Myers-Briggs Type Indicator 

รวมทั้งอาจเพ่ิมเติมการเก็บขอ้มูลจากนกัศึกษาในสถาบนัการศึกษาท่ีหลากหลาย ใน

อนาคตเพ่ือให้มีความเขา้ใจเก่ียวกบับทบาทตวัแปรสาํคญัในความตั้งใจของผูป้ระกอบ 
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การ อาจศึกษาบทบาทตวัแปรส่งผา่นในความสัมพนัธ์ระหว่างการศึกษาการเป็น

ผูป้ระกอบการและความตั้งใจของผูป้ระกอบการ ตวัแปรส่งผา่นท่ีเป็นไปได ้เช่น อาย ุ

สถานภาพ ความแตกต่างทางวฒันธรรม การรับรู้ความสามารถของตนเอง และความ

เอนเอียงในการไม่ชอบความเส่ียง เป็นตน้ รวมทั้งอาจศึกษาความสัมพนัธ์ในมิติตวัแปร

อิสระท่ีน่าสนใจ เช่น ความสามารถของผูป้ระกอบการ ฐานะทางเศรษฐกิจของครอบ 

ครัว ภูมิหลงัของครอบครัว ความหลงใหลในการเป็นผูป้ระกอบการ ว่ามีอิทธิพลต่อ

ความตั้งใจเป็นผูป้ระกอบการอยา่งไร หรืออาจศึกษาในเชิงเปรียบเทียบความแตกต่าง

ของผลลพัธ์การเรียนรู้จากหลกัสูตรการศึกษาความเป็นผูป้ระกอบการในเชิงวฒันธรรม

เพ่ือให้ไดข้อ้มูลการเรียนรู้ของกลุ่มผูเ้รียนในประเทศท่ีพฒันาแลว้กบักลุ่มผูเ้รียนใน

ประเทศกาํลงัพฒันา ซ่ึงน่าเป็นประโยชน์ต่อวงวิชาการต่อไป 
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บทคัดย่อ  

บทความน้ีมีวตัถุประสงคก์ารวิจยัเพ่ือศึกษาการส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลั และ

ปัจจยัท่ีมีอิทธิพลต่อการส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัของผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบท โดยใช้

ระเบียบวิจยัเชิงปริมาณดว้ยวิธีวิจยัแบบภาคตดัขวาง มีกลุ่มตวัอยา่ง คือ ผูใ้ชแ้รงงานใน

เขตชนบทท่ีมีอาย ุ18 ปีขึ้นไป และมีประสบการณ์ซ้ือสินคา้ออนไลน์ จาํนวน 1,339 คน 

จากชุดขอ้มูลระดบัยอ่ยของสาํนกังานสถิติแห่งชาติ ซ่ึงเก็บรวบรวมขอ้มูลดว้ยแบบ

สัมภาษณ์ ผูวิ้จยัวิเคราะหข์อ้มูลดว้ยสถิติพรรณนา และสถิติถดถอยพหุคูณเพ่ือทดสอบ

ปัจจยัท่ีมีอิทธิพลต่อการส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัของผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบท ผลการวิจยั

พบว่า ผูใ้ชแ้รงงานส่วนใหญ่มีการส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัดา้นการซ้ือสินคา้ออนไลน์ 

และการใชส่ื้อสังคมออนไลน์ คิดเป็นร้อยละ 100 และ 97.70 ทั้งน้ีพบว่า การส่ือสาร

พาณิชยดิ์จิทลัของผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบทไดรั้บอิทธิพลสูงสุดจากระดบั
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ประสบการณ์การซ้ือสินคา้ออนไลน์ อยา่งมีนยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 โดยปัจจยั

ทั้งหมดสามารถอธิบายการผนัแปรไดร้้อยละ 17.30 (R2 = 0.173) 

 

คําสําคัญ: การส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลั, ผูใ้ชแ้รงงาน, ชนยคุดิจิทลั, ความเป็นพลเมืองดิจิทลั  

 

Abstract 

This article was aimed to investigate the digital commerce communication 

and the factors that influence the digital commerce communication of manual 

workers in rural areas. Cross-sectional research was used in the quantitative 

methodology for the study. A sample consisted of 1,339 manual workers in rural 

areas who were 18 years old and had online shopping experiences. Micro-data were 

collected by the National Statistical Office using the interview forms. To investigate 

the factors influencing the digital commerce communication of manual laborers in 

rural areas, the descriptive analysis was employed in addition to the multiple 

regression analysis. According to the findings, the majority of manual workers in 

rural areas had online shopping experiences 100% and using social media for 97.70% 

of their digital commerce communication. Furthermore, online shopping experiences 

strongly influenced the digital commerce communication of the manual workers in 

rural areas at the statistical threshold of .05. The variation in digital commerce 

communication among the manual workers in rural areas was 17.30%, it was 

explained by all factors (R2 = 0.173). 

 

Keywords: digital citizenship, digital commerce communication, digital natives,  

manual worker  
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บทนํา  

ทุกกิจกรรมในสังคมดิจิทลัถูกขบัเคล่ือนดว้ยการใชเ้ทคโนโลยีดิจิทลัเป็น

ปัจจยัพ้ืนฐานของการดาํเนินชีวิตประจาํวนั ในขณะเดียวกนัคนในสังคมจาํเป็นตอ้งมี

ทกัษะการใชง้านดิจิทลั และสามารถเขา้ถึงอินเทอร์เน็ตจึงจะสามารถดาํรงชีวิตใน

สังคมปัจจบุนัไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ ซ่ึงกลุ่มคนท่ีมีขอ้ไดเ้ปรียบในสร้างโอกาสต่าง ๆ 

ในท่ีน้ีถูกนิยามว่าเป็น “ชนยคุดิจิทลั” (Digital Natives) (Prensky, 2011) ซ่ึงเป็นผูท่ี้มีทั้ง

ทุนทางเศรษฐกิจและทุนทางสังคมท่ีสามารถแปรเปล่ียนเป็นโอกาสในการประกอบ

อาชีพ การศึกษา หรือการดูแลสุขภาพท่ีเก่ียวขอ้งกบัการใชเ้ทคโนโลยีดิจิทลัได ้(Harris, 

Straker & Pollock, 2017) ดงันั้นชนยคุดิจิทลัจึงมิไดห้มายถึงเพียงชนยคุใดยคุหน่ึงหรือ

เป็นการนบัปีเกิดตั้งแตก่ารริเร่ิมใชอิ้นเทอร์เน็ต แต่ชนยคุดิจิทลั คือ ผูท่ี้มีความสามารถ

ในการเขา้ถึงและใชเ้ทคโนโลยีดิจิทลัเพ่ือดาํรงชีวิตในสังคมยคุดิจิทลัได ้เช่นเดียวกบั

มายาคติเหมารวมในการมองผูท่ี้สามารถเขา้ถึงคาํว่าดิจิทลันั้น คือ ผูค้นท่ีอยูอ่าศยัในเขต

เมืองและประกอบอาชีพท่ีมีรายไดสู้งเท่านั้น (Goudeau, Sanrey, Stanczak, Manstead 

& Darnon, 2021; Reynolds & Stryszowski, 2014; Van Deursen & Van Dijk, 2014; 

Van Deursen, Helsper & Eynon, 2014) แตผ่ลการสาํรวจการใชเ้ทคโนโลยีสารสนเทศ

และการส่ือสารในครัวเรือนของ National Statistical Office Thailand (2020) กลบั

พบว่า ผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบทของประเทศไทย เป็นผูป้ฏิบติังานประจาํวนัง่าย ๆ ท่ี

ใชแ้รงกายเป็นหลกั เช่น ทาํความสะอาด ช่วยงานในครัว รับ-ส่งสินคา้ ขายสินคา้ตาม

ถนน เป็นตน้ (International Labour Organization, 2010) กลุ่มอาชีพเหล่าน้ีมีการ

แสดงออกถึงการส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัสูงเป็นอนัดบั 4 คดิเป็นร้อยละ 6.90 เม่ือ

เปรียบเทียบกบักลุ่มอาชีพอ่ืน ๆ ทั้งหมด 6 อาชีพ รองลงมาคือ เจา้หนา้ท่ีเทคนิค 

(4.60%) และผูบ้ริหารระดบัสูง (3.2%) แมว่้าประเทศไทยยงัคงมีพ้ืนท่ีท่ีไม่สามารถ

เขา้ถึงอินเทอร์เน็ตได ้คิดเป็นร้อยละ 6.5 ซ่ึงอาจเป็นอุปสรรคในการส่ือสารพาณิชย์

ดิจิทลัในพ้ืนท่ีชนบท (National Statistical Office Thailand, 2020) ทั้งน้ีกระบวนการ

การส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัของผูใ้ชแ้รงงานเกิดขึ้นได ้2 ลกัษณะ คือ ธุรกิจ-ลูกคา้ (B2C: 



166 ปีที่ 21 ฉบับ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2566มนุษยสังคมสาร (มสส.)

business-to-customer) หมายถึง ผูใ้ชแ้รงงานมีปฏิสัมพนัธ์และส่ือสารกบัเจา้ของธุรกิจ

เพ่ือซ้ือสินคา้ผา่นอินเทอร์เน็ต และในขณะน้ีเดียวกนัผูใ้ชแ้รงงานสามารถส่ือสารเพ่ือ

ซ้ือ-ขายสินคา้ระหว่างตนเองกบัผูอ่ื้นในฐานะลูกคา้ไดเ้ช่นกนั (C2C: customer-to-

customer) ซ่ึงทั้งสองกระบวนการส่ือสารมีความสาํคญัต่อการขบัเคล่ือนธุรกิจขนาด

กลางและขนาดเลก็ของประเทศผา่นช่องทางอินเทอร์เนต็ (Department of Business 

Development Ministry of Commerce, 2023; Weltevreden & Rotem-Mindali, 2009)  

จะเห็นว่า ผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบทของประเทศไทยมีคุณสมบติัใกลเ้คียง

กบัชนยคุดิจิทลั และมีความสามารถในการส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัไม่แตกต่างจากกลุ่ม

อาชีพอ่ืน ๆ อนัเป็นปรากฏการณ์ทางสังคมท่ีผูวิ้จยัสนใจ และเป็นการสร้างคาํอธิบาย

ต่อคาํถามการวิจยัดว้ยการพิสูจน์สมมติฐานของช่องว่างองคค์วามรู้ว่า ผูใ้ชแ้รงงานท่ี

อาศยัในเขตชนบทนั้นมีความสามารถในการเขา้ถึงและใชอิ้นเทอร์เน็ตในการซ้ือ-ขาย

สินคา้หรือการพาณิชย ์เพ่ือการดาํรงชีวิตและสร้างรายไดใ้ห้กบัตนเองหรือไม่ ภายใต้

เง่ือนไขต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง เช่น ปัจจยัดา้นอาย ุระดบัการศึกษาสูงสุด อาชีพ ความถ่ีใน

การใชอิ้นเทอร์เน็ต ทกัษะการใชอุ้ปกรณ์ดิจิทลั เป็นตน้ (Entz & Cheyjunya, 2023; 

Sangthongjai & Taiphapoon, 2019) โดยในการศึกษาการส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัของผูใ้ช้

แรงงานในเขตชนบทคร้ังน้ี ผูวิ้จยัไดป้ระยกุตใ์ชแ้นวคิดของ Ribble (2015) ว่าดว้ยเร่ือง

ความเป็นพลเมืองดิจิทลั (Digital Citizenship) และผลงานวิจยัของ Dhamanitayakul 

and Biggins (2019) ความเป็นพลเมืองดิจิทลัของชนยคุดิจิทลัในสังคมไทย มี

องคป์ระกอบท่ีเก่ียวขอ้ง คือ การเขา้ถึงดิจิทลั (Digital Access) หมายถึง การเขา้ถึง

เทคโนโลยีท่ีสามารถเช่ือมต่อกบัอินเทอร์เน็ตได ้ความปลอดภยัดิจิทลั (Digital 

Security) หมายถึง ความสามารถในการป้องกนัอุปกรณ์ดิจิทลัและขอ้มูลส่วนบุคคล

ของตนเองให้ปลอดภยั การส่ือสารดิจิทลั (Digital Communication) หมายถึง 

ความสามารถในการส่ือสารหลากหลายช่องทาง เช่น การโตต้อบอีเมล ์การโพสตบ์น

ส่ือสังคม เป็นตน้ และการพาณิชยดิ์จิทลั (Digital Commerce) หมายถึง ความสามารถ

ในการซ้ือ-ขายสินคา้ผา่นเทคโนโลยีไดอ้ยา่งปลอดภยั ซ่ึงผูวิ้จยัไดน้าํองคป์ระกอบ
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ขา้งตน้มาเป็นกรอบแนวคดิการวิจยัและกาํหนดตวัแปรเพ่ือการศึกษาการส่ือสาร

พาณิชยดิ์จิทลั และปัจจยัท่ีมีอิทธิพลต่อการส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลั  

      ผลการวิจยัในคร้ังน้ีจะเป็นประโยชน์ต่อภาครัฐและเอกชนในการส่งเสริม

เศรษฐกิจดิจิทลัของประเทศไทย โดยเฉพาะอยา่งยิ่งขีดความสามารถในการแข่งขนั

ของผลิตภณัฑชุ์มชนและการพฒันาสมรรถนะการส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัของผูใ้ช้

แรงงานท่ีอาศยัอยูใ่นเขตชนบทท่ีอาจมีขอ้จาํกดัในการเขา้ถึงอินเทอร์เน็ตความเร็วสูง 

การขนส่งสาธารณะและโลจิสติกส์สินคา้ รวมถึงทกัษะการใชง้านดิจิทลัเพ่ือการ

พาณิชย ์ซ่ึงจะเป็นขอ้มูลเชิงประจกัษป์ระกอบการพฒันาเชิงนโยบายและขยายองค์

ความรู้ทางวิชาการในสังคมไทยต่อไป 

 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

1. เพ่ือศึกษาการส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัของผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบท 

2. เพ่ือศึกษาปัจจยัท่ีมีอิทธิพลต่อการส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัของผูใ้ชแ้รงงาน

ในเขตชนบท 

 

วิธีดําเนินการวิจัย 

การวิจยัน้ีใชร้ะเบียบวิธีวิจยัเชิงปริมาณ (Quantitative Methodology) ซ่ึงเป็น

วิธีวิจยัแบบภาคตดัขวาง (Cross-sectional Study) โดยใชข้อ้มูลระดบัยอ่ย (Micro Data) 

ของสาํนกังานสถิติแห่งชาติจากโครงการสาํรวจการใชง้านเทคโนโลยีสารสนเทศและ

การส่ือสารในครัวเรือน พ.ศ. 2563 ซ่ึงเป็นการสาํรวจท่ีมีการเก็บรวบรวมขอ้มูล

กิจกรรมการใชอิ้นเทอร์เน็ตและบ่งช้ีถึงตวัแปรท่ีเก่ียวขอ้งกบัการส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลั

ของผูใ้ชแ้รงงานในชนบทไดอ้ยา่งละเอียด เม่ือเปรียบเทียบกบัการสาํรวจในปี พ.ศ. 

2564-2565 (National Statistical Office Thailand, 2020) ทั้งน้ีผูวิ้จยัไดอ้อกแบบระเบียบ

วิธีวิจยัไว ้ดงัน้ี 
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1. ประชากรและกลุ่มตวัอยา่ง 

  ผูวิ้จยัใชข้อ้มูลทุติยภูมิท่ีเก็บจากกลุ่มตวัอยา่งในช่วงไตรมาส 4 ระหว่าง

เดือนตุลาคม - ธนัวาคม พ.ศ. 2563 ดว้ยเคร่ืองมือแบบสัมภาษณ์และมีหน่วยการ

วิเคราะห์ระดบับคุคล โดยมีประชากรในการวิจยั คือ ผูท่ี้มีและไม่มีประสบการณ์การ

ใชง้านอินเทอร์เน็ตในระหว่าง 3 เดือนก่อนวนัสัมภาษณ์ รวมทั้งส้ิน 220,352 คน จาก

แบบแผนการสุ่มตวัอยา่งแบบสองขั้นตอน (Stratified two – stage Sampling) โดยมี

จงัหวดัเป็นสตราตมั (Stratum) เขตแจงนบัตวัอยา่งทั้งหมด 77 สตราตมั และแต่ละสต

ราตมัแบ่งยอ่ยตามลกัษณะของการปกครอง คือ ในเขตเทศบาลหรือพ้ืนท่ีเมือง และ

นอกเขตเทศบาลหรือพ้ืนท่ีชนบท ซ่ึงผูวิ้จยัไดท้าํการเลือกกลุ่มตวัอยา่งตามเกณฑ์

กาํหนด คือ 1) เป็นบคุคลท่ีมี อายตุั้งแต่ 18 ปีขึ้นไปหรือมิใช่กลุ่มเปราะบางตามเกณฑ์

จริยธรรมการวิจยัในมนุษย ์2) ประกอบอาชีพเป็นผูใ้ชแ้รงงานอาศยัอยูใ่นพ้ืนท่ี

ภูมิลาํเนาเขตชนบทจากทุกภูมิภาคในประเทศไทย และ 3) มีประสบการณ์การซ้ือสินคา้

ออนไลนอ์นัแสดงถึงปรากฏารณ์ทางสังคมท่ีเป็นปัญหาวิจยั จึงมีกลุ่มตวัอยา่งทั้งหมด 

1,339 คน (ตาราง 1) 

 

 ตาราง 1  

จาํนวนกลุ่มตัวอย่าง จาํแนกตามการสุ่มตัวอย่างแบบเจาะจง 

 

ภูมิภาค พื้นท่ีชนบท กลุ่มตัวอย่าง 

ภาคกลาง  32,414 

613 อาย ุ18 ปีขึ้นไป 24,535 

อาชีพผูใ้ชแ้รงงาน 2569 

ประสบการณ์ซ้ือสินคา้ออนไลน ์ 613  

ภาคเหนือ  20,995 
235 

อาย ุ18 ปีขึ้นไป 16,099 
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ตาราง 1 (ต่อ) 

 

ภูมิภาค พื้นท่ีชนบท กลุ่มตัวอย่าง 

อาชีพผูใ้ชแ้รงงาน 1,381  

ประสบการณ์ซ้ือสินคา้ออนไลน ์ 235  

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ  25,758 194 

อาย ุ18 ปีขึ้นไป 19,171  

อาชีพผูใ้ชแ้รงงาน 948  

ประสบการณ์ซ้ือสินคา้ออนไลน ์ 194  

ภาคใต้  18,729 299 

อาย ุ18 ปีขึ้นไป 13,397  

อาชีพผูใ้ชแ้รงงาน 939  

ประสบการณ์ซ้ือสินคา้ออนไลน ์ 299  

รวม 1,339  

 

2. ตวัแปรและการวดัตวัแปร 

2.1  ตวัแปรอิสระ  

2.1.1 ปัจจยัดา้นคุณลกัษณะส่วนบุคคลของผูใ้ชแ้รงงานในเขต

ชนบท ประกอบดว้ย 4 ตวัแปร ไดแ้ก่ 1) อาย ุมีการวดัระดบัตวัแปรแบบมาตรา

อนัดบั (Ratio scale) และไดจ้ดักระทาํการวดัระดบัตวัแปรให้เป็นแบบมาตราอนัดบั 

(Ordinal Scale) เพ่ือการอธิบายการวิเคราะห์ตวัแปรเดียว โดยใชเ้กณฑจ์าํแนกตาม

ช่วงวยั (Strauss & Howe, 1991) 2) ระดบัการศึกษาสูงสุด มีแบบมาตราอนัดบั และ

เม่ือเขา้สู่การวิเคราะห์สถิติถดถอยพหุคูณ มีตวัแปรท่ีนาํเขา้สู่การวิเคราะห์พหุคูณ คือ 

ระดบัการศึกษาปริญญาตรี เน่ืองจากหลกัสูตรระดบัการศึกษาปริญญาตรีมีการ

ส่งเสริมการใชเ้ทคโนโลยีดิจิทลัในการศึกษาคน้ควา้และใชร้ะยะเวลาศึกษาตลอด
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หลกัสูตรนานกว่าระดบัการศึกษาอ่ืน ๆ (Helsper & Eynon, 2013) 3) อาชีพ มีมาตรา

วดัแบบนามบญัญติั และแบ่งกลุ่มอาชีพผูใ้ชแ้รงงานตามมาตรฐานการจดัประเภท

อาชีพสากล ISCO-08 (International Labour Organization, 2010) และเม่ือเขา้สู่การ

วิเคราะห์สถิติถดถอยพหุคูณ มีตวัแปรหุ่นท่ีนาํเขา้สู่การวิเคราะห์ คอื อาชีพคนขาย

ของตามถนน ตลาดนดั และเร่ขาย เน่ืองจากอาชีพคนขายขายตามถนนฯ มีโอกาสได้

ซ้ือ/ขายสินคา้เพ่ือสร้างรายไดอี้กช่องทางหน่ึง และอาจนาํสินคา้จากการซ้ือผา่น

ช่องทางออนไลน์มาจาํหน่ายตามทอ้งถนน ตลอดนดัและเร่ขาย (DiMaggio & 

Bonikowski, 2008) 4) บทบาทความเก่ียวพนักบัหวัหนา้ครัวเรือน มีมาตราวดัแบบ

นามบญัญติั (Nominal scale) และเม่ือเขา้สู่การวิเคราะห์สถิติถดถอยพหุคูณ มีตวัแปร

ท่ีนาํเขา้สู่การวิเคราะห์พหุคูณ คือ บุตร เน่ืองจากบุตรส่วนใหญ่เป็นช่วงอายท่ีุเติบโต

มากบัการใชเ้ทคโนโลยีดิจิทลั จึงอาจมีทกัษะการใชดิ้จิทลัมากกว่าบทบาทความ

เก่ียวพนักบัหวัหนา้ครัวเรือนอ่ืน ๆ (Prensky, 2011) 

2.1.2  ปัจจยัดา้นการใชง้านดิจิทลัของผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบท มี

การวดัระดบัตวัแปรแบบมาตราอนัตรภาคชั้น  (Interval scale) ซ่ึงผูวิ้จยัไดจ้ดักระทาํ

การวดัระดบัตวัแปรใหเ้ป็นแบบมาตราอนัดบั เพ่ืออธิบายการวิเคราะห์ตวัแปรเดียว 

โดยใชเ้กณฑแ์บบอิงกลุ่มช่วงคะแนนเป็น 3 ช่วง ประกอบดว้ย 4 ตวัแปร ไดแ้ก่ 1)

ระดบัความถ่ีในการใชอิ้นเทอร์เนต็ 2) ระดบัทกัษะการใชง้านเทคโนโลยีดิจิทลั ขอ้

คาํถามละ 1 คะแนน เช่น คอมพิวเตอร์ เคร่ืองพิมพเ์อกสาร ระบบปฏิบติัการ

คอมพิวเตอร์ เป็นตน้ 3) ระดบัประสบการณ์การซ้ือสินคา้ออนไลน์ คือ การซ้ือสินคา้

ออนไลน์หลากหลายประเภท กลุ่มสินคา้ละ 1 คะแนน และ 4) ระดบัปัญหาความ

ปลอดภยัทางดิจิทลั  เช่น ปัญหาดา้นไวรัสในคอมพิวเตอร์ การถูกละเมิดขอ้มูลส่วน

บุคคล การสูญเสียเงิน เป็นตน้ ขอ้คาํถามละ 1 คะแนน 

2.2  ตวัแปรตาม คือ การส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัของผูใ้ชแ้รงงานในเขต

ชนบท หมายถึง ระดบัความสามารถในการซ้ือ-ขายสินคา้ออนไลน ์การคน้หาขอ้มูล

สินคา้ และการทาํธุรกรรมทางการเงินผา่น Mobile/Internet banking รวมถึง
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ความสามารถในการส่ือสารสินคา้บนส่ือสังคมออนไลน์ และการทาํงานร่วมกนัผูอ่ื้น

ผา่นการใชง้านโปรแกรมต่าง ๆ 

3. การประมวลผลและการวิเคราะหข์อ้มูล 

ผูวิ้จยัไดน้าํขอ้มูลท่ีไดม้าประมวลผลจดักระทาํต่อการวดัตวัแปรใน

เคร่ืองคอมพิวเตอร์ โดยใชโ้ปรแกรมวิเคราะหข์อ้มูลทางสถิติสาํเร็จรูปทาง

สังคมศาสตร์ SPSS ซ่ึงมีการวิเคราะห์ขอ้มูล 2 ส่วน ประกอบดว้ย การวิเคราะห์ตวัแปร

เดียว (Univariate Analysis) เพ่ือแสดงการกระจายของขอ้มูลโดยใชส้ถิติเชิงพรรณนา 

ไดแ้ก่ ความถ่ี ร้อยละ ค่าเฉล่ีย ค่าส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ค่าสูงสุด และค่าตํ่าสุด และ

การวิเคราะห์ระดบัหลายตวัแปร (Multi-variate Analysis) โดยใชโ้ดยใชส้ถิติถดถอย

พหูคูณ (Multiple Regression) เพ่ือตรวจสอบตวัแปรอิสระใดบา้งท่ีมีอิทธิพลต่อการ

ส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัของผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบท ซ่ึงการวิเคราะห์น้ีเป็นการ

พิจารณาขนาคและทิศทางของอิทธิพลจากค่าสัมประสิทธ์ิถดถอยพหุคูณ (b) และ

พิจารณาอนัดบัของอิทธิพลจากคา่สัมประสิทธ์ิถดถอยพหุคูณมาตรฐาน (Beta) ทั้งน้ีตวั

แปรอิสระท่ีมีการวดัระดบัแบบนามบญัญติัและมาตราอนัดบั ผูวิ้จยัไดป้รับเป็นตวัแปร

หุ่นก่อนเขา้สู่การวิเคราะห์ถดถอยพหูคูณ 

 

ผลการวิจัย 

1. การส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัของผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบท ผูวิ้จยัไดศึ้กษา

ตามวตัถุประสงคข์อ้ท่ี 1 ซ่ึงเป็นการวิเคราะห์ดว้ยสถิติพรรณนา ประกอบดว้ย ปัจจยั

คุณลกัษณะส่วนบุคคลของผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบท พบว่า ผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบท

ส่วนใหญ่มีอายอุยูใ่นช่วง Generation Y (23-43 ปี) คิดเป็นร้อยละ 62.40 มีการศึกษา

สูงสุดอยูใ่นระดบัประถมศึกษา คดิเป็นร้อยละ 40.20 มีการประกอบอาชีพคนงาน

เหมืองแร่ ก่อสร้าง โรงงาน และขนส่ง คิดเป็นร้อยละ 32.90 และมีบทบาทความ

เก่ียวพนักบัหวัหนา้ครัวเรือนเป็นบุตร คิดเป็นร้อยละ 45.90 (ตาราง 2) 
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ตาราง 2  

ร้อยละของผู้ใช้แรงงานในเขตชนบท จาํแนกตามคุณลักษณะส่วนบุคคล 

 

คุณลักษณะส่วนบุคคล จํานวน ร้อยละ 

อายุ   

1. Generation Baby Boomer (55-70 ปี)  55 4.10 

2. Generation X (44-54 ปี) 280 20.90 

3. Generation Y (23-43 ปี) 835 62.40 

4. Generation Z (18-22 ปี) 169 12.60 

รวม 1,339 100 

�̅�𝑥𝑥𝑥 = 35.73     S.D. = 10.70    ค่าสูงสุด = 70.00 ปี    ค่าตํ่าสุด = 18.00 ปี 

ระดับการศึกษาสูงสุด   

1. ประถมศึกษา 538 40.20 

2. มธัยมศึกษาตอนตน้ 383 28.60 

3. มธัยมศึกษาตอนปลาย/ปวช.  306 22.90 

4. ปวส./อนุปริญญา  59 4.40 

5. ปริญญาตรี 51 3.80 

6. ปริญญาตรีขึ้นไป 2 0.10 

รวม 1,339 100 

อาชีพ   

1. คนทาํความสะอาดท่ีอยูอ่าศยั โรงแรม และ

สถานประกอบการ 

218 16.30 

2. คนงานสวนผกั/ผลไม/้ดอกไม ้ดูแลฟาร์มสัตว/์

ประมง และงานป่าไม ้

318 23.70 
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ตาราง 2 (ต่อ) 
 
คุณลักษณะส่วนบุคคล จํานวน ร้อยละ 

3. คนงานเหมืองแร่ ก่อสร้าง โรงงาน และขนส่ง 440 32.90 

4. คนช่วยจดัเตรียมและประกอบอาหาร 34 2.50 

5. คนขายของตามถนน ตลาดนดั และเร่ขาย 176 13.10 

6. คนเก็บขยะ กวาดถนน และเดินส่งวสัดุ 145 10.80 

7. คนปฏิบติังานพ้ืนฐานดา้นอ่ืน ๆ 8 0.60 

                            รวม                                                           1,339                  100                            

บทบาทความเกี่ยวพนักบัหัวหน้าครัวเรือน   

1. หวัหนา้ครัวเรือน 348 26.00 

2. ภรรยา/สามี 292 21.80 

3. บุตร 615 45.90 

4. ญาติและผูอ้ยูอ่าศยั 1 0.10 

                            รวม                                                           1,339                  100                            

 

ปัจจยัดา้นการใชง้านเทคโนโลยีดิจิทลัของผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบท พบว่า 

ผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบทส่วนใหญ่มีระดบัความถ่ีในการใชง้านอินเทอร์เน็ตเป็น

ประจาํทุกวนั คิดเป็นร้อยละ 95.50  มีระดบัทกัษะการใชง้านเทคโนโลยีดิจิทลัอยูใ่น

ระดบัตํ่า คดิเป็นร้อยละ 96.40 มีระดบัประสบการณ์การซ้ือสินคา้ออนไลน์อยูใ่นระดบั

ตํ่า คิดเป็นร้อยละ 87.50 และมีระดบัปัญหาความปลอดภยัทางดิจิทลัอยูใ่นระดบัตํ่า คิด

เป็นร้อยละ 99.90 ดงัตาราง 3 
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ตาราง 3  

ร้อยละของผู้ใช้แรงงานในเขตชนบท จาํแนกตามการใช้งานเทคโนโลยีดิจิทัล 

 

การใช้งานเทคโนโลยีดิจิทัล จํานวน ร้อยละ 

ระดับความถี่ในการใช้งานอินเทอร์เน็ต   

1. ใชอ้ยา่งนอ้ยเดือนละคร้ัง (1 คะแนน) 1 0.10 

2. ใชอ้ยา่งนอ้ยสัปดาห์ละคร้ัง (2 คะแนน) 59 4.40 

3. ใชเ้ป็นประจาํทุกวนั (3 คะแนน) 1,279 95.50 

รวม 1,339 100 

�̅�𝑥𝑥𝑥 = 2.95     S.D. = 0.21    ค่าสูงสุด = 3 คะแนน   ค่าตํ่าสุด = 1 คะแนน 

ระดับทักษะการใช้งานเทคโนโลยีดิจิทัล   

1. ระดบัตํ่า (0-3 คะแนน) 1,291 96.40 

2. ระดบัปานกลาง (4-7 คะแนน) 40 3.00 

3. ระดบัสูง (8-11 คะแนน) 8 0.60 

รวม 1,339 100 

�̅�𝑥𝑥𝑥 = 0.24     S.D. = 1.09    ค่าสูงสุด = 10 คะแนน   ค่าตํ่าสุด = 0 คะแนน 

ระดับประสบการณ์การซ้ือสินค้าออนไลน์   

1. ระดบัตํ่า (1-2 คะแนน) 1,171 87.50 

2. ระดบัปานกลาง (3-4 คะแนน) 157 11.70 

3. ระดบัสูง (5 คะแนน) 11 0.80 

รวม 1,339 100 

�̅�𝑥𝑥𝑥 = 1.61     S.D. = 0.80    ค่าสูงสุด = 5 คะแนน   ค่าตํ่าสุด = 1 คะแนน 
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ตาราง 3 (ต่อ) 
 

การใช้งานเทคโนโลยีดิจิทัล จํานวน ร้อยละ 

ระดับปัญหาความปลอดภัยทางดิจิทัล   

1. ระดบัตํ่า (0-1 คะแนน) 1,338 99.90 

2. ระดบัปานกลาง (2-3 คะแนน) 1 0.10 

3. ระดบัสูง (4 คะแนน) 0 0.00 

รวม 1,339 100 

�̅�𝑥𝑥𝑥 = 0.03     S.D. = 0.16    ค่าสูงสุด = 2 คะแนน   ค่าตํ่าสุด = 0 คะแนน 

 

การส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัของผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบท พบว่า ส่วนใหญ่ 

ผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบทมีการส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัดา้นการซ้ือสินคา้มากท่ีสุด คิด

เป็นร้อยละ 100 และการใชส่ื้อสังคมออนไลน์ คดิเป็นร้อยละ 97.70 (ตาราง 4) 

 

ตาราง 4  

ร้อยละของผู้ใช้แรงงานในเขตชนบท จาํแนกตามการส่ือสารพาณิชย์ดิจิทัล 

 

การส่ือสารพาณิชย์ดิจิทัล 

เคย ไม่เคย รวม 

�̅�𝑥𝑥𝑥 S.D. จาํนวน 

(ร้อยละ) 

จาํนวน 

(ร้อยละ) 

จาํนวน 

(ร้อยละ) 

1. การรับ-ส่งอีเมล ์ 279 

(20.60) 

1,063 

(79.40) 

1,339 

(100) 

0.21 0.41 

2. การโทรผา่นแอปพลิเคชนั 1,297 

(96.90) 

42 

(3.10) 

1,339 

(100) 

0.97 0.17 
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ตาราง 4 (ต่อ) 
 

การส่ือสารพาณิชย์ดิจิทัล 

เคย ไม่เคย รวม 

�̅�𝑥𝑥𝑥 S.D. จาํนวน 

(ร้อยละ) 

จาํนวน 

(ร้อยละ) 

จาํนวน 

(ร้อยละ) 

3. การใชส่ื้อสังคม

ออนไลน์ 

1,308 

(97.70) 

31 

(2.30) 

1,339 

(100) 

0.98 0.15 

4. การอพัโหลดเน้ือหา

เพ่ือการแบ่งปัน 

759 

(56.70) 

580 

(43.30) 

1,339 

(100) 

0.57 0.50 

5. การประชุมหารือ

ออนไลน์ 

9 

(0.70) 

1,330 

(99.03) 

1,339 

(100) 

0.01 0.08 

6. การคน้หาขอ้มูลสินคา้ 896 

(66.90) 

443 

(33.10) 

1,339 

(100) 

0.67 0.47 

7. การส่ังซ้ือสินคา้ 1,339 

(100.00) 

0 

(0.00) 

1,339 

(100) 

1.00 0.00 

8. การขายสินคา้ 61 

(4.60) 

1,278 

(95.4) 

1,339 

(100) 

0.05 0.21 

9. การทาํธุรกรรมผา่น

ธนาคารออนไลน ์

830 

(62.00) 

509 

(38.00) 

1,339 

(100) 

0.62 0.49 

 

2.  ปัจจยัท่ีมีอิทธิพลต่อการส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัของผูใ้ชแ้รงงานในเขต

ชนบท ผูวิ้จยัไดศึ้กษาตามวตัถุประสงคข์อ้ท่ี 2 ดว้ยสถิติถดถอยพหุคูณ (Multiple 

Regression) ตวัแปรท่ีนาํเขา้สู่การวิเคราะห์ไม่มีตวัแปรคูใ่ดมีความสัมพนัธ์กนัสูงเกิน 

0.75 และเม่ือนาํตวัแปรทั้งหมดมาวิเคราะห์ถดถอยพหุคูณดว้ยวิธี Enter เพ่ืออธิบาย

อิทธิพลของตวัแปรตั้งแต่ 2 ตวัขึ้นไปท่ีมีอิทธิพลการส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัของผูใ้ช้
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แรงงานในเขตชนบท ผลการวิเคราะห์พบว่า ตวัแปรอิสระ 6 ตวัแปร มี การศึกษาระดบั

ปริญญาตรี อาชีพคนขายของตามถนน ตลาดนดั และเร่ขาย ระดบัความถ่ีในการใช้

อินเทอร์เนต็ ระดบัทกัษะการใชง้านเทคโนโลยีดิจิทลั ระดบัประสบการณ์การซ้ือสินคา้

ออนไลน ์และระดบัปัญหาความปลอดภยัทางดิจิทลั เม่ือเปรียบเทียบอิทธิพลของตวั

แปรอิสระทั้ง 6 ตวัแปร โดยพิจารณาจากค่าสัมประสิทธ์ิถดถอยพหุคูณมาตรฐาน 

(Beta) แลว้ พบว่า การส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัของผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบท ไดรั้บ

อิทธิพลสูงสุดจากระดบัประสบการณ์การซ้ือสินคา้ออนไลน์ (β = 0.213) อยา่งมี

นยัสาํคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 ทั้งน้ีตวัแปรอิสระทั้งหมดท่ีนาํมาศึกษาสามารถอธิบาย

การผนัแปรของการส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัของผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบทไดอ้ยา่งมี

นยัสาํคญัท่ีระดบั 0.05 โดยสามารถอธิบายการผนัแปรไดร้้อยละ 17.30 (R2 = 0.173) ๖

(ตาราง 5) 

 

ตาราง 5   

การวิเคราะห์ปัจจัยท่ีมีอิทธิพลต่อการส่ือสารพาณิชย์ดิจิทัลของผู้ใช้แรงงานในเขต

ชนบท 

 

ตัวแปรอิสระ b Beta Sig. 
อันดับของ 

อิทธิพล 

ปัจจัยด้านคุณลักษณะส่วนบุคคล     

1. อาย ุ 0.002 0.015 0.615  

2. การศึกษาระดบัปริญญาตรี(1) -0.368 -0.148 0.000 3 

3. อาชีพคนขายของตามถนน ตลาด

นดั และเร่ขาย(2) 

1.180 0.050 0.000 6 

4. บุตร(3) 0.121 0.050 0.075  
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ตาราง 5  (ต่อ) 

 

ตัวแปรอิสระ b Beta Sig. 
อันดับของ 

อิทธิพล 

ปัจจัยด้านการใช้งานเทคโนโลยีดิจิทัล     

5. ระดบัความถ่ีในการใชอิ้นเทอร์เน็ต 0.598 0.104 0.000 4 

6. ระดบัทกัษะการใชง้านเทคโนโลยี

ดิจิทลั 

0.218 0.196 0.000 2 

7. ระดบัประสบการณ์การซ้ือสินคา้

ออนไลน์ 

0.324 0.213 0.000 1 

8. ระดบัปัญหาความปลอดภยัทาง

ดิจิทลั 

0.551 0.073 0.004 5 

a 2.716    

R2 = 0.173          F = 34.805              Sig of F = 0.000                 N = 1339 

 

หมายเหตุ : กลุ่มอา้งอิง (1) คือ ระดบัการศึกษาตํ่ากว่าและสูงกว่าปริญญาตรี (2) กลุ่ม

อา้งอิง คือ อาชีพผูใ้ชแ้รงงานอ่ืน ๆ และ (3) กลุ่มอา้งอิง คือ บทบาทความเก่ียวพนักบั

หวัหนา้ครัวเรือนอ่ืน ๆ 

 

อภิปรายผล 

จากการวิเคราะห์การส่ือสารพาณิชยท์างดิจิทลัของผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบท 

ส่วนใหญ่ผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบทมีการแสดงออกถึงการส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัดา้น

การซ้ือสินคา้และการใชส่ื้อสังคมออนไลน์ ซ่ึงสอดคลอ้งผลการวิจยัของ Noonin 

(2022) อธิบายไวว่้า คนรุ่นใหม่ในเขตชนบทมีการบริโภคสินคา้ตามสมยันิยมมากขึ้น 

โดยพิจารณาจากการซ้ืออาหารและเคร่ืองด่ืมของใชต้ามห้างสรรพสินคา้ ร้านสะดวก



Journal of Humanities & Social Sciences  (JHUSOC) 179Vol. 21 No. 3 (September-December) 2023

ซ้ือ และช่องทางอินเทอร์เน็ต รวมถึงการซ้ือของใชส่้วนตวั เช่น เส้ือผา้ เคร่ืองประดบั 

โทรศพัทมื์อถือ เป็นตน้ นอกจากน้ียงัใหค้วามสาํคญักบัความกา้วหนา้ทางเทคโนโลยี 

และใชเ้วลาว่างไปกบัการเล่นอินเทอร์เนต็หรือเกมส์คอมพิวเตอร์มากขึ้น อนัส่ิงบ่งช้ีได้

ว่าสังคมชนบทไทยไดเ้ขา้สู่ความทนัสมยั (Modernity) แลว้ โดยไม่ปิดกั้นการ

เปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึ้นกบัวิถีการดาํเนินชีวิตอยา่งรวดเร็วฉบัพลนัผา่นการส่ือสารบนส่ือ

สังคมออนไลน ์ส่วนระดบัประสบการณ์การซ้ือสินคา้ออนไลน์อนัเป็นปัจจยัท่ีมี

อิทธิพลต่อการส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัของผูใ้ชแ้รงงานนั้น Entz and Cheyjunya (2023) 

และ Sangthongjai and Taiphapoon (2019) กล่าวว่า ผูบ้ริโภคในยคุดิจิทลัมีพฤติกรรรม

การซ้ือสินคา้ท่ีเพ่ิมสูงขึ้น เน่ืองจากมีแพลตฟอร์มสาํหรับการส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัท่ี

หลากหลายและสะดวกรวดเร็วมากขึ้น นอกจากน้ียงัขึ้นอยูส่่วนประสมทางการตลาด

ของผูป้ระกอบการท่ีมีความสร้างสรรคแ์ละดึงดูดให้มีการบริโภคสินคา้ออนไลน์มาก

ขึ้น ดงันั้นผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบทอาจมีการรับขอ้มูลข่าวสารของการส่งเสริมการขาย 

ทาํให้กระตุน้การซ้ือสินคา้ และการส่ือสารบอกต่อกนัภายในเครือข่ายสังคมออนไลน์  

 

ข้อเสนอแนะ 

1. ขอ้เสนอแนะเชิงนโยบาย ผลการวิจยัในคร้ังน้ีจะเป็นขอ้มูลเชิงประจกัษ์

เพ่ือสนบัสนุนการพฒันานโยบายของภาครัฐและเอกชน รวมถึงสถบันการศึกษาในการ

ส่งเสริมเศรษฐกิจดิจิทลัของประเทศไทย โดยเฉพาะอยา่งยิ่งขีดความสามารถในการ

แข่งขนัของผลิตภณัฑชุ์มชนและการพฒันาสมรรถนะทกัษะการใชเ้ทคโนโลยีดิจิทลัท่ี

เป็นประโยชน์ต่อการส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัของผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบทหรือผูท่ี้สนใจ

พฒันาทกัษะใหม่ (Up-skills) ตลอดจนการพฒันาโครงสร้างพ้ืนฐานในเขตชนบทท่ี

อาจมีขอ้จาํกดัในการเขา้ถึงอินเทอร์เน็ตความเร็วสูง และการขนส่งสาธารณะและ       

โลจิสติกส์สินคา้ทอ้งถ่ินใหเ้กิดความคล่องตวัสู่มือผูบ้ริโภคทั้งภายในชนบท บริเวณ

ชายเมือง พ้ืนท่ีเมือง และทุกจงัหวดัทัว่ประเทศไทย 
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2. ขอ้เสนอแนะในการทาํวิจยัคร้ังต่อไป ผูวิ้จยัควรศึกษาเพ่ิมเติมเพ่ือสร้างขอ้

เปรียบเทียบระหว่างกลุ่มตวัอยา่งผูใ้ชแ้รงงานในเขตชนบทและเขตเมือง รวมถึงอาชีพ

อ่ืน ๆ อนัจะเป็นประโยชน์ในการเสนอขอ้ถกเถียงเชิงวิชาการสาํหรับแนวคิดความเป็น

พลเมืองดิจิทลัและชนยคุดิจิทลั ตลอดจนการประยกุตใ์ชร้ะเบียบวิจยัเชิงคุณภาพเพ่ือ

สัมภาษณ์ผูใ้ห้ขอ้มูลหลกัเก่ียวกบัคาํอธิบายปรากฏการณ์ทางสังคมท่ีเป็นปัญหาวิจยั 

รวมถึงเง่ือนไขของการส่ือสารพาณิชยดิ์จิทลัท่ีสามารถนาํไปเป็นขอ้มูลสนบัสนุนการ

อภิปรายผลการศึกษาจากระเบียบวิธีเชิงปริมาณ ซ่ึงเป็นการออกแบบการวิจยัแบบ

ขั้นตอนเชิงอธิบาย (Explanatory Sequential Design) เน่ืองจากเป็นการใชข้อ้มูลทุติยภูมิ 

และยงัมีขอ้จาํกดัในการอธิบายสาเหตุของปัจจยัท่ีมีอิทธิพลต่อการส่ือสารพาณิชย์

ดิจิทลั 
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Abstract 

 Understanding learner characteristics can guide educators in providing 

appropriate support to meet individual needs which can lead to learning achievement. 

This research aimed: 1) to cluster students by grades earned from English courses of 

General Education (GE) at a government university using cluster analysis, and 2) to 

compare the learner characteristics across different achievement levels by focusing 

on four learner characteristics, i.e. (1) motivation and attitudes, (2) student 

engagement, (3) test preparation and test taking behaviours, and (4) Classroom 

participation.  A sample of 400 individuals was derived through cluster sampling. 

The research instrument was a questionnaire.  The data were statistically analyzed by 

using frequency, mean, standard deviation, K-means cluster analysis, MANOVA, 

ANOVA, and Bonferroni. The findings were as follows. 1) Using K-means cluster 

analysis to cluster student achievement levels as indicated by grade point averages of 

the two GE English courses, it found three clusters: high achievers, moderate 
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achievers, and low achievers. 2) Concerning comparisons of learner characteristics, it 

found that motivation and attitudes, learning engagement, and test preparation and 

test taking behaviours of the high achievers were significantly higher than those of 

the moderate and low ones. However, it found no statistically significant difference 

between the learner characteristics of the moderate achievers and those of the low 

ones. Remarkably, statistically significant differences in classroom participation of 

all the three clusters were not found.  

 

Keywords: cluster analysis, learner characteristics, second language acquisition   

 

Introduction  

   Second language learners vary on a number of parameters. It is clear that 

there are certain characteristics held in common by effective second language 

learners. Such learners make satisfactory progress while other learners seem to make 

much less progress. This has led scholars to attempt to identify characteristics or 

behaviours associated with successful second language acquisition. It finds that 

learner characteristics can be widely different among different learners. De Koning, 

Loyens, Rikers, Smeets, and Molen (2012) study literature about learner 

characteristics and summarize that a large number of learner characteristics are 

known to be significantly related to academic achievement.   

   Although numerous studies have investigated learner characteristics such as 

motivation and attitudes, student engagement, test preparation and test taking 

behaviours, and classroom participation, each study has tended to confine itself to 

just one of these characteristics or to a limited group of them.  The researchers found 

few documented studies which have examined the correlations between multiple 
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characteristics together in relation to student achievement levels in learning English.  

An insight of multiple learner characteristics can help educators tailor their teaching 

methods and strategies to meet the diverse needs and preference of their students and 

create a more inclusive and effective learning environment for all learners.   

   The general education (GE) program at a Thai government university requires 

students to take two compulsory courses i.e., English for Everyday Communication 

and English for Study Skills Development, in recognition of the importance of the 

English language. These two GE English courses aim to equip students with 

communication study skills, which are necessary skills for lifelong learning.   

   In this light, comparisons across different levels of English achievement on 

multiple learner characteristics, namely motivation and attitudes, student 

engagement, test preparation and test taking behaviours, and classroom participation, 

in the context of the government university can help those involved create learning 

experiences in consonance with learner characteristics and empower students of 

different levels of achievement to learn at best of their potential. 

 

Research Objectives  

   The study aims 1) to compare students by their academic achievements in the 

GE English courses at the government university based on k-means cluster analysis, 

and 2) to compare the learner characteristics across the clusters of different 

achievement levels.    

   Hypothesis. Learner characteristics, namely motivation and attitudes, student 

engagement, test preparation and test taking behaviours, and classroom participation 

are significantly and positively associated with the achievement levels at significance 

level of .05.  
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Related Literature Review  

  Learner characteristic is a broad concept.  Drachsler and Kirschner (2011) 

note that learner characteristics can be personal, academic, social/emotional, and/or 

cognitive in nature.  In this regard, learner characteristics are heterogenous.  This 

study confines itself to four characteristics about which a review of the relevant 

literature is briefly presented as follows:  

   1. Motivation and attitudes.  Motivation is a multidimensional construct and 

involves an attitudinal aspect which plays a crucial role in language learning and 

directly influences learners’ behaviours towards achievement (Gardner, 1985).  

According to Ellis (1995), the distinction between motivation and attitudes are not 

always clear-cut. The relationship between learning achievement and motivation has 

been widely documented, leading to a conclusion that regardless of subject matter, 

students with a high level of motivation tend to achieve better academic results, get a 

deeper understanding, feel more satisfied with their results, and strive for greater 

success (Arkhipova, Belova, & Shutova, 2017).  In this study, this aspect 

incorporates students’ acknowledgement of the importance of the English language, 

desire for success in learning English, devotion to learning English, enjoyment in 

learning English, motivation to learn English for self-development, motivation to 

learn English for global communication, motivation to learn English for their jobs or 

future, and motivation to learning English for academic purposes.  

   2. Student engagement. This term is often understood as the ability to 

motivationally and behaviorally engage in an effective learning process.  Astin 

(1999) defines student engagement as the amount of physical and psychological 

energy that a student devotes to the academic experience. In the same vein, Trowler 

(2010) says that it is the interaction between the time and effort invested by both 
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students and their institutions. Some writers define student engagement as time and 

effort students devote to learning activities that are linked to desired outcomes 

(Berliner, 1990; Kuh, 2009).  In this present study, the student engagement means the 

degree of active involvement in classroom activities, learning technique employment, 

notetaking, reviewing lessons learned from the class, asking teachers when having 

queries, and learning English by themselves.  

   3. Test preparation and test taking behaviours. The term ‘test preparation’ 

refers to the length of time the student invests in studying for a test, which could be 

reading, copying notes, quizzing with a partner (querying), or practising test elements 

(Bleidorn, 2012).  It typically involves independent reading and activities that 

support independent reading, which are usually under the direction of the teacher 

(Broekkamp & Hout-Wolters, 2006).  In this present study, it refers to students’ 

preparation before tests or exams, effort to review lessons after the class on their 

own, participation in tutorial groups before tests or exams, attention paid to the 

teacher when the teacher gives test guidelines, time spending on checking their 

answers before submission, and readiness to comply with testing regulations.   

   4. Classroom participation.  There have been a number of previous studies 

attempting to define classroom participation.  For instance, Vandrick (2000) says that 

for most teachers, it means students speaking in class, asking questions, making 

comments, and joining discussion. Fritschner (2000) describes participation in terms 

of talkers who prefer speaking out in class, and non-talkers who participate through 

attendance, active listening, sitting in their seats, doing the assignments, and being 

prepared for class.  In contrast, Dancer and Kamvounias (2005) broadly define it as 

an overall engagement process whereby students prepare, contribute to discussions, 

develop group skills and communication skills and attend the class.  Previous studies 
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reveal a positive relation between students’ in-class participation and academic 

achievement (Kim, Shakory, Azad, Popovic & Park, 2019). Tatar (2005) finds that 

active classroom participation plays a crucial role in the success of education and 

students’ personal development in the future. In this study, classroom participation is 

broadly defined as playing an active role in all in-class activities such as 

brainstorming activities, games, quizzes, discussions, and surveys in-class.  

   In sum, the conceptual framework underpinning in this study supposes that it 

might be significant to investigate all these learner characteristics across different 

levels of achievement.  The assumption of this study is that students of different 

achievement levels are likely to exhibit different characteristics.  

 

Research Methodology 

  Study Context. This study concerns students at a government university in 

Thailand with the important mission to provide education for all students so that they 

can become effective citizens of the country.  Therefore, the university’s admission 

standards are not as competitive as those of traditional universities.  The university’s 

students are from Bangkok and other parts of the country, of diverse social standings.  

In addition, a large number of students have part-time jobs. Although, this study did 

not ask the respondents about their English scores on the national entrance exam, it 

could be assumed that students who did not do well would go to this government 

university.  

  The learning management of these two GE courses is described as follows. 

The students took the course of English for Everyday Communication before the 

course of English for Study Skills Development. Students who took these courses 

were usually in their first and second years at university. Each course ran for sixteen 
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sessions (or weeks), and each session lasted 3 hours. Commercial textbooks 

accompanied by audio/video materials and online exercises are used.  In each class, 

there were 40-60 students. They may have had different levels of English proficiency 

and study different disciplines. As for the mark allocation, classroom participation 

had a weighting of 20 percent of the total score, and the midterm test and the final 

exam a weighting of or 50 percent. The remaining 30 percent was assigned to tasks.   

   Population and sampling.  This study was conducted with a population of 

13,312 undergraduates comprising non-English majors and non-international college 

students.  They were in their second, third, and fourth years of study.  At the time of 

this survey, they had completed the two GE English courses i.e., English for 

Everyday Communication and English for Study Skills Development. The sample 

derived through cluster sampling comprised 400 students who were asked to 

complete a self-report questionnaire.  In this event, 340 respondents filled in and 

returned it correctly and completely, giving a response rate of 85.0 percent. 

   Instrumentation. The research instrument was a self-report questionnaire, 

comprising three parts. Part I was designed to collect demographic information. Part 

II was to collect data about learner characteristics which they held while they were 

taking these two English courses.  It featured a five-point Likert’s scale ranging from 

‘very high’ to ‘very low.’ Part III was an open-ended question asking them to report 

their characteristics or behaviours while taking these two courses.  

   The instrument was validated by three experts in English language teaching, 

and the agreement between the contents and the research objectives were taken into 

consideration. The researchers revised the questionnaire according to the experts’ 

advice before testing on a pilot sample of 30 individuals who were not involved in 

this study in order to check whether they could understand the language use in the 
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questionnaire. Then the researchers revised the language. Later, the researchers used 

Cronbach’s Alpha Coefficient to identify its overall reliability and found that its 

reliability of the whole questionnaire was 0.910, thus suggesting a very high level. 

   The mean values were interpreted according to Best (1997) as follows: 4.50 – 

5.00 representing very high, 3.50 – 4.49 representing high, 2.50 – 3.49 representing 

middle, 1.50 – 2.49 representing low, and 1.00 – 1.49 representing very low. 

   Data Collection.  The respondents were informed about the purpose of this 

research and assured that their responses would be kept confidential. After having 

received the copies of the questionnaire, the researchers examined the completeness 

of each copy, encoded and entered the data into a statistical software package. 

   Statistical Analysis. Part I, which elicited demographic information from the 

respondents, was analyzed by using frequency and percentage. Part II asking their 

characteristics was analyzed by using mean and standard deviation. Part III asking 

about their characteristics was analyzed by using frequency. K-means cluster analysis 

was used to group students into clusters based on the average of their grades gained 

from the two GE English courses. Also, MANOVA, ANOVA, and Bonferroni were 

used to compare characteristics across the levels of achievement.    

 

Results  

   Demographic Information. A little over the half (52.1 percent) of the 

respondents were female.  Just a little less than a half (43.8 percent) were third year 

students.  About two fifths or 39.7 percent studied in the Faculty of Management 

Science.  About two thirds or 64.1 percent did not work part-time. The majority (82.4 

percent were full-time students.  
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   Characteristics of Each Cluster. Using K-means cluster analysis, the 

researchers classified the respondents into three clusters based on their average of the 

grades earned from the two GE English courses, namely high achievers, moderate 

achievers, and low achievers.  The description is displayed in Table 1.   

 

Table 1  

Description of the Characteristics of Each Cluster 

 

Cluster 

High 

(n = 116) 

Moderate 

(n = 136) 

Low 

(n = 88) 

X� SD X� SD X� SD 

Grade average earned 

from the two courses* 

3.09 0.34 2.22 0.21 1.32 0.35 

Characteristic**        

Attitudes and motivation 3.70 0.52 3.51 0.48 3.38 0.60 

Student engagement 3.53 0.70 3.24 0.50 3.16 0.82 

Test preparation and test 

taking behaviours 

3.59 

 

0.60 3.31 0.60 3.17 0.79 

Classroom participation 3.64 0.93 3.57 0.78 3.48 0.87 

* The grade is calculated on a 4.0 scale. 

** The characteristics are reported, using a five-point scale. 

  The Comparison of Learner Characteristics Across the Three Clusters. A 

multivariate analysis of variance (MANOVA) was performed to simultaneously 

compare the three clusters of students - partitioned by their achievements gained 

from the two English courses - across all the four characteristics. A significant 

difference among the three clusters of which the p-value was .000 shows in Table 2.  
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Table 2  

MANOVA Results Showing the Overall Comparison of Learner Characteristics 

across the Three Clusters 

Independent Variable Wilks' Lambda Multivariate F p-value 

Cluster 0.902 0.354 .000 

   The more precise details, as viewed in Table 3, show that respondents of 

different achievement levels had three different characteristics with p-value of .000.  

These three are: 1) motivation and attitudes, 2) student engagement, 3) test 

preparation and test taking behaviours. Meanwhile, no statistically significant 

difference in classroom participation among the three clusters was detected, for p-

value was .410.  

 

Table 3  

ANOVA Results Showing the Learner Characteristics of Each Cluster 

 

   The multiple comparison by using Bonferroni’s method to identify the 

difference in motivation and attitudes of each pair among the three clusters reveals 

that this characteristic of the high achievers was significantly higher than that of the 

Learner Characteristic Type III SS df MS F p-value 

Motivation and attitudes 5.351 2 2.675 9.638 .000 

Student engagement  8.147 2 4.073 9.250 .000 

Test preparation and test 

taking behaviours 
9.574 2 4.787 11.136 .000 

Classroom participation  1.315 2 0.658 0.894 .410 
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other two clusters. But there was no difference between that of the moderate 

achievers and that of the low achievers at the significance level .05, as illustrated in 

Table 4. 

 

Table 4  

Multiple Comparisons of Motivation and Attitudes   

Level of Achievement X� High Moderate Low 

High  3.70 - 0.19* 0.32* 

Moderate  3.51  - 0.13 

Low  3.38   - 

*p < .05 

   The multiple comparison by using Bonferroni’s method suggests a significant 

difference in student engagement, with high achievers reporting this particular 

characteristic higher than the moderate and low achievers at the significance level 

.05.  Meanwhile, there was no significant difference between that of the moderate 

achievers and that of the low achievers as shown in Table 5.  

 

Table 5  

Multiple Comparisons of Student Engagement  

 

Level of Achievement X� High Moderate Low 

High  3.53 - 0.29* 0.37* 

Moderate  3.24  - 0.08 

Low  3.16   - 

 *p < .05   
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  When the Bonferroni’s method was employed to detect whether there was 

any significant difference in test preparation and test taking behaviours of each pair 

among the three clusters, it finds that this very characteristic of the high achievers 

was significantly higher than that of the other two clusters. However, there was no 

significant difference between this particular characteristic exhibited by the moderate 

achievers and that by the low achievers, as presented in Table 6.  

 

Table 6 

Multiple Comparisons of Test Preparation and Test Taking Behaviours  

 

Level of Achievement X� High Average Low 

High  3.59 - 0.28* 0.42* 

Average  3.31  - 0.14 

Low  3.17   - 

*p < .05 

 

Discussion  

  This research has studied undergraduates’ grades earned from the two GE 

English courses at the government university, using cluster analysis, and examined 

learner characteristics across three different clusters of achievements in the two GE 

English courses. The results shows that in general the different levels of 

achievements were associated with learner characteristics, namely in motivation and 

attitudes, student engagement, and test preparation and test taking behaviours. 

Meanwhile, a significant difference in classroom participation among the three 

clusters was not detected.  The findings of this study can be discussed as follows:   
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  Motivation and attitudes. This current study finds the high achievers had 

significantly higher motivation and attitudes towards learning English than the 

moderate and low achievers. Similarly, the moderate achievers had higher motivation 

than the low ones, on average. These results are consistent with the previous studies 

of this aspect. For example, Thang, Ting, and Jaafar (2011), who studied motivation 

in learning English of Malaysian secondary students, find that the better students 

have more positive attitude towards learning English.   

  Student engagement. The study finds that student engagement demonstrated 

by the high achievers was significantly higher than that by the moderate and low 

achievers.  In the same way, the moderate achievers had better student engagement 

than the low ones, on average, but not at a statistically significant level.  In particular, 

the high achievers tended to involve themselves in classroom activities, have their 

own learning techniques, study the contents before participating in the class, ask 

teachers when having queries, take note during the class, review lessons learned from 

the class, and learn the English language by themselves. This finding confirms 

previous research. Kirsch, Jong, LaFontaine, McQueen, Mendelovits, and Monseur 

(2002) found that student engagement had the largest correlation with achievement in 

reading literacy.  Also, Skinner and Pitzer (2012) writes that student engagement was 

a powerful predictor of learning achievement, retention, and graduation.   

  Test preparation and test taking behaviours. It finds that students of different 

levels of achievement differed in their test preparation and test taking behaviours.  

The high achievers reported this characteristic significantly higher than the moderate 

and low achievers. No significant difference in this characteristic between the 

moderate achievers and low ones was detected. The findings on this aspect largely 

replicate a previous study by Kitsantas (2002), who found that high test scorers used 
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more self-regulatory processes to enhance test preparation and performance, and self-

regulation positively affected performance.  

  Classroom participation. A statistically significant difference in classroom 

participation held by the three clusters was not found. However, the non-significant 

findings may hint towards something significant. That is to say, some elements of 

classroom practices need to be taken into account.   

  One possible explanation lies in the widespread use of ICT tools. This might 

have played down the importance of physical presence in the classroom, for it 

provided students with opportunities to learn inside as well as outside the classrooms.   

  Moreover, the implementation of large class teaching might have affected 

students’ classroom attention. These two GE English courses were taught in big 

classes with 50-70 students lumped together, regardless of their level of English 

proficiency or area of study.  Such practice might have frustrated the teacher’s 

attempts to remember the names of all students, to call them to answer the questions 

in the class, and to give them individual attention. Cooper and Robinson (2002) note 

that large EFL classes often make students feel less personal responsibility for 

learning, have less motivation to learn, and attend class less often.   

  In addition, learning activities in large classrooms with a diversity of English 

proficiency among the students might not help all students make progress at their 

own pace.  This classroom can make some students not actively participate in the 

class.  Some of the content knowledge in these two GE courses might have been 

already taught at the level of secondary education. The high achievers might have 

had more prior knowledge than the moderate and low achievers. Moreover, the low 

achievers might have been unable to catch up with the class. The students with high 

English proficiency may get bored with the teacher’s instruction when the teacher 
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tries to explain contents to the students with moderate and low levels of English 

proficiency. Hedge (2000) says that failure by the teacher to respond to the needs of 

every student makes the active learner maintain their active state whereas the passive 

learners remain passive, making no progress in learning.   

  Also, the assessment of classroom participation was primarily based on their 

presence in the class, rather than their active participation. What students might have 

cared about most was to manage to answer the teacher when s/he called their names 

on the long list to check their presence. This practice might not have encouraged 

students of different levels of achievement to enthusiastically participate in the class.  

  Additionally, it is possible that the other characteristics of the high achievers 

such as motivation and attitudes, student engagement, and test preparation and test 

taking behaviours, where they were reported at significantly high levels in this study, 

might have worked together to affect their achievement. Apart from the learner 

characteristics covered in this study, the high achievers might have possessed other 

positive characteristics facilitating language achievement which are not included in 

this study. It is clear that plenty of factors affect academic achievements.       

 

Recommendations 

  There is no statistically significant difference between the classroom 

participation across the three clusters.  An interesting finding is that the four 

characters self-reported by the high achievers, namely motivation and attitudes, 

student engagement, and test preparation and test taking behaviours were 

significantly higher than the other two clusters. These characteristics reported by the 

moderate and low achievers were not significantly different.  These findings agree 

with a common truth that academic success requires persistent effort and passion.    
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   Pedagogical Implication. The findings of this study reinforce the idea that 

multiple learner characteristics have an effect on second language acquisition. 

According to these findings, teachers need to accept the heterogeneity of their 

learners by increasing students’ motivation and building positive attitudes towards 

learning English, engaging students in meaningful and interesting activities, and 

helping them prepare for tests and examinations.  Moreover, this study invites us to 

think about the importance of classroom participation, for it finds that in this 

academic setting, classroom participation does not significantly relate to students’ 

achievement levels. To improve student classroom participation, it is advised that 

teachers should give special attention to students with low English proficiency.  

   Recommendations for Further Studies. Although this study has provided an 

insight into multiple learner characteristics in relation to their English achievement 

levels, it has covered only four characteristics.  To overcome this shortcoming, it is 

important to study other learner characteristics or external factors. Also, this study 

employed a quantitative study method, merely relying on a self-report questionnaire 

as a research instrument. Thus, qualitative research methods should be performed in 

order to understand learners more accurately. In addition, the present study involves 

only students in EFL classes at a government university.  Its findings are not always 

generalizable across different contexts. Thus, it might be a good idea to examine 

characteristics in other educational institutions. Last, the students’ grades used as data 

in this study do not solely rely on test scores but on a combination of various 

components, such as classroom attendance, assignments, presentations, and perhaps 

“brownie points” awarded fortuitously.  Such data may not always have 

corresponded to students’ achievements. Hence, students’ success measured by 

merely language achievement tests may be considered in further research.  
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Abstract 

The objectives of this study were 1) to investigate the factors causing the 

Chinese English language learner anxiety, and 2) to explore the activities that may 

cause anxiety in learning English. A mixed-methods approach was used in this study. 

124 high school students from Yunnan Province, China, were selected with stratified 

population sampling techniques calculated by Yamane’s formula as the questionnaire 

respondents from a study population of 180. The quantitative data results showed 

high scores for all factors and activities, with an overall mean of 3.80 (S.D.=1.67). 

The 'English Language' factor received the highest score, while 'Environment' and 

'Myself' factors scored the lowest. The activities that triggered anxiety most were 

especially the English grammar tasks (x̅ =4.06/S.D.=1.05). In addition, tension from 

the use of the English language (x ̅ =3.63/S.D.=1.13) was found to induce anxiety. 

The findings from the interviewed data of nine volunteers revealed the challenges of 

the English language they faced, brought by low motivation, lack of achievement, 
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fear of failure, low confidence, the sense of inadequacy due to poor language skills as 

the key causes of anxiety. Recommendation for the teachers to best support their 

students are to give significance to the affective factors while teaching. 

 

Keywords: anxiety, Chinese junior high school students, English learning, perception 

 

Introduction 

The importance of English as a global language and its role in communication 

and information dissemination in the 21st century, the period when the whole world 

is interconnected and globalized, cannot be understated (Crystal, 2003; Covacovich 

& Champaud, 2021). With the advent of globalization and advancements in 

technology, English has become the most widely studied foreign language worldwide 

(Yan, 2020). In 2022, it was reported by Statista that approximately 1.5 billion people 

spoke English as a native or second language, surpassing Mandarin's 1.1 billion 

speakers (Statista, 2022). 

China recognizes the significance of English in its international interactions 

and has emphasized its importance in the country's opening-up policies (Xiao, 2017). 

As economic globalization and cultural exchanges continue to deepen, English plays 

a crucial role in political, economic, and cultural interactions (Yan, 2020). 

Consequently, there has been increased investment in English language learning and 

teaching, and the efficient acquisition of English skills has become a focus of 

attention for educators and learners alike (Yan, 2020). 

Within the field of second language learning, researchers have increasingly 

focused on learners as the subject of study, examining their cognitive and 

psychological processes. Studies have consistently shown that learners' affective 
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states, such as anxiety, play a significant role in second language learning success 

(Wang, 2022). Building upon this, Krashen's comprehensive framework for second 

language acquisition, proposed in the late 1970s and early 1980s, introduced the 

affective filter hypothesis. According to this hypothesis, the learner's affective factors 

act as filters that can facilitate or hinder language acquisition. Language anxiety is a 

complex emotion that affects language learning and can impact the success of 

acquiring a second language. 

Anxiety in language learning can hinder learners' mindset and potential, 

leading to difficulties. Understanding the impact of anxiety on English learning 

among junior high school students is crucial due to the significance of English in 

China's international engagements and the increasing attention to students' mental 

health (Fu, 2021). It is commonly accepted that junior high school students have gone 

through a critical period of cognitive and emotional development, making their 

classroom experiences important. 

Learning anxiety is influenced by several psychological aspects, including 

cognitive preferences, self-efficacy, self-evaluation, and social comparison. Students 

can manage their learning anxiety by appropriately addressing these issues. One 

among them, anxiety surrounding the senior high school admission tests can be 

blamed for the loss in students' enthusiasm in learning English during junior high 

school (Wang, 2021). Learning anxiety is on the rise in China for students at this 

level because of the current vocational education system reform causing worry 

among students that many students may not be admitted to ordinary high schools 

(State Council, 2019). Thus, the study aimed to investigate the factors and identify 

the activities that may contribute to English learning anxiety among Chinese junior 

high school students. With its findings, various parties involved in the field of 
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English language teaching and learning can direct their attention to how learning 

anxiety among students can be reduced and more appropriate learning activities can 

be better designed to support students in their English language learning. 

 

Research Objectives 

1. To investigate the factors causing the Chinese English learner anxiety 

2. To identify the activities that may cause anxiety in learning English 

 

Methodology 

This study adopted a mixed-methods approach to collect both quantitative and 

qualitative data for the research objectives. The research instruments were the 

questionnaire and the semi-structured interview. A total of 180 students from the 

same grade in the same school were the population of the study. The sample size of 

each class was calculated by Yamane's formula and a total of 124 students were 

selected through stratified population sampling technique. These 124 students were 

questionnaire respondents. Subsequently, nine volunteers were selected from the 

sample of 124 for semi-structured interviews. Finally, the findings from both the 

questionnaires and the interviews were analyzed for the discussion. 

Research Instruments 

The English Learning Anxiety Scale called the English Learning Anxiety 

Factor Scale was adapted from the Foreign Language Classroom Anxiety Scale 

(FLCAS) proposed by Horwitz in 1986 to collect quantitative data. A pilot test was 
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also conducted for its reliability with a Cronbach Alpha score of 0.961. 

A semi-structured interview with six open-ended prompt questions were used 

to get more information to supplement the collected quantitative data to collect 

qualitative data. 

 

Data Collection 

The data was collected in April 2023. The number of questionnaire 

respondents in each class was calculated, and a group was created using WeChat to 

send the URL of the online questionnaire to the participants in the group. 

The second step, nine volunteering participants were interviewed. During the 

interviews, the researcher carefully recorded the useful information provided by the 

interviewees. At the same time, with the consent of the participants, the researcher 

audio-recorded the conversations to check and add the missing information in the 

interviews to ensure the completeness of the interviews. 

Data Analysis 

The quantitative data collected from the questionnaires were analyzed using 

SPSS software. Descriptive statistics such as percentage, mean and standard 

deviation were calculated to identify the factors and activities the respondents said 

they created anxiety in learning English and the meanings of the numbers were 

interpreted. 

The qualitative data obtained from the semi-structured interviews were 

analyzed thematically with the method of identifying, analyzing, organizing, 

describing, and reporting themes in a data set. It is an inductive method of analysis 

that transforms large amounts of data that are not organized into themes into central 
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concepts that can be used to explain how the factors fit together (Braun & Clarke, 

2006). With this concept of data analysis, Litchman's three C's (codes-categories-

concepts) process was adopted as the data analysis technique for this study. 

 

Results 

The results of the study are presented into sections: Quantitative Data 

Analysis and Quantitative Data Analysis. 

1. Qualitative Data Analysis 

A descriptive statistical analysis was conducted on a 32-item questionnaire 

completed by 124 respondents. The factor results are shown below: 

 

Table 1 

Demographic Information of the Research Participate 

 

Gender Number Percentage (%) 

Male 57 45.97% 

Female 67 54.03% 

Fear of failure 124 100% 

 

Based on Table 1, it can be concluded that there were slightly more male than 

female students as the questionnaire respondents. Table 2 below reveals what anxiety 

factors affected the students in the study in their language learning most or least of 

all. 
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Table 2 

Quantitative Results Showing Factors Causing Anxiety 

 

Factors Mean S.D. 

The English language 3.89 1.19 

Teachers 3.86 1.12 

Fear of failure 3.85 1.10 

Classmates 3.79 1.14 

Environment 3.78 1.32 

Myself 3.78 1.12 

 

It can be seen from the data in the table that although the six factors got 

slightly different mean scores, "The English language" ranked the highest with a 

mean score of 3.89, showing its importance in triggering anxiety. Secondly, 

"Teachers", with an average score of 3.86, emphasizes the need for teaching to adapt 

their teaching methods to reduce students' anxiety. 

Another major factor is "fear of failure", which stems from the importance of 

the Chinese test and its direct impact on students' future learning in high school. Fear 

of failure ranked third with a score of 3.79. Similarly, students also identified 

"classmates" as a contributing factor to anxiety, with a slightly higher than average 

score of 3.79, indicating that classmates also play an important role in contributing to 

academic anxiety. 

Finally, "Myself" and "Environment," both with a mean score of 3.78, show 

that students regarded self-doubt and environmental factors as important factors 

contributing to their anxiety in learning English. The high self-doubt scores reflect 
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students' uncertainty about their ability and performance in English language learning 

and their concern about whether they will be successful. Besides, students believed 

that they could feel less anxious or worried in their English language learning if they 

were appropriately supported with the learning environment such as resources and 

class atmosphere. The following table presents the next part of the questionnaire that 

reveals what activities may cause anxiety for students. 

 

Table 3 

Activities of the Questionnaire 

 

No Statement Mean S.D. 

1 English grammar is different 

form my mother tongue, 

Chinese. 

4.06 1.05 

2 I don’t like teachers who punish 

students 

3.96 1.23 

3 I worry about the consequences 

of failing my foreign language 

class. 

3.92 1.16 

4 It frightens me when the teacher 

is angry with the class 

3.92 1.15 

5 I keep thinking that the other 

students are better at languages 

than I am 

3.69 1.06 

 



Journal of Humanities & Social Sciences  (JHUSOC) 211Vol. 21 No. 3 (September-December) 2023

Table 3 (Continue) 

 

No Statement Mean S.D. 

6 I tremble when I know that I’m 

going to be called on in 

language class. 

3.69 1.22 

7 I feel more tense in my language 

class than in my other classes. 

3.63 1.13 

 

There were 32 questionnaire items in this study, and only the three activities 

that caused the highest and the three lowest levels of English Language learning 

anxiety are listed here. Item 31 had the highest mean score, indicating that many 

students do not feel comfortable when studying a different language. Item 23 and 

Item 27 indicated that the students did not like it when their teachers were angry and 

punished students. It damaged the class atmosphere. For them, the teacher’s way of 

being was the most significant factor to help them learn in a caring atmosphere. Item 

20 points out that their learning anxiety came also from their fear of failure. Their 

anxiety level would rise if they, could not perform well in class. In addition, when 

students competed with their peers, their learning anxiety would rise. If they could 

not do something in class, that means they failed, an obvious cause of anxiety. 

2. Qualitative Data Analysis 

Table 4 shows that the data was collected through semi-structured interviews. 

with six prompt questions as listed below 

1. How do you feel when you study English? 
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2. What do you think makes you want to learn English? 

3. Are there any factors/causes that make you want to give up learning/trying? 

4. Can you rate your English ability? 

5. Which English skills (Listening, speaking, Reading, and Writing) do you 

feel comfortable with? 

6. What are generally causes of your anxiety in English language learning? 

 

Nine volunteers were randomly selected from the 124 students to participate 

in the interviews individually. One-to-one semi-structured interviews were conducted 

online with the nine students. Each interview lasted approximately 50 minutes and 

the interviews were audio recorded throughout, the results of which are shown below 

in the three C's (Codes - Categories - Concepts) findings. Table 4 and Figure 5 below 

show how the quantitative data were analyzed. 

 

Table 4  

The Number of Codes, Categories and Concepts  

 

Student A-I Number of Codes 
Number of 

Categories 

Number of 

Concepts 

Student A 9 4 2 

Student B 7 6 2 

Student C 13 7 2 

Student D 9 6 2 

Student E 8 3 2 
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Table 4 (Continue) 

 

Student A-I 
Number of 

Codes 

Number of 

Categories 

Number of 

Concepts 

Student F 12 5 2 

Student G 13 8 2 

Student H 11 6 2 

Student I 12 5 2 

Total 94 50 18 
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Figure 5 

Semi-structured interview for analysis of factor and activities that cause anxiety 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Discussion 

Language learners often feel anxious and nervous when learning a new 

language because they lack confidence in their performance. Having to learn a new 

language, which is not the mother tongue, requires them to put in greater efforts to 

English skills 

Factors that 

cause anxiety 

Study stress 

Activities that 

may cause 

Lack of 

Language barrier 

Fear of failure 

Learning 

Culture shock 

Learning challenges 

Learning 

 

The importance of English 

Fear of not being 

able to learn or 

Semi-

Structured 

Comparison of 

learning progress 
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overcome the difficulties of the phonetic, linguistic, and semantic system that the new 

language poses. Besides, losing face is something to avoid as making mistakes 

symbolizes inability or failure which many students cannot accept (Chayanuvat, 

2009; Hashemi, 2011). Based on the findings from the questionnaire, of the six 

causes of anxiety in English language learning, ‘the English language’ topped the list, 

to be followed by ‘Teachers’, ‘Fear of failure’, ‘Classmates’ and ‘Environment’. 

Along the same line but not the same, the interviewed data indicate several factors 

that cause anxiety, namely “learning motivation, fear of failure, language barrier, lack 

of achievement, study stress, culture shock, the importance of English, learning 

challenges and learning methods.” For activities that may cause stress, the 

interviewed data point to “fear of not being able to learn or apply, comparison of 

learning progress and English skills.” The emerging issues are presented below. 

 

1. The factors that cause English learning anxiety 

The table below shows a synthesis of the factors that cause anxiety in English 

language learning among students. 
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Table 5 

Corresponding Results of Quantitative and Qualitative Studies of Factors Causing 

Anxiety 

 

Quantitative Qualitative Summarize 

The English language Language barriers Language factors 

Importance of English 

The English language 

Myself Learning motivation Affective factors 

Lack of achievement 

Environment Learning pressure External influences 

Cultural shock 

 

These results imply that students experienced a variety of anxiety-related 

difficulties while learning the English language, including significant elements such 

as the English language itself, the teachers, peer comparison and the learning 

environment. The difficulties one faces when learning a foreign language which is 

totally different from one’s mother tongue are indeed a major cause of anxiety. 

Students do not learn a new language easily. They often feel afraid to talk in class 

and of making mistakes. The English language classes are generally large and 

crowded (Alsalihi, 2020). That is why fear of failure occurs and most probably 

results from lack of achievement. According to Dornyei (1998), the teachers and 

factors relating to the teachers were the most important factors of student 

demotivation. Similarly, Brown (2000) points out that teaching and learning are 

closely related. Being aware of how the learner learns will help teachers determine 
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their philosophy of education, their teaching style, approach, methods, and classroom 

techniques. About the teacher factor, Chayanuvat (2009) explains “the teacher in an 

English classroom is expected not only to teach but also to facilitate learning and 

thus, desirable general warm human qualities are necessary.” Language difficulties 

and poor self-confidence can both make learning English as a second language for 

students difficult, which can cause anxiety (Chen, 2006; Cheng, 2021; Horwitz, 

1986). An external factor such as the quality of the learning environment is also 

directly associated to students' learning anxiety, according to recent research (Wang, 

2017). Peer interactions have a substantial impact on students' learning experiences 

and affective states (Aida, 1994; Fu, 2021; Li, 2019). Although students may wish to 

cooperate with their peers, they also develop a sense of competition by comparing 

their learning progress. 

Additionally, it has been discovered that anxiety levels are tightly tied to 

motivation and performance, and that unmotivated learning can cause elevated 

anxiety (Dörnyei, 1998; Zeidner, 2019). Finally, students can lessen their worry by 

knowing and adjusting to the culture of the target language (Liu & Yang, 2022; 

Zhang, Y. & Zhang, L., 2018; Zhao, 2007; Zhao & Wang, 2021). Culture shock is 

frequently a prevalent source of anxiety in intercultural learning situations. Brown 

(1994) claims that a second language is required to develop a second identity-a new 

mode of thinking, feeling, and acting - which can easily create a sense of fragility, 

defensiveness, and inhibitions. Together, these elements affect how students learn 

and how they feel, creating a complex and significant anxiety network. 

 

2. The activities that cause English learning anxiety 

Based on the study findings, there may be some activities that have been 
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overlooked because they may be considered unimportant to learning but they are. The 

following table shows the findings that confirm what the English language teacher 

should be aware of and pay special attention to deal with. 

 

Table 6 

Corresponding Results of Quantitative and Qualitative Studies of Activities Causing 

Anxiety 

 

Quantitative Qualitative 

31) English grammar is different from 

my mother tongue Chinese. 

Fear of not able to learn or apply. 

12) I feel more tense in my language 

class than in my other classes. 

English skills 

 

According to the questionnaire, these two activities cause significant amounts 

of anxiety: Item 31. The grammar in English is different from the grammar in my 

native Chinese; this can make ELLs more anxious than native Chinese speakers since 

they may find it difficult to adapt to the grammatical variances (Jin, 2005). Punitive 

teaching techniques adopted by the teacher can have a detrimental impact on the 

learning environment and cause pupils to feel scared and stressed (Deci & Ryan, 

2002). The activity with the lowest anxiety level was activity number 12. In contrast 

to my previous classes, English class made me feel more anxious and tighter. This 

might be the case because students in the study found the English language to be 

more difficult and unfriendly than other disciplines, leading to reduced levels of 

engagement and self-confidence (Cheng, 2021; Dörnyei, 1998). Teachers can adopt 
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successful teaching techniques and supports by having a thorough understanding of 

the effects of grammatical variations and self-perceptions on students' anxiety. 

Various designs of the grammar activities can be launched (Alsalihi, 2020). Specific 

grammar exercises, encouraging learning environments, and group projects can all 

help students feel less anxious and develop their English language abilities. For many 

language learners, formal language classroom setting was a major source of stress 

and anxiety because of its demand to be more correct and clearer in using the target 

language (Hashemi, 2011) To give language learners a feeling of success and 

satisfaction when using English, language teachers should avoid activities that 

enhance early frustration. They can instead start with simple step-by-step lessons so 

that learners can feel satisfied and relaxed when participate in language classes for 

the first time. To reduce the students’ fear and stress that their mistakes in front of the 

teachers will affect their end-of-course grades, more emphasis should be given to 

formative assessment and feedback rather than summative assessment and feedback 

which means life and death to their future (Hashemi, 2011). 

 

Recommendations 

Although this area of investigation is not new, there are still specific 

situations to address. For example, future research can think about extending the 

sample size, including different groups of research participants or schools in the 

sample. In addition, specific cases of how students cope with their anxiety or how 

they overcome it are still worth studying. 
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Abstract 

This study examined movie subtitle translation methods. Thai 

entertainment has increasingly used English-to-Thai subtitles. Thus, subtitle 

translation methods must be examined. The study used 1,467 Charlotte's Web (2006) 

words, phrases, and sentences. This study followed Vinay and Darbelnet's (2000) 

translation methods. A comparative analysis of English and Thai subtitles quantified 

their translation approaches to determine how words, phrases, and sentences were 

translated. Data analysis showed that Charlotte's Web (2006) subtitles were mostly 

obliquely translated. Translation methods occurred 1,001 times, or 51.81%. 

Rewriting, an adaptation within oblique translation, produced most of the film's 

subtitles. Rewriting was used 716 times, or 37.06% of the time. 
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Introduction  

 This section introduces the background, research questions, objectives, 

scope, limitations, term definitions, anticipated benefits, and application. 

 Technology has bonded the world. Global English (Smokotin, 

Alekseyenko, & Petrova, 2014). Dubbed English-subtitled films show globalization's 

new languages and cultures (Khalaff, 2016). Another popular Thai science is 

translation. Foreign knowledge, media, books, and entertainment must be translated 

into Thai to expand Thais' horizons since most do not speak English. Hollywood 

dominates digital (Silver, 2007). Thai English-language films flood due to demand. 

Foreign data must be translated into Thai, and filmmaking requires subtitles. 

Chulalongkorn, Thammasat, and Surrathani Rajabhat universities teach subtitle 

translation. Thai and top universities like UCL, Essex, and Roehampton offer subtitle 

translation courses. English-speaking universities offer audiovisual translation 

courses that include subtitle translation, proving that theoretical subtitling knowledge 

is needed before entering the industry. 

The 2006 film Charlotte's Web was chosen to be investigated in the current 

study because it is a well-known and classic children's story adapted from E. B. 

White's well-known children's literature, Charlotte's Web. The film was a global 

sensation. It won numerous awards, such as the 2006 Phoenix Film Critics Society 

Award for Best Family Film and the 2006 Las Vegas Film Critics Society Awards for 

Best Song and Best Family Film, to mention a few (Wikipedia, 2023). 

 

Research questions 

 1. What translation methods did the translator use to translate dialogues in 

the 2006 film Charlotte’s Web? 
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2. Which translation method is most frequently used when translating film 

dialogues? 

Objectives 

 1. To gain an understanding of the translation methods used by a 

professional translator when translating film subtitles 

2. To ascertain the most frequently used translation method for film subtitle 

translation. 

Scope of the research 

This study examined the 2006 film Charlotte's Web's subtitle translation 

methods. It had 1,467 words, phrases, and sentences. Vinay and Darbelnet's (2000) 

translation methods were used to analyze the data. The research revealed the most 

common methods for translating movie subtitles. 

Limitations 

 This study examined 1,467 phrases and sentences in the film's subtitles to 

compare translation methods. The study's findings cannot be applied to all children's 

literature subtitles, but they can aid translation instruction. 

Definitions of key terms 

5.1. Source text (ST) or source language refers to the original text. 

5.2 Target text (TT) or receptor language refers to the final translated text. 

Expected benefits and application 

All English Program and English for Careers Program translation modules 

will learn subtitle translator techniques from the study. Rajabhat and other Thai 

university translation modules can use the findings. 
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Literature Review 

This section reviews study-related literature. Audiovisual translation, 

Charlotte's Web (2006), and related research are covered in this review. 

1. Audiovisual translation  

Audiovisual translation converts multimedia to another language and 

culture. Since the 1970s, audiovisual translation research has included software and 

videogames. After television became mass media, 'film and television translation' 

(Delabastita, 1989) and 'media translation' (Baker & Saldanha, 2009) gained 

prominence in the literature. ‘Subtitling is described as the translation of an 

audiovisual product's spoken (or written) source text into written target text that is 

superimposed on the original product's images, typically at the bottom of the screen 

(Karamitroglou, 1998).’ 

The present study focuses on subtitling as it aims to examine the translation 

methods used in the Thai subtitles of the Charlotte’s Web (2006) film. Baker and 

Saldanha (2009) divide subtitling into three types: 1) Intralingual subtitles are in the 

source language. Intralingual subtitles aimed at minority audiences, including 

immigrants learning the host country's language or those using non-standard 

vernaculars at home. As accessibility becomes more important in the audiovisual 

industry, intralingual subtitling seems like deaf and hard-of-hearing. 

2) Interlingual subtitles provide localized versions of the ST's dialogue. 

3) In bilingual subtitles, the source fragment appears in both lines. 

2. Methodology in Translation 

Vinay and Darbelnet (2000) proposed two translation methods: direct or 

literal translation and oblique translation. The first one consists of three methods: 
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borrowing, calque, and literal translation, and the latter include transposition, 

modulation, equivalence, and adaptation. 

Borrowings: using SL terms to flavor a translation. Thai uses English 

words like 'menu,’ ‘party,’ ‘internet,’ and ‘computer. 

Calque: calques are borrowed words. Beardsmore (1986) calls calques loan 

shifts or loan translations. The Thai term for ‘brainwash’ is ‘ลา้งสมอง (Back 

translation: wash brain)’, imported from English. 

Literal translation: for instance, ‘I eat bread’ can be translated straight into 

‘ฉนักินขนมปัง’ (Back translation: I eat bread) in Thai. 

Transposition: this method involves replacing a one-word class with 

another without changing the meaning of the message such as ‘that house is 

beautiful’ and ‘บา้นนั้นสวย’ (Back translation: house that beautiful), the word ‘สวย’ 

(beautiful) becomes a verb in Thai.  

Modulation: translating the source text (ST) into the target language 

changes its perspective to make it more natural in the TT context, such as making a 

positive sentence negative. 

According to Munday (2016), modulation can be:  

- obligatory: e.g., the time when translates as le moment où [lit. ‘the moment where’] 

- optional, though linked to preferred structures of the two languages: e.g., the 

reversal of point of view in it is not difficult to show > il est facile de démontrer [lit. 

‘it is easy to show’]. 

When a translation results in a grammatically correct utterance that is 

regarded as inappropriate, unidiomatic, or awkward in the target language, 

modulation is employed. Modulation at the message level is classified according to 

the following categories (Vinay & Darbelnet, 2000): abstract< >concrete, or 
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particular< >general: She can do no other > She cannot act differently; Give a pint 

of blood > Give a little blood; explicative modulation, or effect< >cause: You’re 

quite a stranger > We don’t see you anymore; whole< >part: He shut the door in my 

face > He shut the door in my nose; part< >another part: He cleared his throat > 

He cleared his voice; reversal of terms: You can have it > I’ll give it to you; 

negation of opposite: It does not seem unusual > It is very normal; active< 

>passive: We are not allowed to access the internet > they don’t allow us to access 

the internet; rethinking of intervals and limits in space and time: No parking 

between signs > Limit of parking; change of symbol (including fixed and new 

metaphors): Fr. La moutarde lui monta au nez [‘The mustard rose up to his nose’] > 

En. He saw red [‘he became very angry’]. 

Equivalence, or idiomatic translation, is defined by Vinay and Darbelnet 

(2000) as when languages express the same situation using different stylistic or 

morphological methods. Equivalence helps translate idioms and proverbs. Cultures 

differ in this English-Thai study. Equivalence is crucial in translation. English says 

‘dumb as a donkey’; Thai says ‘dumb as a buffalo.’ Many exclamations, 

onomatopoeias, and idioms use this method, which varies by language and 

culture. For instance, a cry of pain in English is ‘Ouch!’; in Thai, it is โอย้ (Oy!).  

Adaptation: adaptation occurs when the TL culture does not comprehend 

the SL message (Vinay and Darbelnet, 2000). The translator must create an 

equivalent situation when the TL culture does not know the SL. Translation involves 

cultural and semiotic transfers. Adaptation (Baker & Saldanha, 2020) can refer to 

appropriation - the incorporation and adoption of foreign and other signs into one's 

own cultural environment to expand and reinforce it in the oscillation between 

production and consumption (Saglia, 2002), domestication - the translation, which is 



230 ปีที่ 21 ฉบับ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2566มนุษยสังคมสาร (มสส.)

oriented to the target culture and changes unusual expressions into familiar ones to 

make the text easy to understand (Wang, 2014), imitation - to break free from the 

source language's wording and meaning (Elmgrab, 2015), and rewriting - any 

literature created on the basis of another with the goal of adapting it to a particular 

ideology or poetics, and typically to both (Lefevere, 1992). 

The Thai play 'บุษบาริมทาง,' adapted from Alan Jay Lerner's 1964 musical 

comedy-drama 'My Fair Lady,' employed appropriation, domestication, imitation, 

and rewriting. The Thai play showed the actress' northeastern Thai lower-class 

accent. The audience did not know the play was in English, so this is an adaptation. 

Foreign signs mimicked audience symbols. Also, Vinay and Darbelnet (2000) offer 

alternative methods. Translation theory has maintained currency with the following 

procedures (Munday, 2016). 

Amplification: the TL employs more words, which is frequently due to 

syntactic expansion, e.g., the charge against him > the charge brought against him. 

Economy: Economy is the opposite of amplification. 

False friend: users think SL and TL words mean the same because they 

are structurally similar. False friends can also result from divergent polysemy, partial 

semantic overlap, or loan terms from English words with similar meanings. 

Sometimes meanings differ (in Thai, serious = stressed). 

Loss, gain, and compensation: the film made ‘Lost in Translation’ a cliche. 

Translating ST to TT is difficult and loses meaning and structure. TT may add a gain 

at the same or different places in the text. English may omit the character's given 

name (Professor Munday > Jeremy) if the SL is a tu/vous language that switches 

from formal to informal address (e.g., French vous to tu). 
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Generalization: it is the utilization of a more generic term in the TT. 

Examples include ST textbook vs. TT book and ST joyful vs. TT happy. Again, it has 

been proposed that generalization is another property of translation. 

The current study adopted translation methods proposed by Vinay and 

Darbelnet (2000), as they are the methods widely used to investigate translation 

procedures by many recent researchers such as Sharei (2017), Sutarno et al. (2017), 

Azar (2018), Nago (2017), Herman (2018), UÇAR (2019), Asriana (2019), Shabani 

(2019), Alqunaibet (2019), and Fitria (2020). 

  Additionally, the researcher would like to include transliteration 

(Changprachak, 2016) among the translation methods in the present study. 

Transliteration is a form of translation that cannot be avoided if English proper 

names are not changed into Thai names.  

 

Research Methodology 

This chapter discusses the research design and the data collection. 

1. Research design 

Document analysis dominated this qualitative descriptive study. Data is 

collected from records, reports, photographs, and documents in qualitative 

descriptive studies to determine the events being investigated (Lambert & Lambert, 

2012). This qualitative descriptive study examined 2006's Charlotte's Web movie. 

Words, phrases, and sentences were data. Charlotte's Web (2006) subtitle translation 

was classified using Vinay and Darbelnet's methods. 

2. Data   

Charlotte's Web (2006) was directed by Jordan Kerner. A 1952 E. B. White 

novel was adapted into a film. Karey Kirkpatrick and Susannah Grant scripted the 
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film. Netflix presented the Thai-subtitled film, but the translator was unknown 

(Netflix: Overview and Profile, 2021). Netflix had 214 million paid subscribers in 

190 countries. This document had 1,467 words, phrases, and clauses. Phrase by 

phrase, the researcher collected study data from the English and Thai films. 

Tabulated data from both languages. The table had three columns; the first, second, 

and third columns were English, Thai, and translation methods.  

Vinay and Darbelnet's (2000) translation procedures were followed in the 

translator's descriptive analysis. After comparing the 2006 Charlotte's Web English 

and Thai subtitles, the research examined Vinay and Darbelnet's (2000) translation 

methods. 

 

Results 

This section is to present the translation methods discovered in the study, 

along with the percentage for each of these methods. 

This study examined 1,467 words, phrases, and sentences from Charlotte's 

Web (2006) subtitles. After data analysis, 1,932 translation methods were found. 

That is, not every clause, phrase, or sentence used the same translation strategy, 

which is why there were more strategies than data.  

The findings revealed that oblige translation was utilized to translate 1,001 

times this movie's subtitles, which represents 51.81 percent of all possible 

translations. The method that was used the most frequently was adaptation, and the 

subcategory that was used the most frequently was rewriting. There was a total of 

716 tokens found, making up 37.06 percent of the total. The number found for the 

imitation strategy within the adaptation category was 98, indicating that it was used 

quite frequently. This demonstrates that in order to make the Thai subtitles 
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understandable and produce the same results for both the target audience and the 

source audience, the translator used different statements from the English scripts. 

Take this, for instance, which is a sentence from Charlotte’s Web subtitles.  

 

Table 1  

A sentence from Charlotte’s Web subtitles  

Class, these are some of 

the questions that you’re 

likely to be asked in the 

exam this week. 

นกัเรียน ทั้งหมดน้ีจะ

เป็นคาํถามท่ีครูจะออก

สอบในสัปดาห์น้ี 

1. Modulation-whole< 

>part 

2. Modulation-active< 

>passive 

3. Adaptation-rewriting  

 

This is a complete sentence. The word 'class' in Thai means ‘ห้องเรียน’. It 

was translated into ‘นกัเรียน’, which was practically part of the class, so it fell into 

the oblique translation method's 'modulation-whole >part' category. Plus, '...you're 

likely to be asked...' used the passive voice in the English subtitle but the active voice 

in the Thai translation. The translation was modulation-active > passive. Rewriting 

the sentence made it sound natural in the target language. As shown, a sentence used 

three translation methods. 

Here are some other examples of other methods used in translating the 

subtitles of the film Charlotte's Web (2006). 
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Table 2  

Examples of the methods used in translating the subtitles of the film Charlotte's Web 

(2006) 

Translation methods ST TT 

Direct 

translati

on 

Borrowing Okay, it’s morning! โอเค เชา้แลว้ 

Literal translation Lightning, typhoon, 

cholera, dysentery 

ฟ้าผา่ พาย ุ   อหิวาต ์

โรคทอ้งร่วง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Oblique 

translati

on 

Transposition   

 

 

 

Modulation 

abstract< 

>concrete 

 

We’ll have to find 

another word, a 

really good one. 

เราตอ้งหาคาํใหม่

อีกคาํ คาํท่ีฉลาด

มาก ๆ 

general -> 

particular 

Are we even seeing 

the same ruddy 

creature? 

เธอกาํลงัดูแมงมุม

ตวัเดียวกนัหรือ

เปล่า 

explicative 

modulation, 

or effect< 

>cause 

Yeah, loud things ใช่ หนวกหู 

 

whole< >part Class, these are 

some of the 

questions… 

นกัเรียน ทั้งหมดน้ี

จะเป็นคาํถาม 

reversal of 

terms 

Fern was up before 

dawn ridding the 

world injustice 

เฟิร์นต่ืนก่อนไก่โห่ 

สร้างความเป็น

ธรรมคู่โลก 
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Table 2 (Continue) 

 

Table   negation of 

opposite 

Isn’t that great? ดีใช่ไหม 

 active< 

>passive 

A pig who was 

born in the spring. 

หมูท่ีเกิดในฤดู

ใบไมผ้ลิ 

 rethinking 

of intervals 

and limits 

in space and 

time 

Coming through! 

Coming through! 

ขอทาง ๆ 

Equivalence Ew! อ๊ึย! 

Adaptation Domesticati

on 

There’s a real 

tiebreaker. 

งั้นก็ตอ้งชิงดาํกนั 

Imitation She is! เด็กผูช้าย 

Rewriting This guy ain’t real! มนัไม่ใช่คนน่ีหว่า 

Amplification Fern! Your books! เฟิร์น ลูกลืมหนงัสือ

แน่ะ 

Economy For that, this barn 

needed a pig. 

โรงนาแห่งน้ีจึง

ตอ้งการหมูสักตวั 

Loss, gain, and compensation Oh, hold that 

thought, please. 

อ๊ะ หยดุไวก่้อนนะ 

Generalization Fainted like a girl. เป็นลมอยา่งกบั

ผูห้ญิง 

Transliteration I’m Wilbur. ฉนัช่ือวิลเบอร์ 
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Discussion 

Research question 1: What translation methods did the translator use to translate 

dialogues in the 2006 film Charlotte’s web?  

This study investigated how Charlotte's Web (2006) was translated using 

Vinay and Darbelnet’s (2000) methods. The study found seven main translation 

methods, excluding the change of symbol subcategory under modulation, the 

appropriation method under adaptation of oblique translation, and false friends.  

Transliteration was needed to translate proper names, so the researcher added it to the 

category (Table 2). 

Research question 2: Which translation method is most frequently used when 

translating film dialogues? 

 In analyzing 1,467 words, phrases, and sentences from Charlotte's Web 

(2006), 1,932 translation techniques were used. Oblique translation was found 1,001 

times and made up 51.81% of all translation methods. Next were economy (420 

tokens, 21.73%), direct translation (239, 12.37%), amplification (105, 5.43%), and 

transliteration (99, 5.12%). Six times (0.31%) and eight times (0.41%) were loss, 

gain, compensation, and generalization the least used methods. 

 Rewriting (716 times, or 37.06%), imitation (989 times, or 5.07%), and 

domestication (46 times, or 2.38%) were the most used options in oblique translation. 

According to Section 3, researchers used Vinay and Darbelnet's translation 

methods (2000) which were used in many studies. In the study of English Vinglish 

subtitles from English to Indonesian, Fitria (2020) found that literal translation was 

used most of the time. This matched Sharei's 2017 comparison of The Old Man and 

the Sea's English and Persian translations. Another version used modulation more 

than the first. Herman (2018) found that transposition was the most common 
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Indonesian-to-English translation strategy for the film Tanah Air Beta's subtitle, 

while Asriana (2019) examined the process of translating Lewis Carroll's Alice's 

Adventures in Wonderland's dialogue from English to Indonesian. The results 

showed transposition was the most popular method. The translation of The Old Man 

and the Sea from English to Persian was examined by Shabani et al. (2019) and 

Sharei (2017). One of the two translations examined in the second study used 

modulation techniques, which fell under oblique translation, the most. Results 

showed the same methods were used even when translated in opposite directions. 

Due to the same language pair and results, the results were intriguing. 

The current study examined English-to-Thai translation using Vinay and 

Darbelnet's (2000) methods. There has been no research on translating English-Thai 

subtitles using Vinay and Darbelnet's (2000) methods. This study can be a starting 

point for further research into English and Thai translation in both directions to 

determine whether the outcomes would be comparable to those of the English-

Persian and English-Indonesian language pairs. 

The present study also found that Thai translators used pro-drop language 

and resumptive pronouns when translating the film. 

Pro-drop language 

 Another characteristic of Thai that was frequently found in the translation 

of subtitles for Charlotte's Web (2006) was that it was a pro-drop language. 

Laisattryklai (2017) states that Thai is a pro-drop language. That is, it is common in 

Thai to omit the subject, whereas the subject cannot be omitted in English. 

For example:      ทานข้าวเท่ียงกันหรือยัง  Have you had lunch yet?     
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 This aspect was frequently observed in the analysis of the Charlotte's Web 

(2006) subtitle translation. This instance falls under the category of economy, as the 

words were omitted. Here are some examples of pro-drop language.  

 

Table 3  

Examples of translation using a pro-drop language  

I love you. รักแกนะ  

And you’re back in. ยงัจะกลบัมาอีก  

Anyone want to play? มาเล่นกนัไหม  

Oh, little itty-bitty pig, could you come here, 

please? 

เจา้หมูนอ้ย เขา้มาน่ีได้

ไหม  

 

Resumptive pronouns 

 The researcher found that Thai had resumptive pronouns while translating 

subtitles for Charlotte's Web (2006), supporting Laisattryklai (2017). A pronoun 

followed the sentence's subject noun; for example, อาจารย์ท่านไม่สบาย (Back 

translation: teacher he/she is sick), ค่านํา้มันมันแพงมากเลย (Back translation: The 

gas it is expensive.). Here are some examples of translation using resumptive 

pronouns. 
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Table 4  

Examples of the translation using resumptive pronouns (2006 Charlotte's Web) 

 

Humans love pigs. คนเขารักหมูนะ 

Maybe an animal said something to 

me and I didn’t hear it because I 

wasn’t paying attention. 

บางทีสัตวม์นัพูดแตเ่ราไม่ไดยิ้น

เพราะเราไม่ไดต้ั้งใจฟัง 

  

To sum up, Charlotte's Web subtitles were translated using most of Vinay 

and Darbelnet's (2000) methods. More than half of the study's translation techniques 

were oblique. Thai pro-drop and resumptive pronouns were also used. The above 

methods helped target audiences understand Charlotte's Web (2006)'s subtitles. 

 

Recommendations 

 1. For implication  

English majors taking translation courses can learn subtitle translation from 

this research. From the findings, student translators can learn how professional 

subtitle translators translate children's movies. 

2. For further studies 

Translation methods in subtitles from other film genres should be explored. 

Acknowledgements 

 I would like to thank Suratthani Rajabhat University, Thailand, for 

allowing me to conduct this research, and my parents for their unwavering support. 

 

 



240 ปีที่ 21 ฉบับ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2566มนุษยสังคมสาร (มสส.)

References 

Alqunaibet, S. I. (2019). An application of Vinay and Darbelnet’s translation model  

to the English translation of Ghassan Kanafani’s novel men in the sun: A 

descriptive analytical study. Arab World English Journal, (234), 1–90. 

https://doi.org/10.24093/awej/th.234  

Asriana, R. (2019). Procedures of translating dialogues in Carroll’s Alice’s  

adventures in wonderland from English into Indonesian [Bachelor's 

Degree]. Universitas Negeri Semarang.  

Azar, Z. (2018). Study of Vinay and Darbelnet’s seven translation strategies in  

four translations of Divorce Surah of Quran. Journal of Teaching English  

Language Studies, 6(4), 76-102. 

Beardsmore, H. B. (1986). Bilingualism: Basic principles (2nd ed.). Multilingual  

Matters.  

Baker, M., & Saldanha, G. (2009). Routledge encyclopedia of translation studies,  

 (2nd ed.). Routledge. 

Baker, M., & Saldanha, G. (2020). Routledge encyclopedia of translation studies.  

Routledge.  

Charlotte's Web (2006 film) - Wikipedia. (2021). Wikipedia from 

https://en.wikipedia.org/wiki/Charlotte%27s_Web_(2006_film)  

Changprachak, W. (2016) The use of Thai transliteration in translation of Thai to  

English from a cookbook ‘Samrub Thai Soo Krua Lok: Thai Favorites to 

World Kitchen, Journal of Humanities and Social Sciences Mahasarakham 

University, 35(1), 72-102.  

 

 



Journal of Humanities & Social Sciences  (JHUSOC) 241Vol. 21 No. 3 (September-December) 2023

Delabastita, D. (1989). Translation and mass-communication. Babel. Revue  

Internationale De La Traduction / International Journal of 

Translation, 35(4), 193-218. https://doi:10.1075/babel.35.4.02del 

Elmgrab, R. A. (2015). Authenticity and imitation in translating exposition: A  

corpus-basedstudy. Journal of Educational Issues, 1(1), 191. 

https://doi.org/10.5296/jei.v1i1.7781  

Fitria, T. (2020). Translation procedure of English to Indonesian subtitle “English  

Vinglish” movie. Journal of Literature, Linguistics and Cultural 

Studies, 9(1), 40-48. 

Gambier, Y., & Gottlieb, H. (2001). (Multi) media translation. J. Benjamins. 

Herman, F. (2018). Translation procedures of the subtitle of film Tanah Air Beta  

from Indonesian into English. Indian Journal of Arts, 8, 32–42.  

Karamitroglou, F. (1998). ‘A proposed set of subtitling standards in  

Europe [Ebook]. https:// doi/10.1.1.463.9369&rep=rep1&type=pdf 

Khalaf, B. (2016). An introduction to subtitling: Challenges and strategies.  

International Journal of Comparative Literature and Translation 

Studies, 3(1), 123-129. 

Laisattryklai, A. (2017). Introduction to translation (9th ed.). Ramkamhaeng  

University Publishing. 

Lefevere, A. (1992). Translation, history, culture: A sourcebook. Routledge.  

Mason, I. (1989). Speaker meaning and reader meaning: Preserving coherence in  

screen translation. In H. Prais, R. Kölmel & J. Payne, Babel. The Cultural 

and Linguistic Barriers between Nations (pp. 13-24). Aberdeen University 

Press.         

   



242 ปีที่ 21 ฉบับ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2566มนุษยสังคมสาร (มสส.)

Munday, J. (2016). Introducing translation studies: Theories and applications (4th       

ed.). Routledge Taylor & Francis Group.   

Nago, Y. (2018). An analysis of Vinay and Darbelnet's translation procedures used  

in the fault in our stars novel [Bechelor's Degree]. Sanata Dharma University. 

Saglia, D. (2002). Translation and cultural appropriation: Dante, Paolo and  

Francesca in British Romanticism. Quaderns. Revista De Traducció, 7, 95-119.  

Shabani, E., Emadi, N., & Daftari, F. (2019). Examining the translations of forough  

Farrokhzad’s selected poems by a native and a non-native speaker using 

Vinay and Darbelnet’s model. Journal Of Language and Translation, 9(1), 

77-91. 

Sharei, V. (2017). A comparative study of the strategies employed in "The Old  

Man and the Sea" translated from English into Persian on the basis of 

Vinay and Darbelnet's model. Theory And Practice in Language 

Studies, 7(4), 281-286. 

Smokotin, V., Alekseyenko, A., & Petrova, G. (2014). The phenomenon of  

linguistic globalization: English as the global lingua Franca  

(EGLF). Procedia – Social And Behavioral Sciences, 154, 509-513.        

doi: 10.1016/j.sbspro.2014.10.177 

Sutarno, S., Sinar, T. S., Lubis, S., & Ibrahim-Bell, Z. (2017). Translation procedures  

used in translating Maitreya buddhist text “紥根与深耕” from  

Mandarin into Indonesian. International Journal of English Language & 

Translation Studies, 5(4), 129-134.  

To ̈rnqvist, E. (1998). Ingmar Bergman abroad. Vossiuspers AUP. 

 

 



Journal of Humanities & Social Sciences  (JHUSOC) 243Vol. 21 No. 3 (September-December) 2023

UÇar, B.K. (2019). Translation of medical terms in light of Vinay and Barbelnet’s   

translation procedures: A case study on medical thrillers the apprentice 

and the sinner by Tess Gerritsen [Master's Degree]. Hacettepe University 

Graduate School of Social Sciences.   

Vinay, J., & Darbelnet, J. (2000). A methodology for translation. In: L. Venuti,  

ed., The Translation Studies Reader. Routledge, 84-93. 

Wang, F. (2014). An approach to domestication and foreignization from the angle of  

cultural factors translation. Theory and Practice in Language 

Studies, 4(11), 2423-2427. https://doi.org/10.4304/tpls.4.11.2423-2427.  

Wikipedia. (2023, June 14). Charlotte’s web (2006 film). Wikipedia.  

https://en.wikipedia.org/wiki/Charlotte%27s_Web_(2006_film)  

 

Author 

Benjawan Tipprachaban 

English for Careers Program, Faculty of Humanities and Social Sciences, 

Suratthani Rajabhat University, 272 Surat-Nasan Rd., Mueang District, 

Suratthani 84100 

Tel: 062-4698648 E-mail: benjawan.tip@sru.ac.th 



244 ปีที่ 21 ฉบับ 3 (กันยายน - ธันวาคม) 2566มนุษยสังคมสาร (มสส.)

An Investigation of Metacognition in Second Language Reading:  

A Case Study of a Thai Graduate Student at an American College   

 

Pragasit Sitthitikul 1* 

1Language Institute Thammasat University, Thammasat University 
*Corresponding author’s email: pragasit@gmail.com 

 

 

    

Abstract 

This case study examines the reading performance of a Thai college student 

who was studying English as a foreign language (EFL) in a U.S. institution. Through 

the use of think-aloud protocols and semi-structured interviews, an EFL Thai 

student’s use of metacognitive strategies was documented while she was in the 

process of reading and comprehending two experimental English texts. The student’s 

think-alouds were analyzed using the metacognitive reading strategies framework 

proposed by Jimenez, Garcia and Pearson (1996). The interview transcriptions were 

analyzed by the content analysis. The findings revealed that three broad themes 

emerge from the analysis: (a) the participant’s reflections on the reading instruction 

in Thailand; (b) the reading strategies the participant employed at the beginning of 

the student’s life in the U.S., and (c) the reading strategies the participant 

demonstrated from the think-aloud protocols. This study provided the insightful 

information of the metacognitive reading strategies and instructional implications, 

which has accounted for the reading behavior of an EFL reader that might allow EFL 

students an opportunity to take this case study as a lesson to improve their literacy 

Received: November 30, 2022
Revised: December 18, 2023
Accepted: December 19, 2023
DOI: http://doi.org/10.14456/jhusoc.2023.40



Journal of Humanities & Social Sciences  (JHUSOC) 245Vol. 21 No. 3 (September-December) 2023

performance, and has called for teachers’ fostering in the critical reading instruction 

to students. 

 

 Keywords: case study, metacognition in reading, second language reading,  

     think-aloud protocols 

 

Introduction 

One of the major challenges for international students is the ability to cope 

with the academic tasks in English. Reading English materials has become important 

for students who study English as a foreign language (EFL). Many of these students 

are likely to have difficulties adjusting to a new school at college level where they 

have to read more English texts, which are not their first language (Chapman, 2000). 

There are many technical terms and more complex sentences in reading academic 

texts, which largely provide information (Vaidya, 1999). There are multiple 

components for students to read successfully; for instance, motivation, learning 

opportunities, prior knowledge, study skills, cultural or language differences 

(Anderson & Armbruster, 1984). According to Anderson & Armbruster (1984), many 

college students, as a result, are challenged with their study and commonly undergo 

the congruent learning problem in case they are not well-equipped with effective 

strategies to help them learn and read strategically. In other words, less able readers 

will find it more difficult in the literacy situation where they have to cope with 

challenging texts consisting of complex and sophisticated concepts to remember and 

complicated and lengthy sentence structures to read. Thus, to be successful readers at 

this level, students need to have multiple effective reading strategies to help them 

make sense of the texts being processed. These strategies require higher level 
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thinking processes (Anderson & Armbruster, 1984). In brief, students require more 

awareness of the task demands. For example, they must know when to skip the trivia 

and when to pay special attention to the major details of the text. They must utilize 

the study strategies wisely and appropriately, and they must be able to monitor their 

comprehension while reading, and to apply alternative strategies when they realize 

that they fail to understand the text (Baker & Brown, 1984; Brown, 1980).  

 

Metacognition in reading 

 In the cognitive psychological literature, the concept of metacognition can 

be literally defined as the learners’ knowledge about knowledge (Sternberg, 1984). 

Flavell (1979) elaborated the concept of metacognition as the learners’ awareness of, 

or control, over cognitive processes. That is, the learners are aware of the use of the 

cognitive knowledge resources that they have. Metacognitive learners actively plan 

and manage to use the appropriate strategies and evaluate them whether they are 

effective and appropriate in carrying out a task (Brown, 1982; Jacobs & Paris, 1987). 

According to Nickerson (1988), metacognition engages the learners to be in the 

conscious control of their planning, selecting, regulating, and evaluating the problem-

solving activities in a learning situation.  

In reading comprehension, if readers are able to control and monitor the 

reading strategies they use while they are reading and processing the text, and they 

know when to apply alternative strategies or take remedial steps when confusion 

occurs, they are believed to be proficient readers (Romainville, 1994). This is 

because it means they have ‘task awareness’, ‘strategic awareness’, and ‘performance 

awareness’ (Reynolds, Wade, Trathen & Lapan, 1989). They are aware of what they 

have to do with a reading task, and they effectively select the strategies they will use 
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to attain the reading goal. They have in mind what strategies they plan to use or not 

to use during reading, such as they change the strategy they are using if they realize 

that the strategy in use is not effective and is not causing understanding (Hacker, 

1998).    

In the EFL classrooms in Thailand, there is still room for researchers to 

help English teachers to create better English classes to improve the students’ 

performance. The research focus in this area might well fit into the current EFL 

context in Thailand. More research studies from different angles and perspectives 

should be supported to heal the reading problem. Nonetheless, there have been 

very few studies that have explored the importance and effectiveness of 

metacognition to enhance students’ reading comprehension.     

This study puts the focus on analyzing what a Thai graduate student who 

was studying at an American university knows about her reading and use of reading 

strategies, how she uses certain strategies, and when she uses them. This inquiry is 

different from past research in the EFL context in Thailand that has examined 

students’ reading strategies.  

 

Research Questions 

 The main purpose of this study is to investigate metacognition in second 

language reading of a Thai EFL student at an American university. With the main 

objective in mind, the following sub-questions were developed. 

1. How is the Thai student at an American college able to manage the course 

readings?                 

2. What is the student’s perception of the metacognitive strategies she 

employs in the study of the course materials?   
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3. How does the student develop metacognitive reading strategies?  

 

Research methodology 

Participants 

 Creswell (1998) suggests that the purposeful selection of participants 

represents a key decision point in a qualitative study. Because the purpose of this 

qualitative inquiry was to understand the learning experience of an EFL student in an 

American institution and to tap the metacognitive reading strategies of the student in 

higher education, a case study was carried out and selected an interesting case for this 

study (Stake, 1995). Dao (pseudonym) was the participant in this study. She was in 

her late thirties. She came to the United States on the Thai government grant to 

pursue a degree in education. She had been teaching English for about 14 years to 

both Thai students and refugees in a school/university outside Bangkok. The criteria 

established for the participant selection included having no previous experience 

within a U.S. educational institution, being a current graduate student in the program 

for the first semester, and having at least 10 years of studying English.   

 

Research instruments 

Reading passages 

In this inquiry, two reading passages were used. The first English text was 

an economic news article on “PM Marks Freedom from IMF” and had approximately 

620 words in length; the other was a 520-word narrative text titled “The Pirates of 

Tarutao” (Adirek, 1994). These passages were selected because they well represented 

narrative and expository texts in that general students might read similar kinds of 
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issues in everyday lives, and these passages allow the student to use a variety of 

reading strategies when interacting with them.   

 

Interview protocols 

The semi-structured interviews were used in this study. The interviews 

provided detailed explanations from the participant about the learning experiences 

and how her engagement in reading was related to issues such as metacognitive 

reading strategies. In this study, four interviews were conducted. During each 

interview which lasted about 40 minutes, the participant was asked to discuss the 

academic experiences. The interviews were audio-taped and transcribed. During the 

data analysis, several informal interviews over the telephone were conducted for 

more clarification and explanation to capture the essence of the participant’s use of 

metacognitive experiences until no new themes emerged.  

 

Think-aloud protocols 

A think aloud technique was used to analyze whether or not the participant 

understood the texts and what strategies she employed during the reading experiment. 

The think-aloud protocols were used to examine the reader’ thinking and reading 

processes. During the think-aloud session, the student had to stop from time to time 

to comment on what was going on in the head while interacting with the text. Simply 

put, think aloud involves “the overt, verbal expression of the normally covert mental 

processes readers engage in when constructing meaning from text” (Afflerbach & 

Johnston, 1984, p.185). The reflections from the students’ think-aloud are useful 

indicators or predictions that illustrate students’ reading comprehension processing, 

and greatly benefit the teachers in evaluating the students’ weaknesses and strengths 
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to help them develop their literacy skills (Oster, 2001). When the teachers know the 

level of their students’ reading ability, they can plan their instruction more effectively 

(Schellings & Van Hout Walters, 1995). 

Data from the think aloud protocols were coded initially and then recorded 

as the codes were modified recursively and iteratively (Patton, 1990). Analytic 

induction, referring to approaches that primarily use detailed readings of raw data to 

derive concepts, themes, or a model through interpretations made from the raw data 

by a researcher, was also used to analyze the data to examine themes in search of the 

recurring issues related to the metacognitive reading strategies (Paris & Winograd, 

1990). 

 

Data collection procedures 

    Data collection through the multiple sources of information such as think-

aloud protocols, reading questions, and interviews were used. The period of data 

collection for this research was two months.    

First, the participant was scheduled to meet with the researcher for 4 one-

hour sessions. In each meeting, the participant was informed about what she had to 

perform. In the think-aloud sessions, there were two main phases: a practice period 

and the actual study. During the 20-30-minute practice session, she was given prior 

exposure to the think-aloud procedure, and was given a pen and instructed to make 

any notes in the passage whenever she wanted.   

After the practice session, the participant was given the two passages 

placed in their order for the actual study: “PM Marks Freedom from IMF” and “The 

Pirates of Tarutao.” Then, she explained what strategies and process she went 

through while interacting with the texts to make sense of them. After reading each 
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text, the participant responded to prompting questions. The questions were very 

general and open to recall the major ideas of the reading passage.  

Following the think-aloud sessions, the interviews were conducted to gain 

insights about student’s learning experiences, the comments on the instruction of 

English, and, etc.  

 

Data analysis 

 In analyzing the think-aloud protocols, the three classifications of reading 

strategies proposed by Jimenez, Garcia and Pearson (1996) were employed as a 

framework to classify the strategies. The first classification is called text-initiated 

strategies, which includes using text structure, focusing on vocabulary, summarizing, 

restating the text, paraphrasing, using context, rereading, and decoding. The second 

classification is known as interactive strategies, which includes inferencing, 

questioning, predicting, and confirming/disconfirming. The last category can be 

classified as reader-initiated strategies such as invoking prior knowledge, monitoring, 

visualizing, evaluating, noticing novelty, demonstrating awareness, searching for 

cognates, translating, code-switching, and transferring.   

In the analysis of the interviews, a content analysis, which is a data analysis 

technique used to determine the presence of certain words, themes, or concepts 

within data (Lincoln & Guba, 1985), was employed to determine the categories that 

emerged across the responses. The depth of these responses was helpful in providing 

a clearer picture of the participant’s engagement in the reading process.  
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Research findings 

To answer the research questions, an analysis across the data provided 

information in four areas: (a) the participant’s reflections on the reading instruction in 

Thailand; (b) the reading strategies she employed at the beginning of her student’s 

life in the U.S.; and (c) the reading strategies she demonstrated from the think-aloud 

protocols.   

 

Theme 1: The participant’s reflections on the reading instruction received in 

Thailand 

 Dao related her struggle with reading to the reading instruction she received 

in her country. The reading instruction Dao received in her previous student’s life in 

her country, Thailand, did not promote and build up students’ reading strategies. Dao 

noted that teachers invariably failed to provide adequate practice for students to 

become strategic readers. Dao felt that teachers often emphasized word meanings and 

content acquisition over building reading abilities. 

 In the interview, Dao was asked to talk about the reading skills she learnt in 

her country. She commented that when she was studying English in her country, most 

of the teachers did not teach students the study skills that could lead them to be 

independent readers. The common instruction that teachers practiced was mainly 

based on the translation method which teachers provided the meanings of every 

unfamiliar word to students and then translated the text into their own language. 

Teaching English in her country depended too much on rote learning (memorizing 

without understanding), which led to poor metacognitive awareness. Dao said, “I 

mostly, and I am sure my friends also learnt and listened to what the teachers 

translated to us. We hardly used reading strategies.”  
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Theme 2: The reading strategies the participant employed at the beginning of her 

student’s life in the U.S.  

Inadequate practice of reading strategies was a major problem for Dao that 

affected her later when she first studied in the doctorate level in the US. Dao 

discussed her learning experience that she underwent in reading during her first year 

as a doctoral student. She said, “When the teacher assigned me to read from the 

books or from the articles, I struggled with my reading a lot for the first year.” 

Vocabulary knowledge seemed to be one of the major 

concerns for her as well. She expressed that she received little strategic instruction 

for helping her figure out the meanings of unknown words in reading besides 

referring to a dictionary and the translation provided by the teachers. When she came 

to a word she did not understand, she looked it up in a dictionary, and tried to 

remember it. 

Through in-depth interviews with Dao, it indicated that the use of re-

reading technique was of high frequency when she tried to make sense of what she 

was reading. She tended to focus on the reading at word or sentence level. Re-reading 

strategy was used to develop understanding by discovering new meaning. She tended 

to re-read texts to check that she had really remembered something. 

 It seemed that teachers did not promote reading development for the 

participant effectively. Thus, she was limited in her opportunities to learn how to read 

strategically and in the opportunities to go beyond the understanding of the text being 

read. Buehl (1996) comments that students tend to find it difficult to summarize what 

they are learning, in part because they have not had practice in reformulating what 

they learn into their own language. They become so immersed in the vocabulary and 
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factual detail of their classes and they lose sight of the need to translate all of this into 

their own personal understandings.    

Theme 3: The reading strategies she demonstrated from the think-aloud protocols 

From the analysis of the think-aloud protocols, I described the portrait of 

the participant as a reader across the two texts. Then the descriptions of the 

participant’s think-aloud protocols in reading the texts were discussed. 

 

Table 1 

Summary of Dao’s Reading protocols 

 

  Text 1 Text 2 

Number of 

pauses 

during 

reading 

50 27 

Number of 

miscues 

1 

 

1 

Strategies 

used and 

frequencies 

1. Reflecting on text 

(13) 

2. Translation (8) 

3. Re-reading (6) 

4. Summarizing (5) 

5. Questioning (3) 

1. Reflecting on text 

(5) 

2. Summarizing (3) 

3. Guessing 

meanings (3) 

4. Questioning (3) 
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Table 1 (Continue) 

 

 Text 1 Text 2 

 6. Guessing 

meanings (2) 

     7. demonstrating     

awareness (1) 

5. Re-reading (2) 

6. Translation (1) 

7. Text structure (1) 

8. Reading ahead (1) 

 

Reading Text 1  

In reading the first English text, Dao paused 50 times, and misread 1 word, 

which was ‘corporatization’. She employed 7 reading strategies in total. Reflecting 

on the text was her most frequently-used strategy with 13 occurrences. Translation 

and rereading were the second and third top strategies she utilized. In general, she 

read the text with a larger chunk of information in paragraphs, rather than in 

sentences. She tried to make sense of the text by paying attention to the gist of each 

chunk she read. She processed the comprehension while reading and made comments 

or reflected her thinking periodically. She mainly translated the text into her first 

language. If she had difficulties in understanding something, she reread it slowly, and 

underlined or put a circle/square on the key words she did not know, and used the 

context to guess the meaning.   

 

Reading Text 2  

The analysis from the think-aloud protocols when Dao read the second text 

revealed that she made 27 pauses during reading, and made 1 miscue. The word that 

she misread was ‘stalactites.’ Totally, she used an array of 8 reading strategies, with 5 
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occurrences of reflecting on the text, 3 occurrences of summarizing, guessing 

meanings from the context, and questioning.    

Dao mainly selected to pay attention to the important details in order to 

understand the content of the story. She underlined the unfamiliar, but important 

words, and attempted to guess their meanings from the contextual cues if she could. 

She sometimes read ahead if she found some parts confusing. She reflected that with 

this strategy, it sometimes helped her understand what went on in the story more 

effectively.   

Text: They were going to search for a suitable place to hide the loot that 

they had seized. 

Dao: What did they seize? What does loot mean? I should put a circle on it 

first, and I will look it up later. Well, I’d better read ahead. I might find the 

answer. 

  

When the author described the cave in the story, Dao commented that, 

“Umm …, the author was describing the cave very well. I could see the clear image 

of how beautiful it must be. There were lots of falling and rising stones in the cave. 

Wow!” 

The analysis from think-aloud protocols indicated that Dao employed the 

reflecting strategy the most. Overall, it appeared that Dao tried to memorize 

important details or key terms in order to be able to understand the text. She tried to 

understand the message that the passage was trying to impart by translating it into 

their first language. If comprehension failed, she reread it. She did not have much 

difficulty in processing the texts. In addition, she read the texts in larger chunks of 

words, and she made comments on the texts while reading. Her reflections on the 
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texts demonstrated that she truly understood the texts and had the insightful ideas to 

add to what was read. In Dao’s case, it could be concluded that the reading strategies 

that she used the most in reading the two English texts were reflecting on the texts, 

summarizing, and translation. The abilities to reflect on the texts and summarize are 

the critical strategies that require the students to synthesize the ideas presented, 

which, in effect, means the readers possess the high-level thinking (Whimbey, 1975). 

Pressley (1998) stated that one qualification of skilled readers is that they are aware 

of what strategies they use. They consciously control and monitor their 

understanding, and they are able to report their thinking process (Grabe & Stroller, 

2002). 

In this study, the analysis revealed that Dao reported a great deal of 

knowledge, indicating as being an effective student. In other words, she had a wide 

range of strategies resources stored in her head as strategic readers did. Dao’s 

reflections always included a lot of information about strategies for achieving the 

task demands during the think-aloud sessions. Moreover, she demonstrated the use of 

a set of powerful reading strategies, and adjusted the strategies each time when she 

tried to overcome the comprehension breakdown.  

 

Discussion 

 What is learned from this case about metacognitive reading strategies is that 

the student has developed metacognition in reading L2 by herself, with very little 

guidance from the teachers, through a long process of her academic experiences. 

Although Dao faced some difficulties in coping with challenging texts at the 

beginning of the graduate study, as a whole, the analysis revealed that she was 

capable of using appropriate strategies to regulate literacy events, when she had to 
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expose to tremendous readings as a graduate student. It was suggested that emergent 

metacognition and reading ability may be related (Flavell, 1976; Fang, 1999). To 

illustrate, after several years of exposure to reading L2 texts, the participant 

developed the reading skill through literacy tasks (Watkins, 2000). As a consequence, 

her reading potential skyrocketed and her metacognitive reading strategies gradually 

and increasingly developed through the long process. This self reading development 

assisted Dao in coping with new tasks and challenges. However, it seems that the 

EFL reading programs in the country where the participant came from depended too 

much on memorizing details, without vivid understanding. At the time when the 

participant attended schools in her country, the instruction and practice in reading 

classes mainly involved translation method used by the instructors. As a consequence 

of this passive participation, Dao developed a bottom-up view of reading. Her main 

purpose of reading was to know the meaning of every unknown word and understand 

the details. However, in the graduate level coursework, she was required to process 

independently an enormous amount of reading materials, and may even be expected 

by many of the professors to be critical and responsive constructors of meaning. Such 

contrastive circumstances have caused the difficulties that Dao experienced at the 

beginning of the study. 

 

Implications  

 Three implications may be drawn from this study for future research. First, 

it would be important to provide the student with extended opportunities to produce 

output in reading texts and receive necessary feedback to ensure maximal reflections 

from the think-aloud protocols treatment. Second, to learn the metacognitive 

strategies from the think-aloud protocols, appropriate reading tasks need to be 
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considered carefully. Third, care needs to be taken to make sure that the student’s 

processing capacity is not overloaded during the think-aloud processing to allow for 

adequate allocation of attentional resources to reading strategies (Chamot & Kupper, 

1989). 

 

Recommendations 

 The study attempted to shed some light on the metacognition in reading, 

especially on the facilitative role of awareness and its effects on L2 reading. Future 

research should take into account to include the reading tasks for project-related or 

academic purposes if the participants are college students because they will be able to 

define the goals and outcomes of their activity. Future studies should also look 

closely how to select successful EFL readers to take part in the study. They should 

know how to think aloud while interacting with the texts. Researchers should 

consider prompted think-aloud technique in case the participants are not very critical 

of their reading process (Baker & Brown, 1984).  
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หลกัเกณฑ์การเขยีนบทความวชิาการหรือ

บทความวจิยัเพ่ือตพีมิพ์ในมนุษยสังคมสาร (มสส.)

	 1.	ส่งบทความวจิยัฉบบัเตม็ในรูปแบบของ	Word	File	จ�านวน	1	ชุด	เป็น

แฟ้มขอ้มูลอิเลก็ทรอนิคส์โดยใชโ้ปรแกรม	Microsoft	Office	Word	2010	เป็นตน้ไป			

ท่ีเวบ็ไซต	์https://so03.tci-thaijo.org/index.php/jhusoc/index	

	 2.	เป็นบทความท่ีครอบคลุมสาขาวชิาหลกั	(Main	subject	Category)	คือ	

Social	Sciences	และจะตอ้งอยูใ่น	3	กลุ่มสาขาวชิา	(Subject	areas)	คือ	1)	Arts	and	

Humanities,	2)	Economics,	Econometrics	and	Finance,	3)	Social	Sciences	ซ่ึงจะตอ้ง

อยูใ่น	5	กลุ่มยอ่ย	(Sub-subject	areas)	คือ	1)	General	Arts	and	Humanities,	2)	Language	

and	Linguistics,	3)	General	Economics,	Econometrics	and	Finance,	4)	General	Social	

Sciences,	5)	Sociology	and	Political	Sciences

	 3.	ความยาวของบทความโดยนบัรวมรูปภาพ	ตาราง	เอกสารอา้งอิง	และ

ประวติัผูเ้ขียน	จ�านวน	15-20	หนา้กระดาษ	A5	

	 4.	แบบอกัษร	(Font)	บทความ

	 	 4.1	ใหพ้ิมพด์ว้ยตวัอกัษร	Angsana	New	ขนาด	14	และพิมพเ์น้ือหา	ใน

ลกัษณะคอลมันเ์ดียว	(One	column)	ก�าหนดระยะห่างระหวา่งบรรทดัเป็นแบบระยะพิมพ์

เด่ียว	(Single	space)	ระยะขอบบน	-	ล่าง	2	เซนติเมตร	และระยะขอบซา้ย	-	ขวา	1.8	เซ็น

ติเมตร

	 	 4.2	ช่ือบทความทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ	พิมพด์ว้ยตวัหนาโดยใช้

ขนาดอกัษร	16	ก่ึงกลางหนา้กระดาษ	กรณีเป็นภาษาองักฤษ	ใหใ้ชอ้กัษรตวัแรกเป็นตวั

ใหญ่ส�าหรับค�าหลกัต่าง	ๆ	

	 	 4.3	ช่ือ-นามสกลุผูเ้ขียน	(และอาจารยท่ี์ปรึกษา)	ใหมี้ทั้งภาษาไทยและ

ภาษาองักฤษ	และใหใ้ชห้มายเลขก�ากบัช่ือผูเ้ขียนหรืออาจารยท่ี์ปรึกษาเฉพาะท่ีเป็น

ภาษาไทยเท่านั้น	พิมพด์ว้ยตวัหนาโดยใชข้นาดอกัษร	14	ก่ึงกลางหนา้กระดาษ	
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	 	 4.4	ช่ือสาขาวชิา	คณะ	และสถาบนัการศึกษาตน้สงักดั	ใหพ้ิมพท่ี์บรรทดั

ล่างต่อจากช่ือผูว้จิยั	ชิดขอบซา้ย	พิมพอ์กัษรเป็นตวับางขนาด	12	ใชเ้ขียนทั้งภาษาไทย

และภาษาองักฤษ	แต่ใหใ้ชห้มายเลขก�ากบัเฉพาะท่ีภาษาไทยเท่านั้น

	 5.	เป็นบทความภาษาไทยหรือภาษาองักฤษ	ในกรณีท่ีเป็นบทความภาษา

องักฤษตอ้งผา่นการตรวจสอบความถูกตอ้งและลงนามรับรองจากผูเ้ช่ียวชาญ		ดา้นภาษา

องักฤษก่อนส่งใหบ้รรณาธิการ	

	 6.	ตอ้งเป็นบทความท่ีไม่เคยตีพิมพห์รือเผยแพร่ท่ีใดมาก่อนหรืออยูร่ะหวา่ง

การพิจารณาจากผูท้รงคุณวฒิุเพื่อตีพิมพใ์นวารสารอ่ืน

	 7.	บทความตอ้งมีสาระสงัเขป	(บทคดัยอ่)	ทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ					

ไม่เกิน	1	หนา้กระดาษ	A5	หรือระหวา่ง	150-200	ค�า	ในกรณีท่ีบทความเป็นภาษาองักฤษ	

ใหเ้ขียนบทคดัยอ่เป็นภาษาองักฤษเท่านั้น

	 8.	ผูเ้ขียนบทความจะตอ้งปฏิบติัตามระบบการอา้งอิงเอกสารและหลกั

เกณฑก์ารเสนอบทความวชิาการหรือบทความวจิยัเพื่อตีพิมพใ์นมนุษยสงัคมสาร	อยา่ง

เคร่งครัด	

	 9.	บทความท่ีส่งมาตีพิมพจ์ะไดรั้บการกลัน่กรองจากผูท้รงคุณวฒิุในสาขาท่ี

เก่ียวขอ้งจ�านวน	3	ท่าน	ตามประกาศ	ก.พ.อ.	เร่ืองหลกัเกณฑแ์ละวธีิการพิจารณาแต่งตั้ง

ใหบุ้คคลด�ารงต�าแหน่งผูช่้วยศาสตราจารย	์รองศาสตราจารย	์ศาสตราจารย	์(ฉบบัท่ี	4)	

พ.ศ.	2564

	 10.	ผลการพิจารณาใหตี้พิมพบ์ทความในมนุษยสงัคมสาร	ใหถื้อมติของกอง

บรรณาธิการเป็นท่ีสุด	

	 11.	บทความท่ีไม่ผา่นการพิจารณาใหตี้พิมพ	์กองบรรณาธิการจะแจง้ให้

ทราบ	แต่จะไม่ส่งตน้ฉบบัคืนใหผู้เ้ขียน

	 12.	ผูเ้ขียน/คณะผูเ้ขียน	(ผูว้จิยั/คณะผูว้จิยั)	ตอ้งเขียนขอ้มูลส่วนตวัโดยยอ่

เป็นภาษาองักฤษไวใ้นส่วนทา้ยสุดของบทความต่อจากเอกสารอา้งอิง	โดยใหร้ะบุค�าน�า

หนา้ช่ือ	(นาย/นาง/นางสาว)	ต�าแหน่งทางวชิาการ	(ผูช่้วยศาสตราจารย/์รองศาสตราจารย/์

ศาสตราจารย)์	(ถา้มี)	คุณวฒิุปริญญาเอก	(ดร.)	(ถา้มี)	พร้อมใส่ขอ้มูลท่ีอยูใ่หค้รบถว้น
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สมบูรณ์	รวมทั้งรหสัไปรษณีย	์โทรสาร	โทรสาร	และอีเมลดว้ย	ในกรณีท่ีเป็นนกัศึกษา
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* ส่วนประกอบของบทความ *

* บทความวชิาการ 

	 ในการเขียนบทความวชิาการ	ควรช้ีประเดน็ท่ีตอ้งการน�าเสนอใหช้ดัเจนและ

มีล�าดบัเน้ือหาท่ีเหมาะสม	บทความวชิาการควรมีองคป์ระกอบดงัต่อไปน้ี

 1. ช่ือเร่ือง (Title) ใชค้ �าท่ีสั้น	กระชบั	และมีความหมายชดัเจน	ใหเ้ขียนเป็น

ระดบักลุ่มค�าไม่ใช่ระดบัประโยค	และตอ้งมีทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ	โดยพิมพ์

ช่ือเร่ืองเป็นภาษาไทยก่อนและตามดว้ยช่ือเร่ืองภาษาองักฤษในบรรทดัต่อมา	แต่ใหเ้ขียน

ช่ือเร่ืองเป็นภาษาองักฤษเท่านั้นในกรณีท่ีบทความเขียนเป็นภาษาองักฤษหรือภาษา

ต่างประเทศอ่ืน	ๆ	ความยาวระหวา่ง	8-15	ค�า

 2. บทคดัย่อ (Abstract)	สรุปเน้ือหาของบทความใหไ้ดใ้จความชดัเจน	ให้

เขียนทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ	โดยเขียนเป็นภาษาไทยก่อน	ความยาวไม่เกิน	1	หนา้

กระดาษ	หรือระหวา่ง	150-200	ค�า	ในกรณีท่ีบทความเขียนเป็นภาษาองักฤษใหเ้ขียนบท

คดัเป็นภาษาองักฤษเท่านั้น	

 3. ค�าส�าคญั (Keyword)	ระบุค�าส�าคญัของเน้ือหาท่ีเหมาะสมส�าหรับน�าไป

ใชเ้ป็นค�าสืบคน้ในระบบฐานขอ้มูลใตบ้ทคดัยอ่	ตอ้งมีทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ	

จ�านวน	3-5	ค�า	ในกรณีท่ีบทความเขียนเป็นภาษาองักฤษ	ใหเ้ขียนค�าส�าคญัเป็นภาษา

องักฤษเท่านั้น	

 4. บทน�า (Introduction)	น�าเสนอขอ้มูลเบ้ืองตน้ของเน้ือหา	รวมทั้งระบุถึง

ขอบเขตเน้ือหาของบทความ

 5. เน้ือหา (Body of text) ระบุเน้ือหาหลกัของบทความ	โดยแบ่งออกเป็น

ประเดน็ยอ่ย	ๆ	และมีการจดัเรียงล�าดบัหวัขอ้ตามรายละเอียดของเน้ือหา

 6. เอกสารอ้างองิ (References) อา้งอิงแบบแทรกในเน้ือหา	(In-text	citation)	

โดยใชร้ะบบนาม-ปี	(Author-Year)	ตามรูปแบบ	APA	(American	Psychological	

Association)	ฉบบัพิมพค์ร้ังท่ี	7	(7th	edition)	และเอกสารอา้งอิงทุกรายการท่ีปรากฏใน

บทความตอ้งมีรายช่ือปรากฏอยูใ่นรายการเอกสารอา้งอิงทา้ยบทความ	(References)	ดว้ย
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* บทความวจิยั 

	 ใหน้�าเสนอผลการวจิยัท่ีคน้พบอยา่งเป็นระบบ	โดยบทความวจิยัมีองคป์ระกอบ

ดงัต่อไปน้ี	

 1.  ช่ือเร่ือง (Title) ใชค้ �าท่ีสั้น	กระชบั	และมีความหมายชดัเจน	ใหเ้ขียนเป็น

ระดบักลุ่มค�าไม่ใช่ระดบัประโยค	และตอ้งมีทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ	โดยพิมพ์

ช่ือเร่ืองเป็นภาษาไทยก่อนและตามดว้ยช่ือเร่ืองภาษาองักฤษในบรรทดัต่อมา	แต่ใหเ้ขียน

ช่ือเร่ืองเป็นภาษาองักฤษเท่านั้นในกรณีท่ีบทความเขียนเป็นภาษาองักฤษหรือภาษาต่าง

ประเทศอ่ืน	ๆ	ความยาวระหวา่ง	8-15	ค�า

 2.  บทคดัย่อ (Abstract) สรุปสาระส�าคญัของงานวจิยัซ่ึงประกอบดว้ย	

วตัถุประสงคก์ารวจิยั	ประชากร	กลุ่มตวัอยา่ง	เคร่ืองมือวจิยั	สถิติท่ีใชใ้นการเคราะห์

ขอ้มูล	และผลการวจิยั	ตอ้งมีทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ	ความยาวแต่ละภาษาไม่เกิน	

1	หนา้	หรือระหวา่ง	150-200	ค�า	ในกรณีท่ีบทความเขียนเป็นภาษาองักฤษใหเ้ขียนบทคดั

เป็นภาษาองักฤษเท่านั้น	

 3.  ค�าส�าคญั (Keywords) ระบุค�าส�าคญัของเน้ือหาท่ีเหมาะสมส�าหรับน�าไป

ใชเ้ป็นค�าสืบคน้ในระบบฐานขอ้มูลใตบ้ทคดัยอ่	ตอ้งมีทั้งภาษาไทยและภาษาองักฤษ	

จ�านวน	3-5	ค�า	ในกรณีท่ีบทความเขียนเป็นภาษาองักฤษ	ใหเ้ขียนค�าส�าคญัเป็นภาษา

องักฤษเท่านั้น	

 4.  บทน�า (Introduction) ระบุถึงความส�าคญัของปัญหาท่ีศึกษา	วรรณกรรม

ท่ีเก่ียวขอ้งและประโยชนโ์ดยรวมท่ีจะเกิดข้ึนจากผลวจิยั

 5.  วตัถุประสงค์ของการวจิยั (Objective)	ระบุวตัถุประสงคใ์นการท�าวจิยัให้

ชดัเจนและสะทอ้นถึงภาพรวมทั้งหมดของงานวจิยั

 6.  วธีิด�าเนินการวจิยั (Methodology) ระบุวธีิวจิยัท่ีครอบคลุมถึงประชากร	

กลุ่มตวัอยา่ง	เคร่ืองมือวจิยั	ขั้นตอนการเกบ็ขอ้มูล	และสถิติท่ีใชใ้นการวเิคราะห์ขอ้มูล

 7.  ผลการวจิยั (Results)	ระบุผลการวจิยัท่ีไดจ้ากการวเิคราะห์ขอ้มูลซ่ึงตอ้ง

สอดคลอ้งกบัวตัถุประสงคข์องการวจิยั
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 8.  อภปิรายผล (Discussion) น�าเสนอผลการวจิยัโดยอา้งโยงถึงทฤษฎีต่างๆ	

เพื่อสนบัสนุนผลการวจิยัท่ีคน้พบหรือเห็นแยง้ท่ีสมเหตุสมผล

 9.  ข้อเสนอแนะ (Recommendations) เสนอแนะเพื่อน�าผลการวจิยัไปใชใ้ห้

เกิดประโยชนแ์ละเสนอแนะเพ่ือการท�าวจิยัในคร้ังต่อไป

 10.  การอ้างองิ (References) ใชก้ารอา้งอิงตามรูปแบบ	APA	(American	

Psychological	Association)		ฉบบัพิมพค์ร้ังท่ี	7	(7th	edition)
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* การเขยีนเอกสารอ้างองิ *

	 1.	การอา้งอิงเอกสารในเน้ือหา	(In-text	citation)	ใหใ้ชภ้าษาองักฤษเท่านั้น

ส�าหรับผูเ้ขียนทั้งท่ีเป็นชาวไทยและชาวต่างประเทศ	โดยระบุเฉพาะนามสกลุแลว้ตาม

ดว้ยปี	ค.ศ.	ท่ีเผยแพร่เอกสาร	และ/หรือเลขหนา้	เช่น	Nuemaihom	(2022)	หรือ	(Nuemai-

hom,	2022,	23)		

	 2.	การเรียงล�าดบัเอกสารอา้งอิงทา้ยบทความ	(References)	ใหเ้รียงตามล�าดบั

อกัษรของช่ือผูเ้ขียน	โดยไม่ตอ้งมีตวัเลขก�ากบั	ใหอ้า้งนามสกลุก่อนแลว้ตามดว้ยอกัษร

ยอ่ของช่ือแรก	

	 3.	ในกรณีอา้งอิงเอกสารท่ีเป็นภาษาไทย	ใหแ้ปลเอกสารอา้งอิงนั้นเป็นภาษา

องักฤษ	และใหว้งเลบ็ค�าวา่	[in	Thai]	ไวส่้วนทา้ยของเอกสารอา้งอิงนั้น	ใหเ้ขียนตามรูป

แบบเดียวกนักบัการอา้งอิงเอกสารท่ีเป็นภาษาองักฤษคือใหอ้า้งนามสกลุก่อนแลว้ตาม

ดว้ยอกัษรยอ่ของช่ือแรก	และใหเ้ขียนรวมไปกบัรายการอา้งอิงท่ีเป็นภาษาองักฤษเลย

ตวัอยา่งเช่น
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tci-thaijo.org/index.php/jhusoc/index)
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เป็นตน้ไป
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Manuscript Preparation Guidelines for the Submission of

Academic and Research Articles in Journal of

Humanities and Social Sciences (JHUSOC)

	 1.	The	full	article	should	be	submitted	in	the	Word	File	as	an	electronic	

file	using	Microsoft	Office	Word	2010	onwards	via	the	website:	https://so03.tci-thaijo.

org/index.php/jhusoc/index.	

	 2.	The	article	must	be	relevant	to	the	main	subject	category	i.e.	Social	

Sciences.	This	category	includes	the	following	three	subject	areas:	1)	Arts	and	

Humanities,	2)	Economics,	Econometrics	and	Finance,	and	3)	Social	Sciences.	Moreover, 

the	manuscript	must	be	under	the	following	five	sub-subject	areas:		1)	General	Arts	

and	Humanities,	2)	Language	and	Linguistics,	3)	General	Economics,	Econometrics	

and	Finance,	4)	General	Social	Sciences,	and	5)	Sociology	and	Political	Sciences.	

	 3.	The	article	must	be	typed	on	A5	paper	to	include	figures,	tables,	

references,	and	author’s	brief	personal	data.	Moreover,	it	should	be	between	15-20	

pages in length.

	 4.	Font

	 	 4.1	Angsana	New	with	font	size	14	is	required.	The	article	must	be	

typed	in	one	column	and	single	spacing.	The	top-bottom	margins	of	2	cm.	and	the	

left-right	margins	of	1.8	cm.	are	used.

	 	 4.2	Both	Thai	and	English	article	titles	should	be	in	bold	face,	font	

size	16	with	initial	caps	of	the	content	words,	and	be	centered.	Only	English	title	is	

required	for	the	article	written	in	English	or	other	languages.	

	 	 4.3	The	author’s	name	(and	the	advisor’s	name)	must	be	written	in	both	

Thai	and	English.	It	must	also	be	typed	in	bold	using	font	size	14	and	centered	on	the	

page.	For	the	Thai	article,	the	author’s	name	is	numbered	in	order.
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	 4.4	Department(s)/program(s),	faculty(s)	and	affiliation(s)	must	be	

written	in	both	Thai	and	English,	and	set	flush	on	the	left	using	font	size	12	below	the	

author’s	name.	For	the	Thai	article,	their	Thai	information	is	numbered	in	order.	

	 5.		Either	Thai	or	English	article	can	be	submitted.	In	the	case	of	an	English	

article,	it	must	be	verified	and	signed	by	an	English	language	expert	before	being	sent	

to the editor. 

	 6.	The	article	submitted	for	publication	in	JHUSOC	has	not	already	been	

published	elsewhere	or	is	not	under	consideration	by	peer	reviewers	for	publication	in	

other journals. 

	 7.	The	article	must	contain	both	Thai	and	English	abstracts	with	no	more	

than	1	page	of	A5,	or	between	150-200	words.	Only	English	abstract	is	required	for	the	

article	written	in	English	or	other	languages.	

	 8.	The	author	must	strictly	comply	with	the	reference	system	and	the	criteria 

for	the	publication	of	academic	or	research	articles	set	by	the	journal.	

	 9.	The	article	will	be	reviewed	by	three	peer	reviews.	This	goes	in	line	with	

the	Office	of	Civil	Service	Commission’s	announcement	relevant	to	the	criteria	and	

procedures	for	considering	the	academic	appointment	of	university	lecturers	(Issue	no.	

4)	B.E.	2564.

	 10.	The	Editorial	board	is	responsible	for	the	final	decision	regarding	

acceptance or	rejection	of	the	article	published	in	the	journal.

	 11.	The	author	will	be	officially	informed	if	his/her	article	is	not	accepted.	

However,	the	manuscript	will	not	be	sent	back	to	him/her.	

	 12.	The	author/authors	(researcher/researchers)	must	write	the	personal	

information	in	English	in	the	last	part	of	the	article	below	the	references,	providing	

a	title	(Mr.	/	Mrs.	/	Miss),	an	academic	position	i.e.	Assistant	Professor	/	Associate	

Professor	/	Professor	(if	any),	and	a	doctoral	degree	i.e.	Dr.	(If	any).	A	full	address,	
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including	a	postal	code,	a	fax	number,	and	an	email	address,	should	also	be	provided.	

It	is	noted	if	the	author	is	a	master’s	or	doctoral	student,	his/her	personal	information	

must	be	presented	while	his/her	advisors’	individual	information	is	not	required.	

	 For	examples:	

Author

	 Associate	Professor	Dr.	Akkarapon		Nuemaihom

	 English	Program,	Faculty	of	Humanities	and	Social	Sciences

	 Buriram	Rajabhat	University	439	Jira	Rd.,	Muang	District,	Buriram	

	 Province	31000

	 Fax:		044-6128585	Tel:	081-8204402		E-mail:	akkarapon2512@gmail.com
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 * Components of Articles *

	 To	write	an	academic	article,	clear	points	should	be	identified	and	appropriate	

sequences	of	the	content	should	be	considered.	The	article	should	consist	of	the	following	

parts:

 1. Title:	The	title	should	possess	the	short,	concise	and	meaningful	words.	It	

should	be	written	in	a	word	level,	not	a	sentence	level.	The	title	with	8-15	words	must	be	

written	in	both	Thai	and	English.	Moreover,	the	Thai	title	is	typed	first,	followed	by	the	

English	one	on	the	next	line.	However,	only	English	title	is	required	for	the	article	written	

in	English	or	other	foreign	languages.	

 2. Abstract: The	article	contents	are	clearly	summarized.	Both	Thai	and	English	

abstracts	are	required.	A	one-page	Thai	abstract	with	150-200	words	is	written	first,	fol-

lowed	by	the	English	one	with	the	same	number	of	words.	

It	is	noted	that	only	English	abstract	is	required	for	the	article	written	in	English.

 3. Keyword: The	keywords	appropriate	for	retrieving	information	from	the	

database	are	identified.	Both	Thai	and	English	3-5	keywords	are	required	and	must	be	

placed	below	the	abstract.	It	is	noted	that	only	English	keywords	are	required	for	the	article 

written	in	English.	

 4. Introduction: The article background is presented. The article scope is also 

specified.		

 5. Body of	Text:	The	main	contents	and	sub-topics	of	the	article	are	identified.	

Moreover,	the	topics	are	sorted	by	the	contents.	

 6. References: In-text	citation	is	based	on	the	author-year	system	of	the	APA	

(American	Psychological	Association)	style	(7th	edition).	It	is	noted	that	all	entries	in	the	

text	should	be	listed	in	the	references.
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* Components of Research Articles *

 The research results should be presented systematically. The research article 

should	be	composed	of	the	following	parts:		

 1. Title:	The	title	should	possess	the	short,	concise	and	meaningful	words.	

It	should	be	written	in	a	word	level,	not	a	sentence	level.	The	title	with	8-15	words	

must	be	written	in	both	Thai	and	English.	Moreover,	the	Thai	title	is	typed	first,	

followed	by	the	English	one	on	the	next	line.	However,	only	English	title	is	required	

for	the	article	written	in	English	or	other	foreign	languages.	

 2.  Abstract:	The	important	research	components,	including	objectives,	

population,	sample	group,	instruments,	statistics	for	data	analysis,	and	research	results.	

Both	Thai	and	English	abstracts	must	be	written.	The	length	of	each	language	is	not	

more	than	1	page	or	between	150-200	words.	It	is	noted	that	only	English	abstract	is	

required	for	the	article	written	in	English.	

 3. Keyword: The	keywords	appropriate	for	retrieving	information	from	

the	database	are	identified.	Both	Thai	and	English	3-5	keywords	are	required	and	must	

be	placed	below	the	abstract.	It	is	noted	that	only	English	abstract	is	required	for	the	

article	written	in	English.

  4. Introduction: The	significance	of	research	problems	is	identified.	The	

relevant	literature	is	reviewed.	In	addition,	the	overall	benefits	obtained	from	the	

research results are also presented.

 5.  Objective:	The	research	objectives	are	clearly	identified	to	reflect	the	

overall	picture	of	the	research.

 6.  Methodology:	The	research	methods,	including	population,	samples,	

instruments,	steps	of	data	collection,	and	statistics	for	data	analysis,	are	clearly	indicated.

   7.  Results:	The	research	results	obtained	from	analyzing	the	data	are	clearly 

interpreted according to the research objectives.
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 8.  Discussion: The research results are discussed with theoretical support 

so as to check whether the current research results are in line with or against the previous 

studies.

 9.  Recommendations: Utilization	of	the	research	results,	and	guidelines	

for	the	next	research	should	be	recommended.	

 10.  References:	The	references	must	be	based	on	APA	(American	

Psychological	Association)	style	(7th	edition).
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* Writing References *

	 1.	Both	Thai	and	foreign	authors’	names	in	the	in-text	citation	must	be	

written	in	English	only.	Moreover,	their	last	names	should	be	written	first,	followed	

by	the	year	of	publication,	and/or	page	numbers,	for	example,	Nuemaihom	(2022)	or	

(Nuemaihom,	2022:	23).

	 2.			References	are	listed	fully	in	alphabetical	order	according	to	the	last	

name	of	the	author	and	not	numbered.	Moreover,	the	last	name	is	written	first,	fol-

lowed	by	the	initial	letter	of	his/her	first	name.	

	 3.	For	referring	the	Thai	documents,	the	documents	must	be	translated	

into	English,	and	the	additional	word	“in	Thai”	must	be	put	in	the	brackets	[	]	i.e.	[in	

Thai].	It	is	noted	that	the	same	format	for	referring	both	Thai	and	English	documents	is	

required.	

	 For	example:

References

Nuemaihom,	A.	(2022).	Speaking	English	in	all	situations	(2nd	ed.).	Digital	

	 Media	Learning	and	Production	Center.	[in	Thai]

Sato,	K.	(2003).	Improving	our	students	speaking	skills:	Using	selective	error	

	 correction	and	group	work	to	reduce	anxiety	and	encourage	real	

	 communication.	Akita	Prefectural.

Yothimas,	D.	(2015).	A	study	and	development	of	innovation	on	tourism	English	

	 communication	for	tourism	personnel	at	Phnom	Rung	Sanctuary	in	

	 Chaloemphrakiat	district,	Buriram	province	(Research	report).	

	 Buriram	Rajabhat	University.	[in	Thai]
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(For	further	information	about	the	guidelines	on	writing	references,	please	visit	the	

website:	http://jhusoc.bru.ac.th)

This	reference	style	will	come	into	effect	from

Vol.	20	No.1	(January-April)	2022	onwards.
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แบบฟอรมการสงบทความเพื่อตีพิมพในมนุษยสังคมสาร (มสส.) 

คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย 

วันที่..........เดือน............................. พ.ศ. .................. 

เรียน  บรรณาธิการมนุษยสังคมสาร 

เรื่อง  ตีพิมพบทความลงในมนษุยสังคมสาร 

1. ชื่อผูสงบทความ

(ภาษาไทย).......................................................................................... 

............................................................................................................ 

(ภาษาอังกฤษ)..................................................................................... 

............................................................................................................ 

2. ชื่อบทความ 

(ภาษาไทย)................................................................................................

..................................................................................................................

..................................................................................................................

.................................................................................................................. 

(ภาษาอังกฤษ)...........................................................................................

..................................................................................................................

..................................................................................................................
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3. ประเภทของบทความ 

 บทความวิจัย (Research article) 

 บทความวิชาการ (Academic article)  

4. เนื้อหาของบทความเกี่ยวกับ  

 ดานมนุษยศาสตร      ดานสังคมศาสตร 

5. วุฒิการศกึษาขั้นสูงสุด

.................................................................................................................. 

6. ตําแหนงทางวิชาการ (ถา

มี).............................................................................................................. 

7. สถานภาพผูสงบทความ 

7.1  อาจารย    อื่นๆ ระบุ.............................................................. 

คณะ.......................................................................................................... 

สถาบัน..................................................................................................... 

ชื่อผูวิจัยรวม (ถามี) กรณีผูสงบทความไมเปนนักศึกษา 

ชื่อ-สกุล 

(ภาษาไทย) 

ชื่อ-สกุล 

(ภาษาองักฤษ) 
หนวยงาน โทรศัพท 
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7.2  นิสิต/นักศึกษา 

  ปริญญาโท  ปริญญาเอก  

หลักสูตร.......................................................................................... 

สาขา................................................................................................ 

คณะ................................................................................................. 

สถาบัน............................................................................................. 

โปรดระบุชื่ออาจารยผูควบคุมวิทยานิพนธ 

  1.  ชื่อ-นามสกุล

 (ภาษาไทย)....................................................................................................... 

(ภาษาอังกฤษ)..................................................................................................

ที่ทํางานปจจุบนั............................................................................................... 

  2.  ชื่อ-นามสกุล

 (ภาษาไทย)......................................................................................................

 (ภาษาอังกฤษ).................................................................................................. 

 ที่ทํางานปจจุบนั............................................................................................... 

8. สถานที่ทํางาน

..................................................................................................................

..................................................................................................................

..................................................................................................................

โทรศัพททีท่ํางาน.....................................................................................

โทรศัพทมือถือ......................................................................................... 

โทรสาร....................................................................................................  

อีเมล......................................................................................................... 
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9. กองบรรณาธิการสามารถติดตอขาพเจาไดท่ี  

 สถานที่ทํางาน  ที่อยูดังตอไปนี ้

..................................................................................................................

..................................................................................................................

..................................................................................................................  

โทรศัพททีท่ํางาน.....................................................................................

โทรศัพทมือถือ......................................................................................... 

โทรสาร....................................................................................................  

อีเมล......................................................................................................... 

10. กรณีที่ไมสามารถติดตอขาพเจาได กองบรรณาธกิารสามารถติดตอ

บุคคลดังตอไปนี ้

ชื่อ – สกุล

.................................................................................................................. 

โทรศัพททีท่ํางาน.....................................................................................

โทรศัพทมือถือ......................................................................................... 

โทรสาร....................................................................................................  

อีเมล......................................................................................................... 

มีความเกี่ยวของเปน................................................................................. 

11. สิ่งที่แนบมาดวย 

 ไฟลบทความวิจัย       บทความทางวิชาการ      

 อื่นๆ (ระบ)ุ................................................................. 
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12. องคประกอบของบทความ 

ขาพเจาไดจัดทําบทความตามคําแนะนําการเตรียมตนฉบบัของ “มนุษย

สังคมสาร” ครบสมบูรณ ดังนี ้

 บทความวิชาการ    บทความวิจัย  

 ชื่อเรื่องภาษาไทยและภาษาอังกฤษ  ชื่อเรื่องภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษ  

 ชื่อผูเขียนภาษาไทยและภาษาอังกฤษ  ชื่อผูเขียนภาษาไทย

และภาษาอังกฤษ  

 บทคดัยอภาษาไทยและภาษาอังกฤษ  บทคดัยอและ

ภาษาอังกฤษ  

 คําสําคัญภาษาไทยและภาษาอังกฤษ  คําสําคัญและ 

ภาษาอังกฤษ  

 บทนํา     บทนํา  

 เนื้อหา     วัตถุประสงคการวิจัย

 เอกสารอางอิง    วิธีดําเนินการวิจัย 

 ประวัติผูวิจัย    ผลการวิจัย 

      อภิปรายผล 

 ขอเสนอแนะ 

 เอกสารอางอิง 

      ประวัติผูวิจัย 

 



Journal of Humanities & Social Sciences  (JHUSOC) 285Vol. 21 No. 3 (September-December) 2023

248 ปีที่ 19 ฉบับที่ 3 (กันยายน – ธันวาคม) 2564มนุษยสังคมสาร (มสส.)

 

 

คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย  

เลขที่ 439 ถนนจิระ ตําบลในเมือง อําเภอเมืองบุรีรัมย จังหวัดบุรีรัมย 31000 

อีเมล:  jhusoc@bru.ac.th         เว็บไซต:  http://jhusoc.bru.ac.th 

13. ผูเชี่ยวชาญดานภาษาไดตรวจสอบความถูกตองในการใชภาษาอังกฤษ 

ในสวนของ Abstract และบทความความภาษาอังกฤษ และขอรับรองวา

บทความฉบับนี้มีการใชภาษาอังกฤษที่ถูกตองตามหลักภาษาและหลัก

ไวยากรณทุกประการ เห็นควรใหตีพิมพเผยแพรตอสาธารณชนได 

ผูเชี่ยวชาญทางดานภาษา ลงชื่อ........................................................... 

(.........................................................) 

ตําแหนง........................................................... 

............/......................../................... 

 

14. อาจารยท่ีปรึกษา ไดตรวจบทความนี้แลวขอรับรองวา องคประกอบและ

เนื้อหาของบทความนี้ มีความสมบูรณและถูกตองตามหลักวิชาการ เห็น

ควรใหตีพิมพเผยแพรในวารสารได  

*(กรณีที่เปนนิสิตหรือนักศึกษา) 

อาจารยที่ปรึกษา ลงช่ือ.......................................................... 

(........................................................) 

.........../......................../................... 
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เผยแพรที่ไหนมากอนและไมอยูในระหวางการพิจารณาของวารสารอื่น 

และยินดแีกไขตามที่กองบรรณาธิการเสนอแนะ 

ผูสงบทความ ลงชื่อ........................................................... 

(.........................................................) 

............/......................../................... 

ผลการพิจารณาบทความจากบรรณาธิการ 

 เห็นควรดําเนนิการสงใหผูทรงคณุวุฒิเพื่อประเมนิคุณภาพของบทความ 

 ไมรับพิจารณาบทความ 

......................................................................................................................................... 

......................................................................................................................................... 

......................................................................................................................................... 

......................................................................................................................................... 

......................................................................................................................................... 

 

 

    (ผูชวยศาสตราจารย ดร.อัครพนท เนื้อไมหอม) 

                                                                         บรรณาธิการมนุษยสังคมสาร 
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หมายเหตุ 

1. ขอใหทานกรอกขอมูลในแบบฟอรมขอลงบทความดวยลายมือที่อานออก 

และชัดเจนแลวสแกนสงไปพรอมไฟล PDF และ ไฟล Word ของบทความตนฉบับ 

โดยสงไปที่ http://jhusoc.bru.ac.th  ติดตอขอลงบทความ 

2. ขอใหจัดเตรียมตนฉบับบทความของทานตามหลักเกณฑการเสนอบทความ 

ของกองบรรณาธิการ “มนุษยสังคมสาร” มิเชนนั้น บทความของทานจะไมไดรับการ

พิจารณาในดําเนินการในขั้นตอไป 

3. บทความของทานตองผานการตรวจสอบความถูกตองในการใชภาษาอังกฤษ 

จากผูเชี่ยวชาญดานภาษาอังกฤษ พรอมลงลายมือช่ือรับรอง 

4. ในกรณีที่เปนนิสิตนักศึกษา บทความของทานตองผานการรับรองจาก 

อาจารยที่ปรึกษา โดยลงลายมือช่ือรับรอง 
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14. The thesis advisor(s) has considered this article and approved that 
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* ผูแ้ต่งสามารถปรับแกไ้ขได ้1 คร้ังเท่านั้น และอาจจะถูก
ปฏิเสธการตีพิมพ ์ถา้แกไ้ขไม่เรียบร้อยตามกรอบเวลา 

ไม่ผา่น 
แจง้ผูแ้ต่ง  

1-2 เดือน 

3-4 เดือน 

แผนภูมิขั้นตอน (Flowchart) การตพีมิพ์บทความในมนุษยสังคมสาร 
 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ประกาศรับบทความ/ผูแ้ต่งส่งตน้ฉบบัในระบบออนไลนม์ายงักองบรรณาธิการ
ออนไลน์ 

งว กองบรรณาธิการตรวจสอบตน้ฉบบั 

ตรวจสอบ/พิจารณาเลือก
ผูท้รงคุณวฒิุ 

ผา่น 

ผูท้รงคุณวฒิุไม่นอ้ยกวา่ 2 ท่าน 
ประเมินบทความ  

กองบรรณาธิการออกหนงัสือตอบรับการตีพิมพ ์ 

กองบรรณาธิการตรวจสอบ
การปรับแกไ้ข 

แจง้ผูแ้ต่งแกไ้ข  

กองบรรณาธิการเตรียมตน้ฉบบัและจดัท ารูปเล่มส่งโรงพิมพ ์ 

ตรวจสอบความถูกตอ้ง 

แจง้ผูแ้ต่ง  

ไม่ผา่น 

แจง้/ส่งโรงพิมพแ์กไ้ข 

เผยเเพร่วารสารรูปเล่มเเละออนไลน์  

ผูแ้ต่งปรับแกไ้ขบทความตามค าแนะน าของผูท้รงคุณวฒิุ 
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